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Izvestje državne klasične gimnazije v Ljubljani 
za šolsko leto 1930/31.

I. Učni načrt.
S šolskim letom 1950/31 je  določilo ministrstvo prosvete za naše 

s redn je  šole tr i  tipe: klasične gimnazije, realne gimnazije ter rea lke  
in je  predpisalo zan je  nove učne načrte.

Za klasične gim nazije je  uveljavilo  ta-le načrt:

Predmeti
R a z r e d i

t Opomba
I. II. III. IV. V. VI. VII VIII.

V erouk .......................... 2 2 2 2 2 2 2 2

Slovenski jezik . . . . 5 4 4 4 4 4 4 4 V ra z re d ih  V.-V III. so  u p o 
š te v a  tu d i s rb o h rv a š č in a

Srbohrvatski jezik . . . 2 2 2 2 — — — —

Francoski jezik . . . 3 3 3 3 3 3 3 3
F ran co šč in a  se  je  u v e d la  v  I. in  
11. ra z ., n ad a ljn ja  u v e d b a  s led i 
p o s to p a m a  m e sto  n em šč in e .

Latinski je z ik ................. 5 5 4 4 5 5 4 4

Grški j e z i k ....................... — — 4 4 4 4 4 4

Zgodovina . . . — 2 3 3 3 3 3 3

Z e m lj e p is ............................. 2 2 2 2 2 2 — 2

P r ir o d o p is ............................. 2 3 — — 2 2 2 — . ■ v '

Fizika ......................................... — — 2 — — — 3 3

Kemija . . . — — — 2 — — —

M atem atika ....................... 3 3 3 3 3 3 3 —

H ig ij e n a ...................... — — 1 1 — 1 — 1

U m etn ost.......................... — — — — — — — 2

Osnove filozofije . . 3 3

R isan je .......................... 2 2 — — — — — -

P e tje ................................... 2 2

T e lo v a d b a ...................... 2 2 2 2 2 1 — —

Skupaj na teden . . 30 32 32 32 30 30 31 31
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V šolskem letu 1930/31 so se učili na zavodu neobvezno še ti-le 
predm eti:

1. češčina po 2 uri na teden za učence V.—Vlil. razreda. Obisko
valo je  ta  predm et 18 učencev.

2. Ruščina v dveh oddelkih po 2 u ri  na teden za učence V.—Vlil. 
razreda. V prvem  oddelku se je  učilo 22, v drugem  27 učencev.

5. Francoščina v dveh tečajih  za učence V.—Vlil. razreda. Prvi 
tečaj je  imel tr i  oddelke. Število udeležencev je  bilo to-le: I .a  35;
I. I) 35; L e  23; II. 15. Vsaka skupina se je  učila po 2 u ri  na teden.

4. Opisna geom etrija  po 2 u ri  na teden za učence VI.—Vlil. raz
reda. Udeležencev 31.

5. R isanje po 2 uri na teden za učence III.—Vlil. razreda. O bi
skovalcev 30.

6. P e tje  po 3 ure na teden. Vadilo se jih je v mladinskem zboru 
86, v ostalem zboru 88. Učenci so imeli tudi svoj orkester.

Novi zakon o srednjili šolali ne pozna oprostitve od veščin. Radi 
tega ne m orejo biti učenci oproščeni od petja, r isan ja  in telovadbe. 
Po ministrskem odloku Snbr. 7334 od 13. m arca 1930 pa  je  možna 
oprostitev od telovadbe, ako je  učenec hrom  čili ima kak drug  te 
žek telesni nedostatelc. O prostitev dovolju je  ministrstvo prosvete 
samo. Zato se mora vložiti zadevna prošnja, in sicer pri d irek torju  
zavoda, ki ugotovi sporazumno s šolskim zdravnikom, z razrednim 
starešinom in z učiteljem telovadbe, ali je  te lovadba opasna za zdravje  
učenca ali ne, in odpošlje s tem m išljen jem  prošnjo  ministrstvu.

II. Profesorski zbor.
A. Izpremembe v šolskem letu 1930/31.

1. Z odlokom m inistrstva prosvete Snbr. 40.258 od 20. decem bra 
1930 je  dobil profesor Rudolf Grošelj bolezenski dopust od 22. sep
tembra 1930 do k ra ja  šolskega leta. Ker ni bilo namestnika, se je  
moral v nekaterih razredih pouk m atematike in fizike skrčiti.

2. Z odlokom ministrstva prosvete Snbr. 29.1 10 od 8. ok tobra 1930 je 
bi! na zavod premeščen kot suplent za petje*in glasbo s I. deške m e
ščanske šole v L jub ljan i tam kajšn ji  stalni učitelj Ivan Repovš. Službo 
je  nastopil 30. ok tobra  1930. Z odlokom istega ministrstva Snbr. 32.08t 
od 16. oktobra 1930 je  bil pa dodeljen  za 10 tedenskih ur drž. ženski 
učiteljski šoli v Ljubljani. Zato je poučeval na zavodu po 4 ure petja  
na teden Pavel Rančigaj, začasni učitelj glasbe na LIL drž. realni 
gimnaziji v Ljubljani.

3. Z odlokom ministrstva prosvete Snbr. 35.501 od 29. oktobra 1930
je  bil premeščen na zavod z II. drž. realne gimnazije v L jub ljan i kot
učitel j r isan ja  suplent O laf Globočnik. Službo je  nastopil 25. oktobra 
ll)3(). Po odloku kr. banske uprave v L jubljani št. IV.—20.159/2 od 
31. oktobra 1930 je  pa učil še 3 ure  risanja na teden na li l .  drž. realni 
gimnaziji v L jubljani.

4. Z odlokom ministrstva prosvete Snbr. 882 od 10. fe b ru a r ja  1931
je  bil postavljen na zavodu kot honorarn i učitelj za matematiko in
liziko dr. Josip Rožman, profesor v pokoju. Službo je  nastopil 9. marca 
1931. Z njegovim prihodom se je začel vršiti pouk v vseli predmetih 
in razredih v polnem obsegu.
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B. Stanje profesorskega zbora ob koncu šolskega leta 1930/31.
Te

k.
 

št
ev

.

Ime in priimek Cin Kaj uči

Ur 
na 

te
de

n 
j

R
az

re
dn

ik
 

v

Drugi
posli

1 dr. Lokar Janko direktor 3/1 — — — —

2 dr. Arnejc Ivan profesor 3/II lat. 3ab/8,7ab/8; 
nem. 3a/3 19 VII b —

3 Baučer Srečko - 7
prirod, labcd/8, 

2ab/6, 5/2; 
mat. la /3

19 — —

4 dr. Capuder Karel n 4/1
zemljep. lbc/4, 

3ab/4; zgod. 
3ab/0, 7ab/6

20 — —

5 Gnjezda Franc » 4/1
lat. lab/10; filo
zof. 8a/3; umet

nost 8ab/4
17 Ia

V a ru h
u č ite l js k e
k n jižn ic e

6 dr. Grafenauer Ivan n 3/11 slov. 6e/4, 8ab/8; 
nem. Obc/6 18 V ic —

7 Grošelj Rudolf » 4/1 Na bol. dopustu. — —
*

8 Južnič Rudolf » 4/1 franc, labcd/12, 
2b/3; lat. 8b/4 19 VIII b —

9 Kapus Franc v G
prir. 6abc/6, 

7ab/4; hig. 3ab/2, 
4a/l, Oabc/3, 

8ab/2
18 —

V aru h
p r iro d o p isn e

zb irk e .
T a jn ik

10 Koletič Josip ” 4/11 lat. 6abc/15; 
mat. 2a/3 18 Vib —

11 Krek Julij M 3/11 slov. Oab/8; 
nem. 4ab/6 14 Via V aru h  d ija š k e  

k n již n ic e

12 Kunc Karel y) 4/1
mat. 7ab/6; 

fiz. 7ab/G, 8ab/6 18 V ila
V a ru h  z b irk e  

za  tiz ik o , k em ijo  
in  m a te m a tik o

18 Lovše Anton H 4/1 lat 4ab/8; gršč. 
6c/4. 8ab/8 20 IVa —

14 Osana Josip n 4/11 lat. 8a/4; gršč. 
4ab/8;m at. 3ab/6 18 V lila —

15 Prebil Andrej v 4/1
lat. ld /5 ; gršč. 

3ab/8, Ob/4; 
slov. lc /5

22 Id —

10 dr. Pregelj Ivan n 4/1 slov. 4ab/8, 5/4, 
7ab/8 20 — —

17 dr. Rupel Mirko v 7
slov. ld /5 , 3a/4; 
srbohrv. 3ab/4, 

4ab/4; franc. 2a/£
20 l i l a

S rb o h rv a ts k i 
je z ik  n a  d rž. 

k o n s e r v a to r i ju  
v  L ju b lja n i po  
2 u r i n a  te d e n

18 Sivec Ivan n i 6
lat.2ab/10; 

gršč. 6a/4; srbo
hrv. lacd/0

20 II b —
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19 Sovre Anton profesor 5
lat. 5/5; 

gršč. 7ab/8; 
slov. 3b/4

17 V —

20 dr. Šarabon Vinko n 3/II
zemljepis l a /2,
ld /2 , 4a/2, 8a/2, 
8b/2; zgod. 4b/3, 

8ab/6
19 - —

21 Tomec Ernest » 5
lat. l c /5 ; gršč. 
5/4; osn. filoz. 

7ab/6, 8 b /3 ; 
zgodov. 2b/2

20 I c —

22 dr. Turk Ernest » 7
zemljepis 4b/2, 
6abc/6; zgodov. 

4b/3, 6abc/9
20 — —

23 dr. Vrečar Ivan » 7 verouk labcd/8, 
3ab/4,5/2,7ab/4 18 — —

24 Zalaznik Albin n 6
zemlj. 2ab/4, 5/2; 
zgod. 2a/2, 5/3; 

slov. 2ab/8
19 11 a

V a ru h  
z e m lje p . in  

zg o d o v . zb irk e

25 dr. Zupan Alojzij n 7
verouk 2ab/4, 
4ab/4, 6abc/6, 

8ab/4
18 — —

26 Žitnik Alojzij n 6 nemšč. 3b/3, 5/3, 
6a/3,7ab/6,8ab/6 21 III b —

27 Detela Leon s up lent —

fizika 3ab/4; 
kem. 4ab/4; mat. 
4ab /6 ,5 /3 ,6a/3; 

liig. 4b /l
21 IV b

28 Globočnik Olaf n —
risanje 

labcd/8, ‘2ab/4; 
nadalj. tečaj 2

14 —
Uči š e  n a  III. 

d rž . re a l. g im n .
v L ju b lja n i 

8 u ro  n a  le d e n

29 dr. Kozak Ferdo n — slov. lab/10; sr- 
bohrv.1b/2,2ab/4 IG Ib —

30 Repovš Ivan n —
pelje lac/4 , 

2ab/4; 
zborno petje/3

11 —
Uči Se n a  d iž .  
ž e n . u č i te l j, šo li 
10 u r  n a  te d en

31 dr. Rožman Josip honorarni
učitelj — mat. lbcd/9. 

2b/3, 6bc/C 18 — —

32 Čop Josip učitelj 
1 elovadbe 7

telov. lbd/4, 
lac/2 , 2ab/4, 

3a/2, 4ab/4, 5/2, 
fiabc/3

21 —
V u ru h

te lo v a d n e g a
o ro d ja

33 Šlibar Ljudmila n 8
ženska telov. 
1.1. /2, 11. t./2, 

III. t./l
5 —

N a m e šč e n a  n a  
II. d rž . r. g im n . 

v  L ju b lja n i

34 Kozak Josip n 8 telovadba 3b/2 2 —
N am e S ien  n a  
I. d rž . r . g iin n . 

v L ju b lja n i

35 Rančigaj Pavel zač. učitelj 
glasbe — petje lbd/4 4 —

N aineööen  na 
III. d rž. r. g iin n . 

v L ju b ljan i



III. Letopis za leto 1930/31.
Popravni izpiti so se dovršili med I.—9. IX., višji tečajn i izpit v 

septem brskem  roku od 3 . -9 .  IX., n ižji teča jn i izpit pa od 3.—11. sep
tembra.

Vpis učencev se je  izvršil II.— 13. IX., šolsko leto se je  pričelo 
15. IX. s slovesno službo božjo.

Prva se ja  celokupnega učiteljskega zbora se je vršila 13. IX., na
s ledn je  pa: 13. X., 28. XI.. 21. I.. 28. II.. 22. IV.. II. VI. S trokovne seje, 
na katerih  se je  razprav lja lo  o novem učnem načrtu in njegovi iz
vedbi, so bile 6. X. (splošen razgovor), 13. X. za klasične jezike, sloven
ščino, srbohrvaščino in nemščino, 16. X. za matematiko, fiziko, p riro 
dopis. higijeno, 20. X. za ostale predmete.

T rim esečja  so se končala: I. 30. XI.; II. 28. 11., III. 9. VI.
29. X. so bili učenci s prim ernim i nagovori v razredih  opozorjeni 

na dan naše osvoboditve od bivše Avstro-Ogrske.
Zdravniški pregled učencev L a ,  1.1), I. c, I. d, IV. a IV. b, Vlil. a, 

Vlil. b raz reda  se je izvršil po zdravnikih šolske poliklinike v L ju b 
l ja n i  24., 25., 26.. 29. 30. IX., 1., 2., 3., 6. X.

I I. XI. so bila v vseh razredih  p redavan ja  o D ruštvu  narodov, 
ob II. u r i  istega dne pa je bil odre jen  v vseh razredih  dvominuten 
molk v spomin na vojne  žrtve.

Ob priliki odkrit ja  spomenika naše zahvalnosti Francoski dne 
1 L XI. v Belgradu se je  predavalo učencem o veliki pomoči, ki nam 
jo je  nudil francoski narod v svetovni vojni.

I. XII. je  bil proslavljen državni p razn ik  narodnega in državnega 
u je d in jen ja .  17. XII. pa ro jstn i dan N jegovega Veličanstva k r a l j a  
A leksandra  I. V proslavo tega dne je uprizorilo  d ijaško društvo Žar 
M olierejevega Namišljenega bolnika. Pred predstavo je  govoril o 
pomenu dneva sedmošolec Kazimir Derganc, šolski orkester pa je 
zaigral poleg državne himne nekaj ločk pod vodstvom učite lja  glasbe 
Ivana Repovša.

Božične počitnice so t ra ja le  od 23. XII. do 15. L. velikonočne pa 
od 2. IV. do 15. IV.

Svetosavska slavnost se je  izvršila 27. I. s p rav  lepim sporedom.
S troRmayerjev dan. 4. II., se je  slavil s p redavan ji  o tem velikem  

možu. ki so jih imeli razredniki vsak v svojem razredu.
Nadzornik dr. F ranc  Kotnik je  nadzoroval zavod 30. III.
30. IV. se je  praznoval s prim ernim i nagovori v razredih spomin 

Zrinskejia in Frankopana.
4. V. so igrali člani društva Žar v opernem gledališču Miljenčka, 

komedijo  v petih de jan jih ,  ki jo je  spisal ruski pisatelj D. J. Fon- 
vizin. prevedel pa d ijak  Ziherl. Gledališče je bilo razprodano. O bčin
stvo in k r it ika  sta sp re je la  igro s simpatijo.

9. V. sta priredila šolski pevski zbor in orkester, pomnožena z 
nekaterim i učenci drugih učilišč, v dvorani Uniona koncert z bogatim 
sporedom. Koncert je  uspel prav dobro, dvorana je  bila razprodana 
in občinstvo dobro razpoloženo. Zaslugo za uspeh ima požrtvovalni 
učitelj pe t ja  1. Repovš.

9. V. se je  predavalo  učencem v razredih  o m aterinski ljubezni.
K spovedi so šli učenci in so prejeli sv. obhajilo  13.—14. XT.. 12. 

do 15. III. (velikonočne duhovne vaje) ter 20.—21. V.



6. VI. je  p redaval dr. Ciber, zdravn ik  šolske poliklinike, učencem 
o sušici.

Vsak razred  je  napravil š tir i  poldnevne poučne ekskurzije , 28. V. 
pa oh p rav  lepem vremenu celodneven izlet v razne k ra je  naše domo
vine. Kazen tega sta naprav ila  Vlil. a in b raz red  pod vodstvom prof. 
Fr. G njezda umetnostno, poučno, lepo uspelo ekskurz ijo  v Zagreb. 
Dopoldne so si d ijak i ogledali gotsko stolnico, Markov trg  s historič
nimi spomeniki, važnejše m oderne monum entalne zgradbe, arheološki 
muzej in S troßm ayerjevo  galerijo  slik, popoldne pa  so obiskali raz
stavo nemške sodobne likovne umetnosti in a rh itek tu re  v Umetniškem 
paviljonu. M ladina je  z živim zanim anjem  in vidnim estetskim ugod
jem  m otrila  množico razstavljenih  del in spričo n jih  skušala doumeti 
težnje, naloge in probleme današn jega  umetniškega ustvarjan ja .

V juniju je pregledal zavod ministrski odposlanec dr. Peter Jo
vanovič, protesoL1 filozofske fakultete v Skoplju.

Letna izpričevala so se razdelila  učencem na Vidov dan po slav
nosti, ki je  obsta ja la  iz pevskih in orkestra ln ih  točk te r  deklam acij 
učencev in iz sledečega p red av a n ja  prof. A. Sovreta:

Ljuba mladina!
Na klasični gimnaziji ste, to se pravi, na zavodu, k je r  dobivate 

višjo splošno izobrazbo v hum anistični smeri. Osnova hum anistični 
vzgoji sta poleg m aterinščine latinski in grški jezik. Mnogi od vas se 
z n jim a pisano gledajo, eni, k e r  jim  de la ta  pri učen ju  težave, drugi, 
k e r  mislijo, da je  res, kar  pogosto slišijo, včasih tudi bero, češ, k la 
sična jez ika  danes nista več potrebna, sta se prežive,la, sta zgolj 
s redn jeveška  ostanka za trp inčen je  mladih duš in zadn ji čas je, da 
se iz šole pom eteta ter na smetišče vržeta. To naz iran je  zagovarja jo  
s p rep ričan jem  neredko tudi razum ni in izobraženi l jud je ,  še več pa 
je  seveda takih, ki brez g lobljega p rem iš ljevan ja  in poznavan ja  reči 
na slepo za n jim i žebrajo. No, klasični pouk  k l ju b  močni nasprotni 
s t ru j i  začasno še ne kaže vol je, da bi se popolnoma umeknil, dasiprav 
se m ora trdo  braniti. Še se brani, da, v poslednjem  času je  opažati, 
ko da bi dobival — tudi pri nas — na odločilnih mestih k repkejšo  
oporo in novih p rija te l jev . Čuden po jav  le-to v dobi, ko se tehniška 
in prirodoslovna veda tako silno razvija ta , ko pravi jo, da je  učni 
čas današn je  mladine čimdalje bolj dragocen in je  treb a  zategadelj 
za u r je n je  b istre  in s tvarne mislivosti predvsem  matematsko-realistič- 
nega šolanja, v tem ko sta baje  latinščina in grščina za vZgojevalno 
sredstvo že radi tega neprim erna, ke r  sta ,m rtvaka ' in ne prinašata  
večini učencev za bodoči poklic n ikakih  praktičnih koristi. Čuden 
pojav, pravim , da ta dva m rtv ak a  vendarle  še ne izgineta s pozorišča 
in da še zmerom kažeta  neko skrivnostno živnost, k i izžareva svojo 
silo na precejšen krog m odernega duhovnega snovanja. Toda ali ne 
živi nem ara  to u tr ipan je  an tike  samo v domišl jiji obupno nepraktičn ih  
ideologov? Ali nem ara  res vzdržujem o klasični pouk le iz nekake 
staroverske lenivosti, iz spoštovanja do tisočletnega izročila, češ, 
qu ie ta  ne moveas, čeprav je  an tika  že zdavnaj m rtva  in ji le mi, 
rekel bi, z galvaniziran jem  dajem o navidezno ž iv ljen je?  Zoper ta 
očitek vas hočem v naslednjem  opozoriti na' nekatere  odnose med 
nami in antiko te r  vam v površnem načr tku  pokazati, da je  boj proti 
klasičnemu pouku v svojem bistvu neupravičen in hum anistična iz
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obrazba slej ko p re j  eden izmed tem eljev ku ltu rnem u napredku  
držav in narodov.

Vendar ne mislim peti hvale in slave vsemu, k a r  sta koli keda j 
grški in rimski človek ustvarila. Danes gledamo tudi na antiko s 
kritičnimi očmi in ne živimo več v časih, ko je  bil humanističnim za
nesenjakom  sleherni glas iz rimske in grške pre teklosti svet orakelj,  
ko so si sleherni izraz n jenega  duhovnega, domačega in državnega 
živ ljen ja  postavljali za svetal vzor. Danes vidimo in priznavamo, kako 
k lav rna  in om ejena je  bila na prim er partiku laris t ična  politika 
grških državic, ki j ih  niti silni žar Demostnenove zgovornosti ni mo
gel užgati za panhellensko idejo. Danes vidimo iu priznavamo trezno, 
praktično  in sebično naturo  Rimca, izbornega vojaka, ju ris ta , d ržav
nika in organizatorja , toda do kosti p repo jenega  z brezobzirno impe
rialistično slo, ki mu ni dovoljevala, da bi t rpe l  poleg sebe močnega 
soseda. Konec je  idealiz iran ju  antike, ki je  imelo svoj izvor v tem, 
da so jo  ocenjevali pač iz večine le po naj višjih višinah n jenega  du 
ševnega pro izvajan ja . Homeros, Aischylos, Thukydides, P laton, A ri
stoteles, Demosthenes, Vergilius, Horatius, Tacitus so resda kakor 
gorski vrhovi, ki sc mogočno poinaljajo  v eterske vedrine, toda to 
so le poedini vzponi, globoko pod njimi pa  je  povprečni svet, v k a 
terem  imajo tudi sami svoje vklade. -Treba je  torej, da začenjamo 
tudi p rem a tran je  antičnega ž iv ljen ja  pri tleh, na široki nižavi in da 
napredujem o postopno od spodaj navzgor, ako hočemo dobiti p ravo  
sodbo o njem.

Odnosi novega veka do anlike so bili v raznih razdobjih  različni. 
Renesančni čas na primer, ki jo  je  po stoletnem span ju  prebudil, je  
imel pri (eni dva smotra pred očrni: prvič, da bi zam enjal sholastično 
go j itev lati nšči ne za k l a s i č n e  z a k l a d e  o b e h  a n t i č n i h  
l i t e r a t u r ,  d rugič, da bi si o d p r I p o t  d o  a n t i č n e  z n a 
n o s t i .  P rvi smoter se je  zadovoljeval bolj s formalnostjo. Namesto 
srednjeveške latinščine, ki je  bila sicer zelo popačen, vendar  pa še 
zmerom živ jezik, so začeli negovati čisto latiniteto Ciceronovega 
kova in u va ja ti  rimske klasike za šolske učne knjige. Le-tu jim m 
bilo toliko do etičnega ali estetskega vrednoten ja , kakor pa  do po
drobnega logičnega razč len jevan ja  čitanih spisov, ke r  je  bilo po 
m nenju  pedagogov s (o metodo najlaže  dosegati namen ornate, ob
enem pa  distincte dicendi. S tem so renesančne šole res vzgaja le  ljudi, 
k i so imeli v latinskem pisanju  in govoru veliko spretnost in so do 
k ra ja  poznali klasično, zlasti Ciceronovo frazeologijo. No, ciceronski 
pa jezik  humanistov vendarle  ni, in sicer zato ne, ker j im  je  ostala 
ritmičnost Ciceronovega sloga prikrita , posebno pa, ker  so jim  bili 
za Cicerona lako značilni zakoni stavčnih klavzul s sedmimi pečati 
zapečatene bukve. Pač pa je  imel ciceronianizem io posledico, da je  
latinščina v n jem  za zmerom okrepenela, z drugo besedo, p reb u je n je  
an tike  v renesansi je  pomenilo za latinščino konec ž iv ljen ja :  od 
tistih dob je  latinski jezik mrtev. Drugi, pom embnejši smoter rene
sanse, sem dejal, je  bil. da si je  odprla  dostop do antične znanosti. 
Srednjeveška znanost je  bila — izvzemši nem ara filozofijo — tako 
1)0 rna, da se je  ob sviin nove dobe razblinila  k ra tk o  in malo v nič 
in da je  renesančni človek s pravim  gladnim pohlepom planil na du 
hovne zakladnice antike, ki je  s svojo tehnično in idealno ku ltu ro  
srednji vek zelo prekašala. Le-tu an tika  ni d a ja la  zgolj kvasu za pro-
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<luktivno tlelo, ni samo op la ja la  in pobujala, bila je  vse več: grška 
znanost — da navedem mutatis mutandis W erner-ja  Jaeger- ja  stavek 
— je  bila tedaj sama po sebi neutrpno blago za vsakdan jo  porabo, 
vsakdan ji kruli za u teševanje  znanstvene lakote, auctores optimi člo
veštvu pravo providencielno skladišče za vsa pomočna sredstva ra 
zuma in znanosti. To moram, se mi zdi, prav posebno poudariti, ker 
je bila kesneje , kot bomo takoj videli, naloga an tike  povsem d ru 
gačna. T eda j pa in še dolgo, dolgo je  pomenilo to zgolj pasivno spre
jem an je  n jenih duševnih dobrin, to. rekel bi. snovno osvajan je  brez 
kakršne  že predelave resničen napredek  in nastanek čisto novih znan
stvenih panog, nove medicine in pravoznanstva, nove m atem atike in 
astronom ije; nove k a jp a k  v primeri s srednjeveško, po sebi seveda 
stare. O benem  s tem načinom klasičnega š tud ija  pa je  prišla v novi 
vek še neka d ruga  dragocena dediščina grškega duha, nam reč metoda 
svobodnega znanstvenega izsledovanja in z n jo zavest svobode po- 
edinega človeka sploh (Stemplinger, Lamer).

Duševne pridobitve renesanse so postale splošna last evropske 
kulture . S tem, bi utegnil kdo misliti, je  an tika  svoje poslanstvo 
končala in svojo moč izčrpala. Vendar ni bilo tako; narobe: ob 
s n o v n e 111 do jem anju  njenih plodov je1 evropski človek d u h o v n o 
dozorel; zdram ila se mu je  zavest lastne narodnosti in posledica je  
bila. da je  začel tudi antiko čutiti in doživljati v njeni svojevrstni 
bitnosti kot p roduk t drugorodnega duha; da se je  začel v tistem 
treno tku  navduševati za vseobčo grško lmmaniteto, ko je sam v sebi 
opazil odp iran je  širokih horizontov in zasledil ču ten je  splošno člo
večanskega. Tu se je  pričelo estetsko v rednoten je  an tike; n jen i du 
ševni proizvodi niso bili evropskemu človeku več norma, ampak le 
še op la ja lna  sila za oplemenitev lastnega duhovnega u s tv a r jan ja ;  
evropske litera ture  in umetnost so dobivale iz n je  obilico pobud.

Pa tudi ko je an tika  to nalogo opravila, njeno izžarevanje še 
ni ugasnilo. Spoznanje, da je v učen ju  klasičnih jezikov neocenljiva 
vrednost za formalno izobrazbo in nravstveno vzgojo mladine, je  bilo 
vzrok, da se je  klasični študi j še dalje  ohranil. To spoznanje pou d ar ja  
zlasti s tru ja  tako imenovanega neohum anizm a; n jegova uslanovnika 
H erder in F. A. Wolf sta odločna nasprotn ika  slehernemu p o  s n e 
in a n j li , pač pa zahtevata  za šolo predvsem č i t a n j e klasikov po 
smotrnem izboru; slovniški pouk naj se om eju je  le na neobhodno 
potrebno, sintaksa naj se osvaja induktivno, to je, učenec naj si 
n jena pravila ob čilanju  polagoma z lastnini delom pridobiva in u t r 
ju je .  Učenje oblik in besednega zaklada klasičnih jezikov sta po 
Wolfovem mnenju  najboljš i sredstvi za bistritev mislivosti, n ju n a  
slovnica najbo ljša  p rak tična logika.

Temu naz iran ju  sc da v marsičem ugovarja ti  in danes moramo 
nava ja ti  /a  upravičenost klasičnega študija  pač teh tne jše  razloge. 
Noben pristaš humanistične izobrazbe ne more trditi, da je  na  p ri
mer m atem atika za logično šolanje manj sposobna kot latinska slov
nica; da, tudi za oblikovanje značaja in nravstveno vzgojo sploh je 
š tudij m atem atike brez dvoma velike važnosti. D alje  si je  moči pri
dobivati formalno izobrazbo ob učenju  s lehernega jezika, ne samo 
klasičnih, dasiprav so moderni jeziki, kot bomo še slišali, v (a namen 
nem ara manj primerni. V sekakor je neizpodbitno, da si ob jez iku  sa
mem ni mogoče pridobiti formalne izobrazbe za vsa področja  dušev



nega dela, am pak da se m orata  jezikovni in matematsko-realistični 
študij pri tem sprotno podpirati in dopolnjevati. Stavk» vnetih  za
govornikov klasičnega študija, češ, latinsko učiti se pomeni k ra tko  
in malo učiti se znanstveno delati, danes potem takem  ne gre več da
ja ti  kategorične veljavnosti. Res pa je, da je  za logično šolanje in na
v il ja n je  k  pravilnem u m išljen ju , ki je  slej ko prej smoter g im nazij
skemu pouku, eno izmed prvih sredstev pog lab ljan je  v jezikovno 
s truk tu ro  in s tem ostren je  jezikovne sodbe. V ta namen pa se zdi, da 
sta klasična jez ika  p red  vsemi d ru g im i‘n a jb o lj  pripravna , latinščina 
še bolj kako r  grščina; to pa ravno zategadelj, ker  nista več živa je 
zika, ker  sta višek svojega razvoja  dosegla in v n jem  obstala, k e r  je  
n jun  ustroj, posebno pa ustro j latinščine dognan do tolike točnosti 
in popolnosti, da se ne more z n jim  prim erja t i  nobeden modernih je 
zikov, še francoščina ne, dasiprav je  rodna hči latinščine. Vsak živ je
zik je  organizem, ki raste in se razv ija  te r  svojo s truk tu ro  neprestano 
spreminja, ne samo v besedišču, tudi v oblikoslovju in sintaksi. Na
ravno je  torej, da je  za lažje in globlje razum evanje  ka terega  koli 
modernega jezika, ki ima svoje korenine  v klasičnih — ne izvzemši 
m aterinščine —, izrednega pomena, ako si učenec u r i  duha  oh usta
ljenih formah oheli antičnih jezikov. P ri tem pa je  treba  seve p a 
ziti, da ne delu je  zgolj mehanični spomin; učenec ne sme ostajati le 
na vrhu ob,sami besedi, smoter učen ja  mu hodi marveč v tem, da z last
nim delom čim globlje p rod ira  v drugorodno miselnost, da jo skuša v 
n jen i svojstveni bitnosti objektivno presoditi, razum eti in v svojem 
jeziku izraziti. V tem je  bistvo formalne izobrazbe; na ta način je  
učen je  zlasti latinščine neprekosljivo vzgojno sredstvo in p r ip rava  
za preneko  znanstveno delo. bol j kol učen je  m odernih tu j ih  jezikov. 
K ajti  čeprav vsak tu j i  jezik, kot sem že rekel, vzgaja  k pravilnem u 
m išljenju , gre vendarle  spričo p rav k a r  omenjene prem enljivosti v 
s truk tu r i  modernih jezikov latinščini in grščini tudi zategadelj p red 
nost. ker  vsebuje  n juna  l i te ra tu ra  vire in k l ju č  do zgodovinsko n a j 
bolj pomembne preteklosti.

Če bi mi kclo ugovarja l, češ, za logično izobrazbo se jem lj i  ven
dar predvsem m aterinščina v poštev, k a j  treba za to težke latinščine 
in še težje grščine ali pa tudi drugih tu j ih  jezikov, bi mu dejal, da 
pozablja  ob tej trd itv i na neka j p rav  važnega, nam reč na tole: uče
nec, ki se uči tu j ih  jezikov, ima od dneva do dneva čut in zavest, da 
si osvaja  zmerom n ek a j  novega in da njegov duševni kap ita l  raste, v 
tem ko mu pri učen ju  domačega jezika, ki misli, da ga tako že pozna, 
ta osvežujoči občutek po večini m anjka. Učenec, ki se mu posreči z 
lastnim trudom  razvozlati zamotano Ciceronovo ali k iv ijevo  periodo, 
odkriti v n je j  vse miselne zveze in jo  preliti v natančno ustrezajočo, 
n vendar okusno slovensko obliko, tak  učenec ima s svojim uspehom 
veselje in čuti p rije tno  zadovoljstvo, k i ga spodbuja  k  čimdalje bolj 
vnetem u nada l jn jem u  delu, v tem ko mu č itan je  periode domačega 
pisca tega čuta navadno ne vzbuja, k e r  si jo  utegne pač brez napor
nega p rem iš ljevan ja  osvojiti. Razlika je  to re j  v tem, da pri razgone- 
ta n ju  Ciceronovega stavka sam a k t i v n o  s o d e l u  j e ,  domačega 
pa le bolj ali m an j p a s i v n o  s p r e j e m a .  A ravno v samostojnem 
delu. ki je  za učenje  klasičnih jezikov p rav  posebno potrebno, in v 
uspehu, ki se ga učenec s težavo in naporom dokoplje, je  v obilni meri 
iskali vzgojni pomen klasičnega študija.



Bolj pomenljivo kako r  za formalno izobrazbo pa je  po mojem 
m nen ju  učenje  klasičnih jezikov za e t i č n o - e s t e t s k o  v z g o j o  
mladine. To plat poudarja ta ,  nas lan ja joč  se na neohum anista Hum
boldta, že Bonitz in E xner  v svojem  organizacijskem  osnutku  (1848), 
ko pravita, da sta klasična jez ika  predvsem zato v redna  učen ja  na 
gimnazijah, ker sta n e i z č r p e n  v i r  p r a v e  h u m a n i s t i č n e  
i z o b r a z b e .  To naziran je  torej ne vpošteva form alnega šolanja; 
tudi ga ni ocenjevati povsem z nravstvenega stališča, am pak mu je  
priso ja ti  tudi estetsko razum evanje  živ ljen ja . V tem, se mi zdi, je  ka j  
dobro pogojeno načelo, k i  mora v e l ja t i  za vsakega resnično izobra
ženega človeka, namreč, da ne gleda na svet edino le z v idika ko 
ristnosti, oziroma nekoristnosti, temveč, da porabim  antični izraz — s 
stališča kalokagatije , s stališča lepega, ki bodi v tesni zvezi z dobrim. 
Načelo kalokagati je  je  treba danes še p rav  posebno poudarja ti ,  ko se 
p o ja v lja  v svetu zbog specializacije raznih strok, ki delajo  brez kla- 
sično-filozofskega študija, nekaka  sebičnost in nravstvena indiferen t
nost, da se človeku k a r  nekam  dozdeva, kot bi se prikazovala  v da 
ljav i znam enja splošne družabne anarh ije .  Učinkovito sredstvo zo
per ta  raz jeda joč i vpliv je  vzgoja mladine v humanističnem smislu. 
Zakaj kakor je  res, da p r ip rav l ja  klasična gim nazija za znanstvene 
š tud ije  na vseučilišču, ki goji znanost predvsem radi znanosti same, 
tako je  tudi resnica, da  se posveča čisti znanosti le malenkostno šte
vilo ljudi, veliki večini pa  odpira vseučilišče pot v državne, oziroma 
svobodne in telek tualne poklice. Ti intelektualci, pa n a j  so že u ra d 
niki ali odvetniki ali zdravniki, imajo mnogo pomembnejšo nalogo 
kako r  katerikoli d rugih  stanov, zlasti pridobitnih, ke r  ne izvršu
je jo  samo kake  četudi in te lek tualne  obrti, temveč izredno važno so
cialno poslanstvo. Zato m orajo  biti, kot pravilno naglaša A. Foiiillee,’' 
vseskozi osebe visokih duševnih in nravnih  kvalitet, to pa  u tegnejo  
le tedaj, če jim  da je  šolska vzgoja poleg splošne izobrazbe tudi 
nravstveno-estetskih dobrin, ki ne dovolju je jo , da bi prevladoval 
v n jih  trgovski duh in sebična spekulacija , z drugo besedo, če je  šol
ska vzgoja na tak i stopnji, da utegne oblikovati celega človeka v be
sede na jg lobljem  pomenu. Tako vzgojno vrednost pa je  najti zlasti 
v š tud iju  grške antike, še mnogo bolj kako r  rimske, k e r  ima ta po 
večini le posredovalno vlogo. Če sploh ka te r i  predmet, je  grščina n a j 
bolj vredna, tla se goji v našem m aterialističnem času rad i sebe same, 
ne glede na praktično  korist; p riznavam  sicer, da — ,tržne cene‘ res 
nima, ima pa idealne vrednote, ki u tegnejo  biti vsaj v nekoliko ovira 
in pro tivesje  proti divjim  blodnjavam  moderne dobe; ima dobrine, ob 
ka terih  si utegne mlad človek zmerom zopet obrazovati okus in do
mišljijo, sodbo in voljo (Dettweiler). Saj so bili G rk i tisti ku ltu rn i 
narod, ko jih  slovstvo je  dalo Evropi po svoji obliki in vsebini vzorce 
za vsakršno lastno duševno us tvar jan je .  To slovstvo je  po svoji eno
viti preproščini in m irni veličini še vedno sredstvo, s katerim  je  moči 
ob prim ernem  vodstvu srca dovzetne mladine razvnem ati in ji na
ravnavati pogled preko  tesnih meja zadušljive vsakdanjosti. Ni jo 
misli še tako globoke, da bi je  ne bil izrekel že grški duh, nc s trani 
človeškega ž iv ljenja , da bi ne bila našla najp lem enite jšega izraza v 
grški slovstveni umetnosti. Vse do G rkov je  bil človek nem kakor

* Les etudes c lassiq u es et lu dem ocratie.
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riba, šele v H om erju  je  izpregovoril: v O diseji se človek p rv ik ra t  
p r ikazu je  v svojem človečanstvu, v svojih odnosih od srca do srca. 
K je na jde te  učinkovitejših  slik za vso pretežko tragičnost, nedovolj- 
nost in resnobo ljudskega  b it ja  in žit j a kak o r  v Sophoklejevi trage
diji?  K je svetlejših vzorov nesebičnosti in plameneče domovinske 
ljubezn i kako r  v Demostlienu? Ob čem se vam je  mogoče lepše učiti 
metode postopnega iskan ja  resnice in samostojnega p reso jan ja  ko ob 
Platonovih dialogih? Tako bi mogel vpraševati in naštevati naprej in 
naprej,  ko bi dopuščal čas. Pa  že iz tega je  razvidno, da utegne biti 
učenje  grščine in smotrno obravnavan je  grških pisateljev  p rava  šola 
za ž iv ljen je  in za gojitev  vsakršnih g ra jansk ih  kreposti, k i  so vsako
m ur potrebne, kdor hoče s pridom delati za prospeh svoje domovine; 
po trebne zlasti nam, k i živimo v mladi državi, k je r  se ponu ja  nešteto 
pril ik  za požrtvovalno, z idealizmom prepojeno s trem ljen je  in u s tvar
ja n je  skupne blaginje. Naša država po trebu je  idealnih delavcev, po
trebu je  za lepo in dobro navdušene mladine. Vsega tega vas uči an 
tika. G rški in latinski jezik  sta mrtva, an tika  ni; an tika  je  kako r  
sloji premoga v globinah zemlje. Tudi ti so mrtvi, vendar h ran ijo  v 
sebi milijone let nakopičeno sončno energijo. Če se premog izkoplje 
in energ ija  sprosti, sveti in g re je  in d a je  življenje. Mrtev je  premog, 
pa ž iv ljen je  daje, m rtva  sta klasična jezika, a n juno  slovstvo oživlja; 
ne sicer vsakogar, ki se humanistično izobrazuje, to pa tudi treba  ni. 
Če sta dva med desetimi, dovolj je. T a  dva pa sta vsekakor za dober 
ko rak  pred drugimi, k i im ajo  zgolj strokovno izobrazbo ali k i naha
ja jo  v antičnem  študiju  samo nepotrebno muko in puščobnost, ne da 
bi čutili n jenih oživljajočih moči.

Še eno stvar na j  omenim, ki upravičuje , da, k i naravnost zahteva 
študij an tike: mislim na nepretrgano k u l t u r n o  s o v i s n o s t  med 
nami in njo. Mi smo p rav i dediči grško-rimske ku ltu re ,  smo z vsem 
svojim b itjem  in žitjem, m išljen jem  in čuvstvovanjem, še s svojim 
jezikom  zrasli z njo. Naša dediščina je  potemtakem dragocena in za 
um evanje  današnjega ž iv ljen ja  p roučevanje  antičnega neobhodno 
potrebno. Izobražen človek m ora gledati v preteklost in v prihodnost, 
če ne, stoji slep in gluh v sredi svoje sedanjosti. Brez trad ic ije  ni bila 
nikoli nobena doba in je  ne bo. Še preds tav lja t i  si ni mogoče, kak a  
puščoba in obubožanost bi priš la  v človeško živ ljen je , ako bi se na- 
mäh izbrisale vse duhovne pridobitve preteklosti. Zgodovina nas uči, 
da so se razni narodi ravno v časih, ko so se hoteli z duhovno osamo
svojitv ijo  zavestno otresti tradicije , v račali h klasični preteklosti. To 
dokazuje  i ta li janska  renesansa, ki je  oživila, kot smo slišali, klasično 
rimstvo, dokazuje  hugenotska F ran c ija  in Nemčija, ki sta za re fo r
m acije našla pot do grške antike  te r  s Platonom, Aristotelom in grškim 
izvirnikom svetega pisma začela boj proti srednjeveškem u tradicio
nalizmu latinsko govoreče cerkve (Jaeger). T rad ic ije  to re j ni mogoče 
otresti, preteklosti ne izbrisati, narobe: da kako stvar do je d ra  raz
umem, moram znati genetično misliti, to je, moram poznati stvarem 
izvor in razvoj. Le na ta  način se mi odpira pogled tudi globlje v so
dobnost in omogoča sk lepan je  na bodočnost.

Domalega vsak korak, ki ga v ž iv ljen ju  napravimo, nas spomi
nja, da smo dediči antike. Vzamem knjigo v roko; knjištvo, založni
štvo in knjigotrštvo  je  bilo n a j t i  v Evropi p rv ik ra t  pri Grkih. Sedem, 
da napišem pismo: latinska je  tinta, antičen črnilnik, grška je  črka,
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ki jo  pišem, pa bodi že latinica ali cirilica ali frak tu ra .  Pogledam na 
uro: G rki so bili prvi, ki so izdelovali apara te  za m e rjen je  časa in 
tako omogočili u re jeno  ž iv ljen je  današnje  ku ltu re ;  vzamem dnevnik 
v roke: Caesar je  ustvaril prvi evropski časopis; pošta, ki mi časo
pis prinese: la tinska beseda in reč, p rav  tako datum  in koledar; pra
tika zopet grška. Če vam je  pri grški u r i  dolg čas in komaj čakate, da 
p ride  drug  predm et na vrsto, pa čeprav m atem atika ali slovenska 
slovnica: nisje se otresli grščine; iz m atematike vam  govori Euklides, 
iz slovenske slovnice, p rav  kakor iz grške, Dionysios T hrax . In tako 
brez konca in k ra ja .  Če kdo meni, češ, k a j  mi je  treba vedeti, kdo je 
uvedel p iv i časnik, razum em ga tudi brez tega, je tak ugovor pač le 
m nenje  banavza, ki je  zadovoljen, da ima polno skledo pred seboj. 
Pa tudi ako stopimo iz vsakdan jega  ž iv ljen ja  in pogledamo nekoliko 
više, v znanost, vidimo dolgo časa isto sovisnost z antiko. Ni še po
sebno dolgo tega, ko so se učili p rirodne  filozofije neposredno po A ri
stotelovi fiziki, logike pa po njegovi analitik i; še Kant je  dejal, da 
logika izza Aristotela ni nič napredovala. Zdravniki so črpali vse do 
polovice 18. s to le tja  svoje znanje  iz Galena, m atem atika je  začela 
šele od 16. s to le tja  da lje  znatno napredovati. P redvsem  pa nas ne
ločljivo veže z antiko verska vez, saj so evangeliji in pisma aposto
lov z vsemi dokumenti tisočosemstoletnega razvo ja  krščanstva pisani 
v grškem in latinskem jeziku.

Sleherni znanosti, k i je  osnovana na zgodovini, sta grški in la
tinski jez ik  neutrpni pomagali. M atem atik-znanstvenik m ora znati 
latinsko, k e r  je  n. pr. G auß še v 19. sto letju  pisal latinsko. P rav  tako 
astronom, fizik, filozof, če hoče razum eti svojega Kopernika, Newtona, 
Spinozo in Leibniza. Sploh sega latinščina še tako globoko v našo 
dobo, da še zmerom po pravici govorimo o p rak tičn i potrebi latin
skega pouka. Ne mislim tu samo teologov in juristov, ki brez la tin
ščine k ra tko  in malo biti ne morejo, mislim tudi na obilico rimskih 
kam nitnih spomenikov z napisi, citatov, pregovorov, maksim, okrajšav, 
mislim na P rešerna  in Preglja , ki jih  brez znanja latinščine razumeti 
ni moči, tako da se mora, kakor pravi A m erikanec Pavel Shorey, kdor 
tako bere, pa latinskega ne zna, prav neprije tno  čutiti za ,outsiderja .‘ 
lil zgodovinar, ki bi ne mogel čitati P rokopija , Nikephora, Konstan
tina Porphyrogeneta , A eneja  Silvija, Paula  Diacona in tisočev latin
skih listin, k i  so važne za našo domačo zgodovino, kako bi jo  mogel 
znanstveno samostojno preiskovati?

Za konec še opazko o prevodih. Če je  an tika  za splošno in srčno 
izobrazbo res tako važna, ali je  ni mogoče z manjšim trudom  in hi
tre je  spoznavati po prevodih? Ne! Posebno za znanstvenega misleca 
in raziskovavca prevodi nim ajo iste vrednosti kako r  izvirnik; k a j t i  
kdor jem lje  iz druge roke, si jem lje  s tem samostojnost, ke r  mora 
v e r je t i  posredniku in mu torej ni moči u s tv a r ja t i  si lastne sodbe. Pa 
tud i neznanstveniku prevod ne m ore nikoli namestovati originala, 
k e r  ga nikoli ne dosega, pa bodi še tako odličen, am pak je  zmerom 
le medel izraz tega, k a r  podaja  izvirno besedilo. Znana je  C ervante
sova prim era  v Don Quichotu, češ, prevodi so podobni flandrskim 
opnam, če jih  gledaš odzadaj: iste niti in barve, toda v podrobnem 
tako p rem akn jene  in zabrisane, da je vtis celote povsem drug, kakor 
ga dela lice. Temu m ora p r itrd iti  vsak, kdorkoli se je  kda j bavil s 
p revajan jem . Posebno pa ve l ja  to o prevodih iz grščine in latinščine.
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Kdo zna prevesti besedo arete  ali virtusP Kdo ve, kako se reci po 
slovensko: rem tene, verba  sequentur? Kaj je  logos, ka j religio? Če 
govorim pri p re v a ja n ju  grške traged ije  o krivdi, zlu, grehu, kazni, 
kreposti, so to sami moderni izrazi, k i niti približno ne pomenijo 
tistega, k a r  hoče povedati grški pesnik. Zato ima W inckelmann prav, 
ko pravi, da je  na jbo ljš i prevod pač zmerom le tisti, k i je  v naši 
duši, z drugo besedo, b ra ti  je  treba  izvirnik. Kdo si upa prevesti me
sto iz Iliade, k je r  stopa Apollon z lokom in tulom z Olympa, m račen 
ko noč, kdo slovo H ek to r ja  od A ndromache ali Sophoklejevo pesem o 
ničevnosti človeške usode? ,L jubi bravec1, zd ihuje  Stolberg ob p re 
v a ja n ju  nekega mesta iz Iliade, ,nauči se grško in vrzi moj prevod v 
ogenj!' Res je  tako: tudi jaz  vam ne morem boljšega svetovati.

Bodi dovolj. Kdor ima ušesa, da sliši, je  iz tega k ra tk eg a  očrtka 
le nem ara vsaj nekoliko spoznal važnost grške in rim ske an tike  za 
splošno izobrazbo in potrebo, humanistične vzgoje. Vi doraščate in 
se vzgajate  v času, ko potrebuje, kot sem že omenil, naša država ide
alnih. umsko in srčno izobraženih delavcev. Še deset let ali k a j  in . 
tudi vi boste med njimi. Poklicani ste, da zasedete k d a j  v javnem  
ž iv ljen ju  odgovorna, eni morebiti tudi odločilna mesta. Na hum ani
stični šoli imate prelepo priliko, da si ob svetlih vzorih antike obli
k u je te  duha in značaj, voljo in srce in da postanete res popolni možje, 
ki boste kos svoji nalogi v poklicu, pa tudi vsem vihram  življe
nja. Tež ja  je  nem ara  pot skozi klasično gimnazijo kakor skozi stro
kovno šolo, toda tudi vaš smoter je  višji. Ne pozab lja jte  tega, p r i
p rav lja j te  se. da boste nekoč kvas, ki na j da je  domovini rasti, da bo
ste luč, ki naj narodu sveti!

IV. Šola in dom.
V letošnjem šolskem letu se je  ustanovilo na zavodu društvo 

Šola in dom, čigar p rav ila  je  odobril gospod minister prosvete z 
odlokom Snbr. 7526. Namen d ruštva  je:

1. da po jaču je  zvezo med šolo in domom, med učitelji in roditelji 
učencev ter da razvije  pri vseh rodite lj ih  zavest o potrebi, da se čim 
češče pouče o učen ju  in vedenju  svoje clece v šoli;

2. da se z m edsebojnim obveščanjem in sodelovanjem kolikor 
mogoče izboljša način postopanja z mladino v šoli in doma;

3. da se nudi roditeljem  prilika, da se pobliže spoznajo s težko- 
čami učiteljskega dela in da se sami udeležu je jo  pri reševan ju  v p ra 
šanj vzgojnega značaja;

4. da se razvije  l jubav  in drugarstvo med učenci;
5. da podpira  vzgojo šolske mladine v duševnem in fizičnem 

pogledu ;
6. da gmotno podpira siromašne učence.
Prvi splošni roditeljski sestanek je  sklical d irek to r  za 10. XII. 

Predaval je  o splošnih napakah vzgoje te r  razm erju  med šolo in 
domom. Udeležba je  bila lepa in so roditelji učencev ustanovitev 
d ruštva  simpatično sprejeli.

D rugi splošni sestanek je  bil 21. I. P redaval je  l jub ljansk i  zdrav
nik dr. F ran ta  Mis o zanimivem pogIaArju  „Preobrem enitev v šoli.“



Za posamezne razrede so sklicali pod okril jem  Šole in doma ro 
d iteljske sestanke ti-le razredni starešine: O sana 20. XIL za VIII. a, 
Zalaznik 28. I. za II. a, Prebil 4. H. za 1. d, G njezda 5. II. za I. a, Dr. Ko
zak 25. II. za I. b, Lovše 5 1 .  111. za IV. a, Dr. Arne je  8. V. za VIT. b, 
D etela  8. V. za IV. b.

V. Dijaška udruženja.
Na prvem mestu om enjam  dijaško u d ružen je  Žar, ki so si ga us ta

novili d ijak i lani iz lastne pobude. Medtem ko se je  pa lansko leto 
om ejevala  ta  književno-prosvetna o rganizacija  samo na V. a  razred, 
je  razširila letos svoj delokrog na vso gimnazijo. D ruštvo ima p red 
vsem literarn i značaj, njegov namen je  pa, da k rep i med člani na
rodno in državno zavest, da j ih  izobrazuje v leposlovju in vedah, da 
j ih  vadi v govorništvu, da  goji glasbo, d ram atiko  in nravno življenje. 
To dosega predvsem z mesečnikom, v ka terem  izhaja jo  v dobi šol
skega leta duševni proizvodi di jakov. List je  izhajal v minulem šol
skem letu vsak mesec in se je  tiskal v 400 izvodili.

26. septem bra 1930 se je  vršil II. občni zbor organizacije  ob ude
ležbi dr. Ferda Kozaka, ki je  zopet prevzel nadzorstvo nad udruže- 
njem, in ‘velikega števila članov. O dbor se je sestavil tako-le: p red 
sednik Leon Stare, VI. a, podpredsednica Valentina Jenko, VII. a. t a j 
nik Boris Pogačnik, VIII. a, zapisnikar Jožef Snoj, VI. a, b laga jn ik  Jo
sip Prolmska; VI. a; odbornika Jožef Žabkar, VI. a, in Janez Čampa,
IV. b: urednišk i odbor: Egon Stare, VI. a. Janez Gregorin, VIII. a, 
Josip Žabkar, VIII. b, Cene Logar, VII. a, Karel T ruh lar ,  VI. a; vodi
telj dram atskega odseka Anton Röger, VI. a.

D a se o lajša pob iran je  članarine in sploh up rava  organizacije, 
se je  imenoval v razredih, k je r  ni nobenega odbornika, po en raz
redni zastopnik: T. a D im itrij Goreč, I. b Leopold Maček, I. c Alojzij 
Škulj, T. d Ivan Koritnik, II. a Anton Vcrovšek, II. b Bogomil Pust,
III. a Drago Kunc, III. b Alojzij Debevec, IV. a Vid Lajovic, IV. b 
F rance  Varl, V. a Anton Nahtigal, VI. b M artin  D erenda, VI. c Ivan 
Grum, VII. b Jožef Kastelic.

Odborovih sej, na ka terih  sc je  razp rav lja lo  o društvenih zade
vali. je  bilo II.

Svo j namen je  dosegalo društvo razen z listom tudi s p redavan ji  
o leposlovju, umetnosti i. t. d. Bilo jih  j e  16.

Na leposlovnih sestankih so se vrstile s p redavan ji  recitacije. 
O bravnavali so se zlasti: Prešeren, Cankar, Gregorčič, Jenko, Župan
čič, Aškerc, Finžgar, P regelj,  Kosovel, Levstik F. in Tagore; posebej 
je  treba  omeniti p redavan je  Gregorina, VIII. a: „Starejše in novejše 
li te ra tu re  — dobre in slabe strani. Poskus ocene1 in prim er jave .“ Namen 
tega p redavan ja  je  bil podati članom razvoj svetovne l i te ra tu re  v 
glavnih obrisih. En sestanek je bil posvečen izključno D ante ju .  P re 
davan je  o Božanstveni kom ediji so ponazarja le  skioptične slike.

Namen p redavan j o umetnosti, k a te ra  p red av a n ja  so po ja sn je 
vale skioptične slike, je  bil, podati članom zgodovinski razvoj evrop
ske umetnosti in razp rav lja t i  na tem tem elju  o slovenski u motnosti.
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Vendar je  bilo za p redelan je  vsega program a premalo časa. Kot za
k ljuček  umetnostnih sestankov so se vršile 3 ekskurzije , na katerih  
so si člani ogledali znamenite spomenike renesanse, gotike in baroka 
na Slovenskem te r  ogled umetnin v L ju b ljan i  sami.

Razen om enjenih sestankov se je  vršil še poseben, na katerem  
je  predaval Gregorin, VIII. a: O alpinizmu in plezalni tehniki. 
P redavan je  so sprem ljale  številne p ro jekcije .

D ram atični odsek je  priredil dve igri, in sicer Molierejevo ko
medijo „Namišljeni boln ik“ v dvorani Delavske zbornice z režijo 
Janeza Lenčka in Fonvizinovo kom edijo  „M iljenček“ v oper
nem gledališču z režijo B ratka  Krefta. P ri obeh igrah je  sodeloval 
šolski orkester. Občinstvo, ki je  napolnilo tako dvorano Delavske 
zbornice kakor tudi operno gledališče, je  sprejelo nastopa d ijakov  s 
simpatijo. Tudi ja v n a  k r i t ika  je  bila ugodna.

Članov je  bilo v VI. a 50, II. a 28, VII. a 26. V. 24, 1. c 22, VIII. a  21, 
VIII. b 16, VIT. b 16, L a 16, L d 16. IV. b 15, VI. c 11. 111. h 11. ITI. a  10,
I. b 9, II. b 8, IV. a 7, VI. b 6. Razen tega je  bilo še nad 50 naročnikov.

P ri uprav i društva so sodelovali: VI. a: Derganc, Dobovšek, Doli
nar. Polič. Prohaska, Röger, Snoj, Stare Egon, Stare Leon, T ruhlar, 
Žabkar, G rafenauer, Kalan, Pogačnik L.; VIII. b: Benedik, Jurca, 
K ranjc, Poberaj,  Raubar, Rus. Žabkar; VIL a: Lenček. Logar, Lovše, 
Grossmann, Hribar, Jenko; VIII. a: Gregorin, Pogačnik, Stupica, Toma
žič, Muser, Zupan; VIL b: Derganc, Dobrota, Kastelic, Mozetič; VI. b: 
D erenda, Gabrovšek, Prevoršek, Žibert; IV. a: Lajovic, Logar; IV. b: 
Čampa, Varl; ITI. b: Bombek, Debevec; II. a: Ferjančič , Verovšek;.II b: 
Puhar, Pust; I. a: Goreč, Smole; l .d :  Koritnik, Pelc; VI. c: G rum ;
V. a: N ahtigal; III. a: Kunc; I. b: Maček; I. c: Škulj.

D enarnega  prom eta je  bilo okoli 25.000 Din.
N ajs ta re jša  organizacija  na  zavodu je  podružnica Počitniške 

zveze (FS), k i  stopa letos v dvanajsto  leto svojega delovan ja. T a  o r
ganizacija, ki je  ko t d ijaška  n a jveč ja  v vsej državi, s trem i za tern, 
da spoznava srednješolska m ladina svojo domovino, ka tere  se na j 
oklene v bratsk i ljubezni. Zato nudi F. S. svojim članom predvsem 
ugodnosti na železnicah, lad jah , prenočiščih in drugod. Letos je  vodil 
podružnico F. S. na zavodu sledeči odbor: predsednik  Boris Trampuž,
VII. a, ta jn ik  M arijan  Sešek, VIII. a, b laga jn ik  F ranc  Ogrin, VI. c, 
ostali odborniki pa so bili: V ik torija  Banko in Jože Žabkar, oba iz
VI. a. Večina teh odbornikov je  delala v odboru že p re jš n ja  leta in 
je  dvignila podružnico med prve in najm očnejše  v D ravski banovini. 
Tudi s tan je  b lagajne  se je  znatno izboljšalo. Blagajniški promet je  
znašal v letošnjem letu okroglo 20.000 Din. Jub ile jne  skupščine v 
Belgradu sta se udeležila kot pooblaščenca predsednik  Tram puž Bo
ris in ta jn ik  M arijan  Sešek.

O dbor je  imel 7 rednih  sej. Nadzorstvo nad podružnico je  bilo 
poverjeno prof. A. Pribilu.

Pom ladek Rdečega k r iža  je  vodil prof. J. Osana s sodelovanjem 
šolskega odbora: Stupica, VIII. a, Pajnič, VIII. a, Šušteršič, VIII. a. Po
gačnik, VT1T. a, Trampuž, VII. a, Derganc, VII. b. Polec Anka, VI. a. 
V članjenih je  bilo 11 razredov s približno 230 člani. Podrobno delo 
se je  odločevalo na odborovih sejah  in je  bilo v glavnem usm erjeno na 
to, da se pridobe sredstva za lastno počitniško kolonijo. V teku leta
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je  bilo dohodkov 342 Din, izdatkov 280 Din. S tan je  blagajne koncem 
šolskega leta je  11.29007 JDin.

Treznostno organizacijo je  vodil tudi letos prof. A. Zalaznik. Delo
vala je v nižjih razredih. Naj večje zanim anje za stvar je  kazal II. a raz
red. Za n jim  je  treba  še omeniti II. b, 1. a in 1. d razred. K akor p re jš 
n je  leto se je  izogibala organizacija  tudi letos vsakega šuma. Šla je  
mimo vseli poskusov, ki bi m orda merili na  to, da doseže čim prcse- 
netljivejše  število članov. Ni ji bilo toliko do števila nego do resnične 
vneme. Zato ji je  bil dobrodošel vsak, ki je  prišel k n je j iz lastnega 
prepričanja . O takem  je  vedela, da j i  bo ostal zvest. Siliti v trez- 
nostni krožek iz same radovednosti ali radi k ra tkočasja , k i gre tem 
bol j v klasje, čim več se zbere mladih ljudi, to bi se reklo n jene  na
mene le ovirati. Geslo non multa, sed m ultum vzame s sebo j tudi v na
slednje leto.

O rganizacija  je  imela 14 sestankov. P rv i se je  vršil 15. novembra 
1950, zadnji pa 16. m a ja  1951. P redavali so naslednji d ijak i in d i jak i
n je : A rtnak  Friderik , II. b, K nafelj Melko, I. d, Pust Ivan, II. a, Verov- 
šek Anton, 11. a. D erganc Matica, F erjanč ič  Glista, K nafelj Marija, 
Robida Jana, vse iz II. a.

D ne 4. feb ru a r ja  1951 je  bil občni zbor. Volitve so prinesle na
slednji uspeh: predsednik  je  postal Verovšek Anton, II. a, podpred
sednik A rtnak  Friderik, 11. b, b lagajn ičarka D u lar  Marica, II. a; 
ta jn ik  Lavrič Ciril, II. a.

Skavti so tudi delovali na zavodu. Večina jih je  bila v roverskem 
vodu Ruševcu. Vodnik je  bil Babnik Nande. VI. c. Roveri so nad 
17 let stari člani, ki se bavijo  v glavnem  s temi vprašan ji :  1. reševanje  
ob nesrečah in prva pomoč; 2. pijonirstvo; 5. gorsko vodništvo in re- 
diteljstvo; 4. izvežbanje v vodnike za posamezne odseke v organi
zaciji; 5. organiz iran je  mreže skavtskih prenočišč širom domovine;
6. gojitev  v ljudnosti in viteštva; 7. u tr jev an je ;  8. delo za ž iv ljen je ; 
9. gojitev romantike.

Ta program  so p redelavah  na tedenskih sestankih, na izletih in v 
taborih v obliki predavanj, debat in praktičn ih  vaj. Posebno važnost 
so pripisovali vzgoji značaja.

VI. Zdravstveno stanje učencev.
(Poročilo drž. šolske poliklinike v Ljubljani).

Pri sistematičnih pregledih kot tudi dnevno na ambulanci ugo
tav ljam o vedno iznova sk ra jno  pom anjk ljivo  osebno higijeno. Kar 
meče zlasti slabo luč na starše, je  dejstvo, da ni telesna zanem arje
nost vedno v vzročni zvezi s socijalnim položajem. Otroci iz dobro 
situiranih rodbin im ajo često umazano perilo in koži j e  videti, da 
ne pride često v stik z vodo.

Snažna koža je  velike važnosti za zdrav je  otroka. Koža j^ po
možni dihalni organ, usm erjevalec telesne topline in igra tudi Važno 
obrambno vlogo pri nalezljivih  boleznih. Zato je  dolžnost staršev, da 
nava ja jo  otroke k rednem u dnevnem u um ivan ju  vsaj do pasu in da 
skrb ijo  za tedensko kopel.



Druga, zelo važna točka je  gn it je  zob. Na zavodu je  dosegi» 
gnitje  v letošnjem letu pri dečkih 56%, pri deklicah 67%. Vzrok 
gn itju  leži deloma v nepravilnem  zauživanju  hrane. Otroci m en java jo ’ 
p reh itro  toplo in hladno hrano, radi tega poka zobna sklenina, v raz 
poke se pa naselijo povzročitelji gnitja , ki povzročajo razpad zoba. 
D rug  vzrok je, da si otroci, zlasti po večerji, ne osnažijo zob. 
H rana  razpada v ustih, pri tem se tvorijo  kisline, ki raz jed a jo  zobno 
sklenino. Slabo je  tudi, da ne pošilja jo  starši otrok pravočasno k  
zobozdravniku, ke r  pospešuje okuženo zobovje gnitje  sosednjih zob. 
Ker je  zdravo zobovje neobhodno potrebno za dobro prebavo, morajo- 
posvečati starši večjo  pažnjo  zobovju svojih otrok. Ni pa samo de
narno  vprašanje , ki odvrača ljud i od zobozdravniškega popravila. 
Opažamo namreč, da imajo tudi d ijaki, k i so pri bolniških b lag a j
nah. in oni, ki žive v dobrih gmotnih razmerah, neplombirano zo
bovje. Glavni zadržek je  malomarnost in brezbrižnost staršev na eni 
strani, strah  pred bolečinami na drug i strani.

Velik nedostatek je  tudi zelo slaba drža  otrok, ki je  deloma po
sledica nepravilne nošnje kn jig  v eni roki mesto na hrbtu , deloma 
pa slabega d ržan ja  otrok pri pisanju, zlasti v zgodnji razvojn i dobi.

Opazilo se je  tudi mnogo kratkovidnosti, do 20%. Otroci se često 
b ran ijo  očal, zlasti deklice, m atere jih pa še podpira jo  v tem. P r i  
veliki kratkovidnosti ima to dvoje  slabih posledic za o troka: I. vid 
stalno slabi; 2. o trok ne m ore točno slediti šolskemu pouku, ke r  ne, 
vidi na desko.

Slabo je  za slabotne, slabokrvne otroke, ki bi potrebovali mnogo- 
solnca. zraka  in dobre hrane, da jih pošilja jo  starši često iz neum estne 
štedljivosti iz zelo oddaljen ih  k ra je v  z vlakom v šolo. Štedljivost tu  
ni na mestu, k e r  o trok vsled prevelikega napora slabi in telesno p ro 
pada. Ne samo, da nima toplega kosila o pravem  času, temveč mu 
jem lje  to v ozar jen je  mnogo časa. Domov se v rača  šele v poznih po
poldanskih urah, radi česar se mora učiti pozno v noč.

Po železnici je  p r iha ja lo  v šolo 95 učencev.

VII. Knjižnice in zbirke učil.
1. Učiteljska knjižnica.
V aruh prof. G njezda  Fran.

Ob koncu šolskega leta 1929/50 je  bilo 4045 del, in sicer: a) slo
venskih: 556; b) nemških: 2280; c) srbohrvatsk ih : 215; č) romanskih::. 
122: d) grških in la tinskih: 872.

P riras tek  v tekočem šolskem letu: 59.
Za koliko se je  število zmanjšalo v teku  leta: 0.
Torej ostalo na koncu leta: 4082.
Koliko knjig  se je  čitnlo: 225.
Koliko je  bilo čitalcev: 19.
Koliko del je  prečital povprečno 1 čitalec: 12.
Kolikokrat se ie čitalo najbolj čitnno delo: 5 krat.
Kako se zove delo: Homer.
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2. D ijaška knjižnica.
V aruh prof. K rek Ju lij.

Na koncil šolskega 1. 1929/30 je  bilo 5958 del, in sicer: a) slo
venskih : 2577; b) nemških: 2376; c) srbohrvatsk ih : 958; č) rom an
skih: 47.

P riras tek  v tekočem šolskem letu: 28.
Za koliko se je  število zmanjšalo v teku  leta: 10.
T ore j ostalo na koncu leta: 5976.
Koliko kn jig  se je  čitalo: okroglo 1400.
Koliko je  bilo čitalcev: 289.
Koliko del je  prečita l povprečno I č ita te lj:  6.
K olikokrat se je  čitalo najbo lj čitano delo: 30 krat.
Kako se zove to delo: Finžgar, Pod svobodnim soncem.

3. Zemljepisno-zgodovinska zbirka.
V aruh prof. Z alaznik A lbin.

Slike: a) stenske 717; b) za stereoskop 54; c) za p ro jekc ijsk i 
apara t:  10.

Reliefi: 6.
A parati: a) dobri 6; b) pokvarjen i 1.
Zemljevidi: 170.
Atlanti: 13.
Knjige: 11.

4. Zbirka za fiziko, kemijo in matematiko.
Varuh prof. Kunc Karel.

Slike: a) stenske: 22; b) za stereoskop: 37; c) za p ro jekc ijsk i apa- 
x a t : 40.

Modeli: 21; a) pravi: 21; b) shematični: 0.
A parati: a) dobri: 660; b) pokvarjen i:  71.
P repara ti:  a), v tekočini: 0: b) suhi: 25; c) mikroskopski: 17. 
K em ikalije : 236.

5. Prirodopisna zbirka.
Varuh prof. K apus Franc.

Slike: a) stenske: 183; b) za stereoskop: 0; c) za pro jekcijsk i 
apara t: 0.

Modeli: a) pravi: 185; b) shematični 12.
A parati: a) dobri: 4; b) pokvarjen i 4.
P repara ti:  a) v tekočini: 1?4; b) suhi: 35; c) mikroskopski: 184; 

•č) nagačene živali: 223; d) drugi: 440.
K em ikalije: 30.
Minerali: 646; kam enine: 237; okam enine: 12.
H erbar ij i :  3 (nepopolni).
S trokovne kn jige : 19.



6. Knjižnica podporne zaloge.
Varuh prof. dr. V rečar Ivan.

Stanje  na koncu šolskega leta 1929/30: 2416 knjig , in sicer a) slo
venskih: 1102; b) nemških: 737; c) srbohrvatskih: 135; d) rom an
skih : 442.

P riras tek  v tekočem šolskem le tu : 97.
Za koliko se je  število zmanjšalo v teku leta: 56.
T ore j ostalo na koncu leta: 2457.
Koliko kn jig  se je  izposodilo: 1612.
Koliko d ijakom  so se izposodile kn jige: 394.
Koliko kn jig  je  dobil povprečno 1 d ijak : 4.
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VIII. Šolske

Predmet I. razred II. razred III. razred IV. razred

V erouk L e v ičn ik , Z g o d b e  sv. 
p is m a  s ta r e g a  za k o n a .

'L e v ič n ik ,  Z g o d b e  sv . 
p is m a  n o v e g a  za k o n a . S tro j, L i tu rg ik a , 3. izd .

M lak a r, K a to lišk i v e 
ro u k  za  4. ra z re d  s re d 
n jih  in m e šč a n s k ih  šo l.

S lo v en sk i
je z ik

B ajec -R u p e l-S o v rč - 
Š o la r : S lov . č i ta n k a  in 

s lo v n ic a  I.

B rez n ik , S lo v . s lo v n ic a , 
3. iz d a ja . 

W e s te r , S lo v . č i ta n k a  
II.

B rez n ik , S lov . s lo v n ic a , 
3. iz d a ja . 

W e s te r , S lov . č i ta n k a  
III.

B rez n ik , S lov . s lo v n ic a , 
3. iz d a ja . 

W e s te r , S lov . č i ta n k a  
IV.

S rb o -h rv a ts k i
je z ik

1

R u p e l, S rp s k o h rv a ts k a  
v a d n ic a  I .

R u p e l, S rp s k o h rv a ts k a  
v a d n ic a  II.

K a k o r  v  d ru g e m  raz r.
M are tič , G ra m a tik a . 
J o v a n o v ič  - Iv k o v ič , 

S rb s k a  č i ta n k a  I.

F ran co sk i je z ik
Š tu rm , F ra n c o s k a  v a d 
n ic a , p rv i le tn ik , 2. iz

d a ja .
K a k o r  v  I . ra z r . K a k o r  v  I. ra z r . -

N em šk i je z ik - - -
B ez jak , N em šk a  v a d 

n ic a , II. in  III. del.

L a tin s k i je z ik

P ip e n b a c h e r , L a tin sk a  
v a d n ic a , T. d e l. 4. iz d a ja . 
P ip e n b a c h e r , L a tin s k a  

s lo v n ic a , 3. iz d a ja .

P ip e n b a c h e r , L a tin sk u  
v a d n ic a , II. d e l, 3. iz d a ja . 
S lo v n ic a  k a k o r  v 1. ra z r .

P ip e n b a c h e r , L a tin s k a  
v a d n ic a , III. del,

2. izd a ja . 
S lo v n ic a  k a k o r  v  I. raz r. 

S o v rö , L a n x  s a tu r a .

S o v rč , L a n x  s a tu r a .  
S lo v n ic a  k a k o r  v  I. ra z r .

G ršk i je z ik - -
B ra d a č , G ršk a  v a d n ic a . 
B ra d a č -O s a n a , G rSka 

s lo v n ic a .
K a k o r  v  III, ra z re d u .

Z em ljep is

Z g o d o v in a

P a jk -K rž iš n ik , Z e m lje 
p is  za  s re d . šo le , I. del, 

3. iz d a ja ; 
K o zen n -Š en o a , G eog ra - 

f ijsk i a tlaS .

K rž išn ik , Z e m ljep is  z a  
s re d . šo le , III. d e l (po 

m o ž n a  k n jig a ); 
A tla s  k a k o r  v  I. ra z r . 
B u ča r, Z g o d o v in a  s ta 
re g a  v o k a  za  n iž je  r a z r .  

s re d . Sol, 2. iz d a ja ; 
S ta n o je v ič , H is to rijsk i 

a t la s .

K rž išn ik  in  a t la s  k a k o r  
v  I I . raz r. 

P r ija te lj-B o h in c -S a v n ik , 
Z e m ljep is  z a  s re d . šo le , 

II . d e l ;
M elik - O rožen , Z g o d o 
v in a  S rb o v , H rv a to v  in  

S lo v en c o v , I. d e l ; 
D o b rilo v ič , I lis to r ijs k o -  
g e o g ra fs k i a t la s  a li S ta - 
lo jev ič , H is to r ijsk i a tla s .

M elik, Z e m ljep is  k r a 
ljev in o  J u g o s la v ije  za 

IV . ra z r .
M e lik -O ro žo n , Z godo 
v in a  S rb o v , H rv a to v  in  

S lo v e n c e v , JI. d e l. 
A tla n ta  k a k o r  v  II. ra z r.

*) Abo bo potrebna kaka izprememba, se bo naznanila pravočasno na gimnazijski
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učne knjige*)

V. razred VI. razred VII. rarzed VIII. razred

S v e tin u , K a to liäk i v e ro u k , 
I. k n jig a , R e s n ič n o s t k a t .  

v e re , 2. iz d a ja .

P eč jak , K a to lišk i v e ro u k , 
I I .k n jig a , R esn ic e  k a t .  v e re , 

2. iz d a ja .

P eč jak , K a to lišk i v e ro u k , 
III. k n iig a , Ž iv ljen je  po  k a 

to lišk i v e ri , 2. izd a ja .
M edved , Z g o d o v in a  k a to 

lišk e  c e rk v e , 2. iz d a ja .

M

Sa
Cfl

V

_©
V)
O

u

>trn

O
-aEcn

B rez n ik , S lov . s lo v n ic a . 
G ra fe n a u e r , S lo v .

č i ta n k a  1. 
V odn ik , N a ro d n e  

p je sin e .
F in žg a r, P o d  sv o b o d 
n im  so n cem  (1931). 
Ju rč ič , D ese ti b ra t . 
C a n k a r , N a k lan cu .

B rez n ik , S lov . s lo v n ic a .
G ra fe n a u e r , K ra tk a  zg o d o 

v in a  s lo v . s lo v s tv a .
G ra fe n a u e r , S lov . č i ta n k a  II.
V o d n ik , P re g le d  h rv .-s rp sk e  

k n již e v n o s ti  u  o g le d im a  
S o p h o k le s -S o v re , K ralj 

O id ipus . 
S ch ille r-Z u p a n č ič , M arija  

S tu a r t .
S h a k e s p o a re -Ž u p a n e ič , S en  

k re s n e  noči. 
G ogo lj-P rija te lj, R ev izo r.

Z u p a n č ič , V e ro n ik a  D ese- 
n iš k a .

C a n k a r  Iz., O bisk i. 
V o jnov ič , D u b ro v a č k a  

tr ilo g ija .

B rez n ik , S lov . s lo v n ic a . 
G ra fe n a u e r , K ra tk a  zg o d o 

v in a  s lo v . s lo v s tv a . 
G ra fe n a u e r . S lo v e n s k a  či

ta n k a  III.
P o p o v ič , J u g o s lo v e n s k a  

k n již e v n o s t. 
Z iv an o v ič , P r im e ri n o v e  

k n již e v n o s ti  I —II. 
Ju rč ič , S o se d o v  s in . 

u C v e t in  sad . 
n M ed d v e m a  s to lo m a . 

P reg e lj, T o lm inc i. 
T rd in a , B a jk e  in  p o v e s ti  
o  G orjan c ih  (Z br. sp. II). 
M enc inger. M oja h o ja  n a  

T r ig la v  (Izb r. sp . V.) 
P o p o v ič , T v rd ica . 

M a žu ran ič , S m rt S m a il-ag e  
Č en g iča .

S en o a , S e lja e k a  b u n a .

B rez n ik , S lov . s lo v n ic a . 
G ra fe n a u e r , K ra tk a  zg o d o 

v in a  s lo v . s lo v s tv a . 
G ra fe n a u e r , S lo v e n s k a  či

ta n k a  IV. 
Z iv a n o v ič , P r im e ri n o v e  

k n již e v n o s ti II. 
P o p o v ič , J u g o s lo v e n s k a  

k n již e v n o s t.  
P o p o v ič  B., A n to lo g ija  

s rp s k e  lirike . 
P r ija te lj, S tr i ta r je v a  a n to -  

lo g ija .
G reg o rč ič , P o ez ije  I —II. 
T a v č a r , V Z ali.

„ C v e tje  v  je se n i. 
K e rsn ik , A g ita to r .

D ete la , T ro jk a . 
M enc inger, A badon . 

A šk e rc , B a la d e  in  ro m a n c e . 
A šk e rc , L irsk e  in  e p sk e  

po ez ije .
K e tte , P oezijo . 

C a n k a r , H lapc i.
„ P o d o b e  iz  san j.
„ H lap e c  J e rn e j in  
n je g o v a  p rav ica . 

Z u p a n č ič , M la d a  p o ta .
„ V z a r je  V idove. 
„ N a ša  b e s e d a .

- - -

P a s c h e r , N jem ačk a  č i ta n k a  
za  V. in  VI. raz r. s re d . 

škola>
P a s c h e r , N jem ačk a  č i ta n k a , 

k a k o r  v  V . r a z r .
P in te r , N jem a č k a  č i ta n k a  
za  V II. r a z r .  s r e d .  š k o la , 

4. iz d a ja .

P in te r , N jem ačk a  č i ta n k a  
za  V III. r a z r .  s re d . u č i liš ta , 

3. izd a ja .

N oh l, C ieero s  R ed en  g . Ca- 
tilina .

S c h e in d le r , S n llu s t. Bell. 
C atil. e t  J u g u r th .  

S o v rč , L an x  s a tu ra . 
S lo v n ic a  k a k o r  v  I. ra z r .

N ohl, C ieero s  R ed e  fü r  S ex .
R o sc iu s . 

S e d lm a y e r , A u sg e w ü h lte  
G e d ic h te  d e s  P . O v id iu s  

N aso .
S o v rč , L anx  s a tu ra  

S lo v n ic a  k a k o r  v  I. raz r.

K lo u če k , V erg ils  A en e is. 
S c h ic h e , C ieero s  p h ilo so 

p h is c h e  S c h riften . 
S c h u s te r  a li K u k u la , B rie fe  

d e s  jü n g e re n  P lin iu s . 
S o v rö , I^anx s a tu r a .  

S lo v n ic u  k a k o r  v  I. ra z r .

H u e m e r-  P e ts c h e n ig g ,
Q. H o ra tii F lac c i c a rm in a  
W e id n e r , T a c it u s ’ h is to r i
sc h e  S c h rif te n  in  A u sw ah l. 
K öhm , T. M acci P la u t i Me- 

n a e c h m i.
S o v rč , L a n x  s a tu r a .  

S lo v n ic a  k a k o r  v  I. ra z r.

P rin z , A u sw ah l a u s  X eno- 
p h o n , I. Teil. 

S c h e in d le r , A u sw a h l a u s  
H ero d o t.

S lo v n ic a  k a k o r  v  III. ra z r  
V ad n ic a  k a k o r  v III. ra z r .

C h ris t, H o m ers  Ilias. 
C h ris t, H o m ers  O d y ssee . 
S ch ic k in g e r , A u sw a h l a u s  

P lu ta rc h .
Slovnični k a k o r  v  I II . raz r.

S c h n e id e r , L e se b u ch  a u s  
P la to n  u n d  A ris to te le s . 

W o tk e , D em o s th e n es , A us- 
g e w tlh lte  R ed e n . 

B ac h , D es h l. B a s iliu s  
M ah n w o rte  a n  d ie  J u g e n d . 
S lo v n ic a  k a k o r  v  III. ra z r .

S c h n e id e r , L e se b u c h  a u s  
P la to n  u . A ris to te le s .

S c h u b e r t  -H ü tte r ,  
S o p h o k le s ’ A n tig o n e . 

S lo v n ic a  k a k o r  v  111. raz r.

P irc , Z g o d o v in a  s ta re g a  
v e k a  za  v iš je  ra z r . s re d .

šo l, 2. iz d a ja ;
B u č a r ,Z g o d o v in a  s re d n je g a  
v e k a  za  v iš je  ra z r . s re d  šo l, 

2. iz d a ja . 
G e is tb e ek  - P av ič ič , 

O pča g eo g ra f ija  za  v iše  razr. 
s re d . š k o la , 3. izd. (k o t p o 

m o ž n a  k n jig a ) . 
A tla n ta  k a k o r  v II. ra z r .

B u č a r  k a k o r  v  V. raz r . 
G e is tb e c k - P av ič ič  k a k o r  

v V. raz r .
A tla n ta  k a k o r  v  11. ra z r .

K o m o ta r -C a p u d e r , Z g o d o 
v in a  n o v e g a  v e k a  za  v iš je  

ra z r . s r e d .  š o l ; 
A tla n ta  k a k o r  v  11. ra z r .

K o m o ta r  - C a p u d e r  
k a k o r  v  V il. ra z r . 

A tla n ta  k a k o r  v 11. r a z r .

oglasni deski. — Kjer ni navedena nobena knjiga, ni primerne, odobrene učne knjige.
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Predmet I. razred II. razred 111. razred IV. razred

P r iro d o p is

V e rb ič -V a le s , P r iro d o 
p is  ž iv a ls tv a  za  n iž je 

ra z r . s re d . š o l;  
K a p u s , P r iro d o p is  r a s t 
l in s tv a  z a  n iž je  ra z r . 

s re d . Sol, 2. iz d a ja .

K a k o r  v  I. ra z r . - -

F iz ik a
K em ija

- - K un c , F iz ik a  za  n iž je  
r a z r .  s r e d .  Sol.

P reze lj, K em ija  in  m i
n e ra lo g ija  z a  n iž jo  raz r. 

s red . šo l.

M a te m a tik a

K u n c , A ritm e tik a  z a  
n iž je  ra z r . s re d . šo l,

I. d el.
M azi, G e o m e tr ija  za  
I ., I I . in  m. r a z r . s r e d .  

Sol, 3. iz d a ja .

K unc , A ritm e tik a , 
k a k o r  v  I . r a z r .  

M azi, G eo m e tr ija , 
k a k o r  v  I. ra z r .

K un c , A r itm e tik a  za  
n iž je  raz r. s red . šo l.

n. del.
M azi, G eo m e trija , 
k a k o r  v  I. ra z r .

K u n c , A ritm e tik a  
k a k o r  v  I II . ra z r . 

M a te k  - M azi - J e r a n ,  
G eo m e tr ija  z a  IV . in  

V . g im n . ra z r .

U m etn o st - - — -

O sn o v e  filo
zo fije - - - -

l l ig i j e n a - - - -

P e tje B a ju k , P e v s k a  šo la . K a k o r  v  I. ra z r. - -
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V. razred VI. razred Vil. razred VIII. razred

K ap u s , P r iro d o p is  r a s t l in 
s tv a  k a k o r  v  I. raz r .

P o lja n ec , P r iro d o p is  ž iv a l
s tv a  za  v iš je  ra z r . s re d . šo l, 

2. iz d a ja .

D o lžan , M in era lo g ija , in  
g e o lo g ija  za  v iš je  r a z r .  

s re d . šo l.
■ -

- - R e isn e r , F iz ik a  z a  v iš je  raz r . 
s re d . Šol, 2. iz d a ja . K a k o r  v  V II. raz r.

M atek , A ritm e tik a  in  a l
g e b ra  za  IV. in  V. gim n. 

raz r.
M a te k  - M azi - J e ra n , 

G eo m e tr ija  k a k o r  v  IV. 
ra z r .

M a te k -Z u p an č ič , A ritm e tik a  
in  a lg e b ra  za  V I., V II. in  

V III. g im n . ra z r . 
M a te k -Z u p a n č ič -Je ra n , G eo
m e tr ija  z a  V I., V II. in  VIII. 

g im n . ra z r .
S o d n ik , L o g a ritm i.

K a k o r  v  V I. ra z r .

- - •

- - V eb e r, O črt p sih o lo g ije . 
O zv a ld , L og ik a , 2 izd a ja . K a k o r  v  V II. ra z r .

4

- - -

- - -



IX. Naloge iz slovenskega jezika.
I. a razred.

Šolske naloge: 1. Hvaležne vile. (Obnova.) 2. Peter Klepec. (Obnova 
v skrčeni obliki.) 3. Pot v .šolo. (Opis.) 4. Božieml balada. (Ob
nova.) 5. Česa se rad(-a) spominjam. (Doživljaj.) 6. Kako si zamiš
ljam  Indijo  Koromandijo. (Prosto po pesmi.) 7. Ošabnost se ma
ščuje. (Prosto po šolskem berilu.) 8. Naša družina. (Opis v obliki 
pisma.)

Domače naloge: 1. K aj nav a ja  rodoljube na m iroljubnost?  (Prosta na
loga po ministrski naredbi.) 2. Moj sveli večer. (Opis.) 3. Zakaj 
se veselim velike noči. (Prosta naloga.)

Dr. F. Kozak.

1. b razred.
šolske naloge: I. Kmet in sinovi. (Obnova.) 2. O r jak i  na Ajdni. (Ob

nova pesmi v nevezani obliki.) 3. Moje bivališče. (Opis.) 4. K ralj 
Matjaž. (Obnova po pesmi.) 5. Kako smo se kepali. (Doživljaj.)
6. Prvič v L jubljano. (Opis.) 7. Kako so G rk i zaArzeli Trojo. (Pro
sto po berilu.) 8. Mo j tovariš. (Opis.)

Domače naloge: I. K aj nav a ja  rodoljube na m iroljubnost?  (Prosta 
naloga po ministrski naredbi.) 2. Konec božičnih počitnic. (Raz
mišljali je.) 3. Kaj sem videl v Narodnem muzeju. (Opis.)

Dr. F. Kozak.

I. c razred.

Šolske naloge: 1. Kmet in sinovi. (Obnova.) 2. Hvaležne vile. (Obnova.) 
3. Učeni sin. (Obnova.) 4. Miklavžev večer. (Prosta naloga.) 5. D e
dek p ripoveduje  o Indiji Koromandiji. (Prosto po pesmi.) 6. Ob 
sklepu II. tromesečja. (Po k ra tkem  razporedu.) 7. Kako sem p re 
živel včera jšn ji  dan. (Prosta naloga.) 8. M ajniški izlet. (Opis.)

Domače naloge: 1. K aj navaja  rodoljube na miroljubnost. (Po mini
strski odredbi.) 2. Božični večer. (I rosta naloga.) 3. Križi in težave 
učenca I. c raz reda  drž. klas. gim nazije v L jub ljan i.  (Pismo.)

A. Prebil.

I. d razred.

Šolske naloge: 1. Učeni sin. (Obnova.) 2. Odkod slavcu lepo petje. 
(Obnova.) 3. O r ja k i  na  Ajdni. (Obnova po pesmi.) 4. P rv i sneg. 
(Po razčlembi.) 5. Kako sem preživel sveti večer. (Doživljaj.) 
b.  Moj včerašnji dan. (Pismo.) 7. Zaklad. (Obnova po pesmi.) 
8. Iz Robinsonovega dnevnika. (Po domačem berilu.)

Domače naloge: I. Kaj nav a ja  rodoljube na miroljubnost. (Po mini
strski naredbi.) 2. Ka j sem doživel, ko sem bil še majhen. (Do
življaj.) 3. P red odhodom vlaka. (Po p rip rav i v šoli.)

, Dr. M. Rupel.

II. a razred.
Šolske naloge: 1. Priče preteklosti v današn jem  Egiptu. (Po berilu.)

2. K aj navaja  rodoljube na m iroljubnost?  (Po ministrski naredbi.)
3. Začetek tro janske  vojne. (Obnova.) 4. Damoklej pripoveduje.
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(Obnova.) 5. Ustanovitev Rima. (Obnova). 6. Š tem piharjev  tobak. 
(Po berilu.) 7. D ivljan. (Obnova.) 8. Tivoli. (Opis.)

Domače naloge: 1. Dopoldanski obisk na Vodnikovem trgu. (Prosta 
naloga.) 2. Moje zimsko veselje. (Prosta naloga.) 3. Pismo. (Po 
prosti izbiri.)

A. Zalaznik.

II. b razred.
Šolske naloge: 1. Brodnik. (Obnova po Aškercu.) 2. Kaj nava ja  rodo

ljube  na  m iroljubnost?  (Po ministrski naredbi.) 3. Orion. (Po be
rilu.) 4. Prvi december. (Prosta naloga.) 5. Bato. (Po Ilirski t r a 
gediji.) 6. Bajka o Emoni. (Po berilu.) 7. Deseti brat. (Po pesmi v 
čitanki.) 8. P r i  telovadni uri. (Prosto.)

Domače naloge: 1. Kako p reb ijem  nedeljo? (Prosto.) 2; Sprehod okoli 
G radu. (Prosto.) 3. Velika noč. (Po lastnem opazovanju.)

A. Z alaznik.

III. a razred.
Šolske naloge: 1. Šola se j e  pričela. (Pogled nazaj in naprej.)  2. Mo

stiščarji se v rača jo  z lova. (Prosto po čitanki.) 3. Moj delavnik. 
(Oris. Pismo materi.) 4. Na samostanskem dvorišču. (Opis slike.)
5. N edelja  na  kmetih. (Ob čitanki.) 6. Hvaležnost. (Razmišljanje. 
Po razporedu.) 7. a) Oko. (Razmišljanje. Po razčlembi.) b) Moja 
mati. (Opis.) 8. Črtoinirov nagovor. (Razširitev.)

Domače naloge: 1. Kaj n av a ja  rodoljube na m iroljubnost?  (Po mini- 
nistrski naredbi.) 2. Latinska vadnica pripoveduje. (Prosto.) 
3. a) Rožnik. (Opis.) b) Moj ro jstn i k ra j .  (Opis.)

Dr. M. R upel.

III. b razred.
Šolske naloge: 1. M artinkov strah. (Obnova po A škerčevem Mejniku.)

2. K aj nam pripovedu je jo  izkopine o ž iv ljen ju  m ostiščarjev? 
(Skrčena obnova. Po razporedu.) 3. Delovni dan iz m ojega šol
skega ž iv ljenja . (Pismo materi.) 4. V srednjeveški viteški dvo
rani. (Popis slike.) 5. Zimski dan na vasi. (Kako ga uživa vnuk, 
kako ded. Ob Jenkovem Zimskem dnevu). 6. O vljudnosti. (Raz
m išljanje . Po razporedu.) 7. Po nesreči o s lep e l . . .  (Razmišljanje. 
O b razčlembi.) 8. Črtomirov nagovor tovarišem. (Razširitev.)

Domače naloge: 1. K aj nava ja  rodo ljuba  na m iroljubnost?  (Po mini
strski naredbi.) 2. Naša župna cerkev. (Popis po naravi.) 3. Veliki 
petek — velika nedelja. (Primerjava.)

A. Sovrž.

IV. n in 1) razred.
Šolske naloge: 1. P rešernov O rglar. (Slovstvena označba po danem 

razporedu.) 2. Kaj nav a ja  rodoljube na m iro ljubnost?  (Po mini
strski naredbi.) 3. Moja p rva  knjiga. (List iz dnevnika.) 4. a) Žu
pančič, Sveti t r i je  k ra lj i .  (Obnova v zavisnem govoru); b) P rvi 
sneg. (Slika.) 5. Ne sutor u l t ra  crepidam! (Ob Prešernu.) 6. j u 
nakova oporoka. (Po Gregorčiču.) 7. Rana ura , zlata ura. (Po da
nem razporedu.) 8. Kako na j  proslavimo Vidovo? (V obliki 
pisma.)
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Domače naloge: 1. Gozdna idila. (Oris.) 2. D nevnik  o le tošnjih  bo- 
žičnili počitnicah. 5. Velikonočno vsta jen je . (Slika.)

Dr. Iv. P regelj.

V. razred.

Šolske naloge: 1. P regled  epičnih prvin. (Po danem razporedu.) 2. Kaj 
nava ja  rodoljube na m iroljubnost? (Po ministrski naredbi.) 3. a) 
Aškerčev Knežji kamen. (Obnova.) b) Zgodbe drobne snežinke. 
(Pripovedovanje.) 4. Moj na j l jubš i  šolski predmet. 5. Pesem nas 
sprem lja  od zibeli do groba. (Razpravica.) 6. Naša sveta, močna 
in edina. (Osnutek za slavnostni govor ob svečanosti za Vidovo.)

Domače naloge: 1. Slovencev plem enita dediščina. (O značaju  sloven
ske narodne pripovedne pesmi.) 2. P regled in oznaka svetovnega 
epa. (Razprava.) 3. Pomlad v slovenski narodni in um etni liriki. 
(Slovstvena študija.)

Dr. Iv. P regelj.

VI. a razred.
Šolske naloge: I. Falso q ueritu r  de n a tu ra  sna genus humanum. (Sall.. 

Bell. lug. Razprava.) 2. Slovanski svet v davnih časih. (Pregledna 
zgodovinska slika. Po dr. Grudnu.) 3. Selška idila. (Gundulič, Os
man, 8. spev.) 4. A uri sacra fames. (Prost spis.) 5. Mo j dom in rod. 
(Opis.)

Domače naloge: Kaj nava ja  rodoljube na m iroljubnost?  (Prost spis. 
Po ministrski naredbi.) 2. Naši pogovori. (Prost spis.) 3. Kalipso. 
(Zgodba po Homerju.)

J. Krek.

VI. b razred.
Šolske naloge: 1. Glej, molijo in postijo se, pa  se zraven p ravda jo  in 

p rep ira jo  in neusmiljeno b ije jo  s poslini. (Finžgar, Veriga. Prost 
spis.) 2. Kaj nava ja  rodoljube na m iro ljubnost?  (Prost spis. Po 
ministrski naredbi.) 3., B eati possidentes. (Prost spis.) 4. H um ani
zem. (Razprava.) 5. Moj dom in rod. (Opis.)

Domače naloge: I. Človek na kriv ih  potih. (Prost spis.) 2. Po mestu 
sem hodil te r  motril ljudi in ž iv ljenje. (Refleksija.) 3. Izkušnjava. 
(Otroška povestica.)

J. Krek.

VI. c razred.

Šolske naloge: J. Ob Savi in D rav i p red  tisoč in več leti. (Zgodovinska 
slika.) 2. Krivico delamo, kriv ice pa si ne damo delati. (Prost spis.)
3. Pesem o Mladi Zori. (Prost spis.) 4. Mobilis plebs Romana. (Ka
rak te rna  slika iz Shakespearejevega J u l i ja  Cezarja.) 5. K varni 
pregovori. (Razprava.)

Domače naloge: I. Kaj nava ja  rodoljube na m iroljubnost?  (Po mini
strski naredbi.) 2. Kadar sc dela noč. (Slika iz mestnega živ lje
nja.) 3. T rudno  je iešku zlu se opirat, ko j e bude uzrastjelo . (J. 
Palmotič. Razprava.)

Dr. Iv. G rafenauer.
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VII. a in 1) razred.
Šolske naloge: I. Saclovolne K rajnz. (Ob 150 letnici slovenske jez i

kovne umetnosti.) 2. Kaj navaja  rodoljube na m iroljubnost? (Po 
ministrski naredbi.) 3. a) Ob Prešernovem spomeniku. (Rodoljub
no razmišljanje.) b) T raged ija  ž iv ljen ja  Prešernovega. (Razprava.)
4. Pesem je  zrcalo pesnikovega ž ivljenja . (Ob berilu Prešernovih 
poezij.) 5. Prešernova balada. (Oznaka.) 6. Trije v ljubezni, da 
bodo kak o r  en sam! (jugoslovensko rodoljubno razm iš ljan je  za 
Vidov dan.)

Domače naloge: 1. Kako postanem dober stilist? (Razprava.) 2. A naliza 
Prešernove pesmi Slovo od mladosti. 3. Pom ladna pesem v jugo- 
slovenskem in tu jem  slovstvu. (Razprava.)

Dr. Iv. P regelj.

VIII. a razred.
Šolske naloge: I. Socialni problemi v S tr ita r jev ih  „Sodnikovih“. (Raz

prava.) 2. Zdrava rodbina moč naroda in države. (Socialnozgodo- 
vinsko razm otrivanje). 3. Označitev Gregorčičevega sloga. (Po 
pesmi „Človeka n ik a r“. Razprava.) 4. Samozadovoljnost vir d u 
hovne propasti. (Po Župančičevem „Jera lu“. Razprava.). 5. Načrti 
za prihodnost. (Razmišljanje.)

Domače naloge: 1. Kaj nav a ja  rodoljube na m iroljubnost?  (Po mini
strski naredbi.) 2. Nevarnosti površne izobrazbe. (Razprava.) 3. Iz 
m ojega čtiva. (Razmotrivanje.)

Dr. Iv. G rafenauer.

VIII. b razred.
Šolske naloge: 1. Kaj je  motivno novega v S tr itar jevem  rom anu „Sod

nikovi“ ? (Razprava.) 2. oi npaeii;, ort n v to l  xh /poro /tr/vova iv  rtjv
yf;v. (Matej. 5.) 4. Kulturnozgodovinsko razm otrivanje. 5. a) F ranc  
Detela: „Nova m etoda“, b) Janko Kersnik: Dva ad junk ta .  (Ozna
čitev sloga). 4. „Kar misli, k a r  čuti, k a r  hoče dom“ v Župančiče
vih pesmih. (Razmotrivanje.) 5. Načrti za prihodnost. (Razmiš
ljanje.)

Domače naloge: I. Kaj navaja  rodoljube na miroljubnost? (Po mini
strski naredbi.) 2. Nevarnosti površne izobrazbe. (Razprava.)
3. Iz mojega čtiva. (Razmotrivanje.)

Dr. Iv. G rafenauer.

X. Naloge iz srbohrvatskega jezika.
I. a razred.

I. P i tan ja  i odgovori. 2. P itan ja  i odgovori. 3. Naša porodica. 
(Opis.)

Iv. S ivec.
I. b razred.

1. P itan ja  i odgovori. 2. Naša bašta. (Opis.) 3. Medved i starac. 
(Prepričevanje.)

Dr. F. Kozak.
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I. c razred.

1. P itan ja  i odgovori. 2. P itan ja  i odgovori. 3. Vukovi i ovce. 
(Prepričavanje.)

Iv. S ivec. ■
I. d razred.

1. P itan ja  i odgovori. 2. Jelen. (Opis.) 3. Težak i pomorac. (P re
pričavanje.)

Iv. Sivec.
II. a razred.

i. Božic u Srba. (Opis.) 2. M ajm unče i m ajm un. (Prepričavanje.)
3. L etn je  ju tro  u selu. (Opis.)

Dr. F. Kozak.

II. b razred.
1. Mačak i miševi. (Prepričavanje.) 2. Naša porodica. (Opis.) 3. Let- 

n je  veče u selu. (Opis.)
Dr. F. Kozak.

III. a razred.

1. Lisica i jarac. (P repričavanje. Lisica priča.) 2. Zima. (Opis.)
3. Kukavica. (Prepričavanje.) 4. Naše telo. (Opis.)

Dr. M. R upel.

III. b razred.
1. K u r ja k  i konj. (Prepričavanje. K onj priča.) 2. Zanimanja. 

(Opis.) 3. Kukavica. (Prepričavanje.) 4. Proleče. (Opis.)
Dr. M. Rupel.

IV. a razred.

1. Na Gradu. (Pismo p rija te lju .)  2. Na ledu. (Opis.) 3. Moje prvo 
putovanje  železnicom. (Opis.) 4. Bled. (Opis.)

Dr. M. R upel.

IV. b razred.
1. Na Gradu. (Pismo prija te l ju .)  2. Na ledu. (Opis.) 3. Kako sam 

putovao železnicom. (Opis.) 4. Požar. (Opis.)
Dr. M. R upel.

XI. Naloge iz nemškega jezika.
III. a razred.

Šolske naloge: 1. Das V aterland  und die Freiheit. (Nach dem Lese
buch.) 2. a) Dragica k au ft  in der Spezere iw arenhandlung ein; 
b) D ragica kauft  in der P ap ie rhand lung  ein; c) D ragica kau ft  in 
der Manu faktu rw arenhand lung  ein. (Nach dem Lesebuche.) 3. a) 
D er Specht und  die T aube . 'b )  Die Biene und  die Wespe. (Nach
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dem Lesebuch.) 4. a) Die Schlangenkönigin, b) D er Wassermann. 
(Nach dem Lesebuch.) 5. Das Riesenspielzeug. (Nacherzählung.)
6. Die Nachtigall und der  Stieglitz. (Nacherzählung.)

Dr. Iv. A rnejc.

III. b razred.
Šolske naloge: 1. Beantwortet folgende F ragen : a) Welche Eigenschaf

ten ha t mein Freund?  b) Was zeigen uns die Landkarten?  (Nach 
dem Lesebuche.) 2. Beantwortet folgende F ragen : a) Wo findet 
Karl den Stock und wohin träg t  er ihn? b) Was kau ft  die M utter 
beim Kaufm anne ein? (Nach dem Lesebuche.) 3. Hans und  Gret- 
chen erzählen der Großmutter, wie es in der Schule war. (Im 
Anschluß an das 55. Lesestück.) 4. Wie w ußte sich der Star zu 
helfen? (Im Anschluß an das 64. Lesestiick.) 5. a) Des W asserm an
nes Tanz mit Uršika. (Nach dem 66. Lesestück.) b) D er  Ritter 
erschlägt die Schlangenkönigin. (Nach dem 67. Lesestück.) 6. Die 
Fabel von der Grille u nd  der Ameise. (Nach dem 100. Lesestück.)

A l. Žitnik.

IV. a razred.

Šolske naloge: 1. D er Bote des Königs. (Aus Reineke Fuchs. Eine E r
zählung nach dem Lesebuch.) 2. Reineke verspottet den König. 
Eine Erzählung nach dem Lesebuch.) 5. Das Rotkäppchen. (Eine 
Nacherzählung.) 4. Die Weisen aus dem Morgenland. (Eine E r
zählung aus der Bibel.) 5. Ein chemischer Prozeß im Pflanzen
körper. (Frei nach dem Lesebuch.) 6. Ein Sturm im Wald. 
(Schilderung.)

J. Krek.
IV. b razred.

Šolske naloge: 1. König Nobel feiert seinen Geburtstag. (Aus Reineke 
Fuchs. Eine Erzählung nach dem Lesebuch.) 2. Reineke in Not. 
(Eine Erzählung nach dem Lesebuch.) 5. Jesus im Tempel. (Eine 
Erzählung aus der Bibel.) 4. Schneewittchen. (Eine N acherzäh
lung.) 5. Ein chemischer Prozeß im Pflanzenkörper. (Frei nach 
dem Lesebuch.) 6. Ein S turm  im Wald. (Eine Schilderung.)

J. Krek.

V. razred.
Šolske naloge: 1. Ist die Post eine wichtige Einrichtung? (AbhaiuL 

lung.) 2. Das Geheimnis des stummen Büßers zu Ossiach. (Nach 
dem Lesestück „Der stumme Büßer zu Ossiach“.) 3. Ein Ausflug 
in den Osterferien. (Schilderung.) ‘

Domače naloge: 1. Mein G eburtsort. (Beschreibung.) 2. Ein Brief. 
(Neujahrswunsch an die Eltern.) 5. Das Erw achen des Frühlings. 
(Betrachtung.)

Al. Žitnik.

VI. a razred.

Šolske naloge: 1. Ein Sonntagsvormittag in unserer Familie. (Schil
derung.) 2. Im Reiche der Rojenice. (Im Anschluß an Baumbachs 
„Zlatorog“.) 3. Ein Besuch im Krankenhause. (Schilderung.)
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Domače naloge: 1. Aul dem  Friedhofe zu A llerheiligen. (Schilderung.)
2. W ie ich die heurigen  W eihnachtsferien  verlebte. (Schilderung.)
3. Bei einer T heatervorstellung . (Schilderung.)

Al. Žitnik.

VI. b razred.
šolske naloge: I. Beim Umzug. (Schilderung.) 2. Wie k le iden  w ir uns 

im W inter? (A bhandlung.) 3. W oraus verfertigen  w ir unsere 
K le id er? (Abhandlung.)

Domače naloge: I. D er N utzen des W aldes. (A bhandlung.) 2. W elche 
A rten  von W in tersport kenne ich? (A bhandlung.) 3. Ein Weg mit 
H indernissen. (Schilderung.)

Dr. Iv. G rafenauer.

VI. c razred.
Šolske naloge: 1. R ückkehr von den Ferien. (Schilderung.) 2. ö ffe n t

liche und p riva te  R äum ungsarbeiten  nach einem  Schneelall. 
(Schilderung.) 3. Was bieten  uns die H austiere?  (A bhandlung.)

Domače naloge: I. D er N utzen des W aldes. (A bhandlung.) 2. Welche 
A rten von W intersport kenne ich? (A bhandlung.) 3. Ein Weg m it 
Schw ierigkeiten. (Schilderung.)

Dr. Iv. G rafenauer.

VII. a razred.
Šolske naloge: 1. a) Gloc ke und M enschenleben. (Im A nschluß an 

Schillers „Lied von der G locke“.) b) U nsere L andstraßen  vor 
h u n d ert Jahren . (Zeitbild.) 2. W orin zeigt sich Teilheim s Edelm ut 
und  B arm herzigkeit? (Im A nschluß an Lessings Lustspiel „M inna 
von Barnhelm *.) 3. W as ich bin und w as ich habe, D ank’ ich 
dir, mein V aterland! [Tlolfmann v. Fallersleben .j (Abhandlung.)

Domače naloge: I. Meine G edanken beim  A nblick der absterbenden  
N atur. (Stimmungsbild.) 2. Auf dem N ikolom arkte.' (Schilderung.)
3. O stern  ist da! (Stimmungsbild.)

Al. ž itn ik .

VII. b razred.
Šolske naloge: I. Mein Lebenslauf. (Ein Ü berblick über die w ichtig

sten Ereignisse.) 2. W orin zeigt sich Tellheim s Edelm ut und 
B arm herzigkeit? (Im A nschluß an Lessings Lustspiel „M inna von 
B arnhelm “.) 3. W as ich bin und  was ich habe, D ank’ ich d ir, mein 
V aterland! | Hoffmanu v. F allersleben .| (A bhandlung.)

Domače naloge: kot v VII, a razredu.
Al. ž ifn ik .

VIII. a razred.
Šolske naloge: I. W ird in Schillers „B raut von M essina“ die D eutung 

der T räum e rich tig  verstanden? (Im A nschluß an Schillers 
T rauersp iel „Die B raut von M essina“.) 2. Ü bersetzung aus E duard  
M örikes Novelle „M ozart auf der Reise nach P rag“. (Lesebuch, 
Seite 93, Zeile 16—3t.) 3. Naloga pri višjem  tečajnem  izpitu.

Domače naloge: Etwas fürchten und hoffen und sorgen
Muß der Mensch fü r den kom m enden M orgen,



D aß er die Schw ere des D aseins ertrage  
Und das erm üdende G leichm aß der Tage.

[Schiller, Die B rau t von Messina, 1, 8] (A bhandlung.) 2. W arum  
und wie tre iben  w ir Sport? (A bhandlung.) 3. Y ivite fortes for- 
tiaque adversis opponite pectora rebus! [Horaz, Sat. 11., 2, 155.] 
(A bhandlung.)

Al. Žitnik.
VIII. b razred .

Šolske naloge: kot v V lil. a razredu.
Domače naloge: 1. kot v V lil. a razredu. 2. D ie Ziele der m odernen 

Sportbew egung. (Abhandlung.) 5. Die Vorzüge unserer Zeit im 
V ergleich mit der V ergangenheit. (Abhandlung.)

Al. Žitnik.

XII. Zasebno čtivo iz slovenskega jezika.
V. razred.

a) O 1) v e z n o z a v s e :
I. Aškerc, Balade in rom ance. 2. Nazor VI., Veli Jože. 5. Puškin- 

P r ija te lj , K apitanova hčerka. 4. H om er-K ragelj, O diseja. 5. Sienkie- 
w icz-G lonar, Q uo vadiš? (). Tolsto j-P asarič , N arodne priče.
, b) P  o e d i n c i :

1. Schiller, N evesta m esinska (Pavlič P.). 2. Jurčič, I. E. T atten- 
bach (Bratina). 5. Šenoa, K letva (Dolenc Al.). 4. Shaw, Ivana O rlean 
ska (Eiletz). 5. D ostojevski, Razkolnikov (G rden). 6. T avčar, C vetje  
v jesen i (Pogačnik). 7. W allace, Ben H ur (Salmič). 8. Scott, Ivanhoe 
(Stopar). 9. Sienkiew icz, Na polju  slave (Žerjal). 10. Jurčič, G rad Ro- 
j in je  (Bole). II. Tolsti, Knez S reb rjan i (Dolinar).

VI. a in 1) razred.

O b v e z n o  z a  v s e :
I. Iv. Tavčar, Janez Solnce, G ra jsk i pisar, C vetje  v jeseni. 2. Jos. 

Jurčič, Jur i j  Kobila. 5. J. K ersnik. Testam ent, O četov greh. 4. D i m .  
D em eter, Teu ta. 5. Kostič, P era  Segedinac. 6. M. Držič, N ovela od 
Stanca. 7. G undulic, Suze sina razm et noga. 8. Čubranovic, J ed j upka.

VI. c razred.

a) O b v e z n o z a  v s e :
Čubranovic, Jedjuipka. 2. Dim. D em eter, Teuta. 5. M. D ržič, 

N ovela od Stanca. 4. j.  Jurčič, Jur i j  Kobila. 5. J. K ersnik. Očetov 
greh, Testam ent. 6. Kosiic, P era  Segedinac. 7. Iv. Tavčar, C vetje  v 
jeseni, Ivan Sobice, G ra jsk i pisar.

b) P o e d i n c i :
1. Bu 1 wer, Z adnji dnevi P om peja (N iklsbacher). 2. Iv. C ankar, 

M oje ž iv ljen je  (H rovatin). 5. Fr. D etela, Malo ž iv ljen je  (Zupan).
4. Dosto jevskij, Zločin in kazen (Beltram ). 5. F inžgar, S trici (Čarman).
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6. F inžgar, Iz m odernega sveta (Dolenc). 7. G ogolj, T aras B uljba  
(Lipoglavšek). 8. H am sun, G lad (Schweiger). 9. Jurčič, C vet in sad 
(Grum). 10. Jurčič, D eseti b ra t (H rovatin). 11. Jurčič, Sosedov sin 
(Ogrin, Štuhec). 12. Jurčič, Lepa v ida (Klemenčič Al., Pezdir). 15. J u r 
čič, Med dvem a stolom a (Podkrajšek). 14 Jurčič, Domen (Weiss). 
15. Jurčič, D va b ra ta  (Weiss). 16. K ersnik, Rošlin in V erjanko  (Roz
man). 17. K ersnik, J a ra  gospoda (Skvarča). 18. K ersnik, C yclam en 
(Vizlar). 19. M ukerdži, M ladost v džungli (Breskvar). 20. O stenso, 
Klic d iv jih  gosi (Babnik). 21. P regelj, Tolm inci (Erker). 22. P regelj, 
Štefan Golja (G abrovšek). 25. P reg e lj, U m reti nočejo (Jerneje).
24. P regelj, O disej iz Kom ende (Klemenčič Frid ., Me vi ja , žužek).
25. Sienkiewicz, Z ognjem  in mečem (Lah). 26. Sienkiew icz, Potop 
(Sajovic). 27. Sienkiew icz, Mali vitez (Voljč). 28. Tavčar, Izza kon
gresa (Novak). 29. Tolstoj, H adži M urat (Drobež). 50. Tolstoj, Moč 
tem e (Trobevšek).

VII a in b razred.
a) O b v e z n o  z a  v s e :
1. M ažuranič, Sm rt Smail-age Öengica. 2. N jegoš P .-Perušek, G or

ski venec. 5. Popovič St. I., Tvrdica. 4. Senoa, Z latarevo zlato. 5. Jenko, 
Jeperšk i učitelj. 6. T rd ina , Bahovi huzarji.

b) P o e d i n c i :
VII. a :l. Goethe, F aust (Binter). 2. M erežkovski, A tlan tida  (Brojan). 

5. Jurčič, V eronika D eseniška (Demšar). 4. C ankar, Aleš iz R azora 
(D obrovoljc). 5. C ankar, H lapci (D uhovnik). 6. Vojnovič, D ubrovačka 
trilo g ija  (Koncilija). 7. Lagerlöf, G östa Berling (Lovše). 8. D ickens, ■ 
M artin  C huzzlew it (Prezelj). 9. K. H am sun, G lad (W ilfan).

VII. b: 1. D ostojevski, B ratje  K aram azovi (Dobrota). 2. C ankar, 
T u jci (Kavka). 5. G alsw orthy, Tem ni cvet (Perše). 4. Bordeau, Zame- 
tene stopin je (Rus).

VIII. a razred. • '
a) O b v e z n o  z a  v s e :
I. C an k ar Ivan, Podobe iz san j. 2. D alski, Na rodeno j grudi. 

5. D etela, T ro jka . 4. F inžgar, Strici. 5. K ersnik, Ja ra  gospoda, Očetov 
greh. 6. Kozarac, M rtvi kap itali. 7. Meško, O b tihih večerih. 8. Nazor, 
Veli Jože. 9. Nušič. O bičan čovek. 10. Stankovič, N ečista krv . 11. S tri
ta r, Sodnikovi. 12. Tavčar, C vetje  v jeseni. 15. Župančič, M lada pota.

b) P o e d i n c i :
1. B arning, D aphne A deane (Šušteršič). 2. Bourget, L/Etape (Tavčar).

5. Bourget, Zmisel sm rti (Capuder). 4. D osto jevski j, Zločin in kazen 
(Tomažič). 5. Dostojevski}, Zapiski iz m rtvega dom a (M aselj). 6. Fin-

lovesii (Mesar). 8. Hamsun, 
irasek, Psohlavci (Bradač). 
Vlauriac, G obavca je  po lju -

Sama (Kavčič). 7. G orki j. Izbrane 
Blagoslov zem lje (Kom atar, Zalokar). 9.
10. Lagerlöf, G östa B erling (Rebek). 11. 
b ila  (Pogačnik, Zupan). 12. Meško, Na P o ljan i (Boljka). 13. P regelj, 
P lebanus Joannes (Lajovic). 14. P regelj, M agister A nton (Pogačnik). 
15. Reym ont, K m etje (Sešek). 16. R. R olland, Jean C hristophe (G re
gorin). 17. Bestand, C yrano  de B ergerac (Muser). 18. Sienkiew icz,
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K riž a rji (Verbič). 19. W. Scott, lvanhoe (Stupica). 20. Tavčar, M rtva 
srca  (Capuder). 21. Tavčar, Izza kongresa (C apuder, Čepon). 22. Tim- 
jnerm ans, Župnik iz cvetočega v inograda (Bevka). 23. Tolstoj, Ana 
K arenina (Hočevar). 24. O. W ilde, A. H ouse of Pom m egranates (Pajnič).

VIII. b razred .

a) O b v e z n o  z a  v s e :  kakor v V lil a.
b) P o e d i n c i :
1. B arning, D aphne A deane (D rinovec). 2. Bazin, G ruda um ira 

(Milavec). 5. C ankar, H lapec Je rn e j (Čeplak). 4. C ankar, K ralj na 
B etajnov i (Lenart). 5. C ankar, Na k lancu  (W isinger). 6. C ankar, M ar
tin  K ačur (Zupan). 7. C ankar Izidor, Uvod v likovno um etnost (Be
nedik). 8. Colonia, Boy (Poberaj). 9. D osto jevskij, Zapiski iz m rtvega 
dom a (Janež). 10. D osto jevskij, B ra tje  K aram azovi (K ranjc). 11. F in 
žgar, Sama (Škerjanec). 12. G ogolj, T aras B u ljb a  (Maček). 13. Ibsen, 
S trahovi (Beran). 14. K ersnik. Gospod Janez (Bertoncelj). 15. Kozak 
J uš, Lectov grad  (Jurca). 16. Lagerlöf, G östa B erling (Baraga). 17. Ma- 
gaina, P rim orske povesti (Kodrič). 18. M aselj-Podlim barski, Gospodin 
F ran jo  (Bole). 19. M erimee, Colom ba (Omahen). 20. Ostenso, Klic div
jih  gosi (K ranjc, R avbar). 21. E. Poe, Povesti (Žabkar). 22. P regelj, 
O troci solnca (Palme). 23. P regelj, U m reti nočejo (Rus). 24. Sieiikie- 
wicz, Quo vadiš (Kezele). 25. Tagore, Dom in svet (Švent). 26. Tim- 
m erm ans, Župnik iz cvetočega v inograda (Urbančič). 27. Tolstoj, 
H adži M urat (Milič). 28. W erfler, A bitu rien ten tag  (Korošec).

XIII. Popravni in razredni izpiti 
v septembru 1930.

I. a razred ,
a) Izdela li so:

Jarc D rago iz L ju b ljan e (la tin sk i jez ik ). D u ller  M arija iz L jub ljane (prirodopis).
K ošak Jožef iz T oplic pri N ovem  m estu K nafelj M arija iz L ju b ljan e (la tin sk i j e 

s e n iš k i ,  la tin sk i jez ik ). zik).

b) Izdela li niso:

K oritn ik  Ivan C vetk o  s Prevoj pri Kam - K ranjc O tilija  iz L ju b ljan e (nem ški, la- 
niku (prirodopis). tin sk i jez ik ).

P ečn ik  Ivan s K riža pri K am niku (nem ški, R ogač A nica iz L ju b ljan e (nem ški, latin - 
la tin sk i jez ik ). . . .  jezik ).

R oner Svojm ir z V iča (nem ški jez ik , m a- Strancar K an cijan ila  iz  L ju b ljan e (priro- 
tem atika). dopis).

I. b razred,
a) Izdela li so:

B okal A nton iz Sp. H rušice (latinsk i je - K navs S tan islav  s Hriba (la tin sk i jez ik , 
zik , m atem atika). prirodopis).

G rčar A lo jz ij iz D ragom lja  (prirodopis).



K ocjan S tan islav iz D o len je  vasi, Sav- M azovec P avel iz L ju b ljan e (la tin sk i j e -
ska banovina (la tin sk i jez ik ). zik).

K u želičk i Em il iz  P etrine (prirodopis). O stanek  Ernest iz C erknice (la tin sk i j e 
zik).

Per Franc s Podbrda (la tin sk i jezik .)

b) Izdela li niso:

B ele A nton iz Bolcana, Ita lija  (la tin sk i G olija t Ivan z M uljave (latinsk i jez ik ),
jez ik ). Jakopič Štefan iz M ale vasi (la tin sk i j e —

F rlic  C iril iz D rage (la tin sk i jez ik ). zik).

c) K izp itu  ni prišel:

Zupančič D a n ije l iz  R adeč (la tin sk i jezik).

I. c razred .
a) Izdela la  sta:

Kerč A nton iz G radca, A vstr ija  (m ate- Popit V inko z V iča (la tin sk i jez ik ),
m atika).

b) Izd ela li n iso:

F eld ste in  M ilan iz L ju b ljan e (la tin sk i Racm an F ranc iz O džaka v V rbaski b a-
jez ik , prirodopis). n ov in i (la tin sk i jez ik ).

N ovak  A lo jz ij iz  Z gornje š išk e  (srbohr- Stopar D ragom ir iz L ju b ljan e (srbohrvat-
vatsk i in  la tin sk i jez ik ). sk i jez ik , prirodopis).

II. a razred .
a) Izdela li so:

D ražil E m erik iz L ju b ljan e (la tin sk i je- Kunc D rago iz N ovega  m esta  (la tin sk i
zik , m atem atika). jez ik ).

F rank  A nton iz V nanjih  goric (zem lje - R em škar Ivan z B rezovice (la tin sk i jez ik ),
pis). T om ec V iktor iz G radca, A vstr ija  (la tin 

sk i jezik ).
Zupančič A lbin  iz L jub ljane (zgodovina).

b) Izdela la  n ista:

K rem ser K ristina iz G radca, A vstr ija  T rkov A lo jz ij  iz Zadvora (la tin sk i in  nein-
(latinsk i jez ik , zgodovina). šk i jezik ).

II. b razred .
a) Izdelali so:

č e r č e k  M arijan iz L ju b lja n e  (nem ški in P oženel P avel iz B eljaka , A vstr ija  (nem -
la tin sk i jez ik ). šk i in  la tin sk i jezik ).

D eb ev ec  A lo jz ij iz N ovega  V odm ata (nem - Skoberne Bogdan iz Soluna, G rčija  (nem 
šk i jez ik  in m atem atika). šk i in  la tin sk i jez ik ).

G abrenja S lavko iz Zavodne pri C elju  Starc F ranc iz Stop (prirodopis).
(razredni izp it). U rek O žbald  iz lle r p e lj , Ita lija  (nem ški

Kom an L jubom ir s Čresa, Ita lija  (latin- jezik).
sk i jez ik ). Žele Josip od Sv. P etra na K rasu, Ita lija

O grinec Jožef z Z latega repa (la tin sk i je -  (nem ški in  la tin sk i jezik),
zik  in  zgodovina).

b) Izdelala  n ista:

B enko V ladim ir iz K rškega (nem ški je -  M artelak R udolf iz  šk o fje  Loke (nem ški
zik  in m atem atika). ih la tin sk i jezik .)
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III. a razred .
a) Izdela li so:

Č erm elj V lasta iz T rsta, Ita lija  (razred- N ovak  A lo jz ij iz L ju b ljan e (la tin sk i j e 
ni izpit). zik).

G laesen er Jurij iz M edije (la tin sk i jez ik  šk erb ec  F ran c iz Starega trga (la tin sk i
in  m atem atika). in  n em šk i jez ik ).

Kočar A lo jz ij iz  Zaloga pri K om endi (la- B enič M avra iz L ju b ljan e (nem ški jez ik
tin sk i in nem ški jez ik ). in m atem atika).

b) Izdela li n iso:

Č ešarek F erd inand  iz N em ške vasi (nem - Lorbar F ranc iz Zagorja (nem ški jez ik  
šk i in  la tin sk i jez ik ). in  m atem atika),

šem e  B ranislav  od Sv. Ivana pri Trstu, Ita lija  (nem ški in la tin sk i jez ik ).

c) K izpitu  ni prišel:

Šinon Sim on i/. N adgorice (nem ški in la t in sk i je /ik ) .

III. b razred.
a) Izdela li so:

A reh A lbert iz Starega trga pri S lovenjem  Hribar F ranc Ks. z G lin ec pri L ju b ljan i
G radcu (nem ški in  la tin sk i jez ik ). (nem ški jez ik ).

B laj A nton iz G radca, A vstr ija  (nem ški H rovatin  Ivan iz B orovnice (nem ški in 
jez ik ). la tin sk i jezik ).

G lavn ik  M arijan iz L ju b ljan e (fiz ika  in Pečan B ogom il iz  L ju b ljan e (nem ški je -  
nem šk i jez ik ). zik).

Curk V iljem  iz Zadra, Ita lija  (materna- Suhadolc V incenc iz Š ujice p ri D obrovi 
tika  in nem ški jez ik ). (la tin sk i jez ik ).

G ruber Štefan iz L ju b ljan e (nem ški in  la - Tabor M artin iz L ju b ljan e  (m atem atika), 
tin sk i jez ik ).

h) Izdelala nista:

K erč Štefan z Grada pri C erk ljah  (nem - K ronegger M arcel iz Renč pri G orici, Ita- 
šk i in la tin sk i jez ik ). lija  (nem ški jezik ).

IV. a razred.
a) Izdelali so:

P av lič  Em il iz T rnovega (la tin sk i jez ik  N ah tiga l A nton iz G radca, A vstr ija  (la- 
in  zem ljep is). tin sk i jezik ).

B evc V id iz L ju b ljan e (la tin sk i jez ik  in  Zajc A nton iz L ju b ljan e (la tin sk i jez ik  
m atem atika). in m atem atika).

Jerše Boža iz Žužem berka (m atem atika).
Snoj M arija iz L ju b ljan e (m atem atika).

b) Izdelala nista:

R učgaj L ovrenc od Sv. Jakoba ob Savi Zarnik N ik o la j iz L ju b ljan e (fizika), 
(m atem atika).

IV. h razred.
a) Izdela li so:

A rh Josip iz L ju b ljan e  (latinsk i jez ik  in C ven k el P ave l iz D obelbada. A vstr ija  
m atem atika). (la tin sk i jez ik  in  m atem atika).

Bernat D ragotin  iz L jubljane (la tin sk i Jelene Ivan iz V elik ili Lašč (la tin sk i je -  
jez ik  in  m atem atika). z ik  in m atem atika).

35



M išvelj S tan islav  iz  L jub ljan e (la tin sk i Srakar F ranc iz T om ačevega (la tin sk i je -
jez ik  in  m atem atika). z ik  in  m atem atika).

R epič V iktor iz L jub ljane (la tin sk i in V a len ti D avorin  iz Ilirsk e B istrice, Ita- 
gršk i jez ik ). lija  (la tin sk i jezik ).

k) [zdelal ni:

Grum Leopold iz Sp. K ašlja (fizika).

c) K izp itu  niso prišli:
Kocm ur M arijan iz L ju b ljan e (razredni P lan inšek  G vidon iz T rbovelj (razredni

izpit). izpit).
U ršič Drago iz Mirna pri G orici, Ita lija  (fizika in m atem atika).

V. a  razred .
a) Izd ela li so:

L ovšin  Jožef iz S la tn ik a  pri R ibnici (gr- S itar Ivan iz Stožic pri L ju b ljan i (m a
sk i jez ik  in m atem atika). tem atika).

P o lic  Branko iz T rsta, Ita lija  (gršk i je - Banko V ik torija  iz L ju b ljan e (m atem ati-
zik  in m atem atika). ka in telovadba).

G abrovšek V era iz L ju b ljan e (m atem atika).
Kunc M ilena iz L ju b ljan e (grški jezik ).

1)) Izd ela li niso:
Koch D anilo  s P rvačine, Ita lija  (materna- Štrancar Božica iz V rbovega pri Ilirsk i

tika). B istrici, Ita lija  (grški jez ik , zem lje-
D u lar E liju iz L ju b ljan e (nem ški in gr- p is-zgodovina).

ški jezik ).

V. h razred .
a) Izd ela li so:

A vguštin  A lbin  iz G orenje vasi pri R e- Vaj e ver M arijan iz L jub ljane (grški je -
tečah  (m atem atika). zik , zem ljep is-zgodovina).

Javornik  Ivan iz Št. V ida nad L jub ljano Založnik V inko od Sv. Janeza v Zibiki
(m atem atika). (m atem atika).

b) Izdelala nista:
B ezeljak  Ivan z V ač (prirodopis). G olorej Jožef iz V oklega pri K ranju (gr

ški jez ik , m atem atika).

V. c razred .
a) Izdela li so:

A n žel V inko iz L itije  (m atem atika). K lem enčič A lo jz ij iz L ju b ljan e (grški je -
Babnik Ferdinand iz Z gornje š išk e  (ma- zik in m atem atika).

tem atika). M evlja F ran čišek  iz Pulja, Ita lija  (slo-
B eltram  Jožef iz A jd ovščin e, Ita lija  (pri- v en sk i in nem ški jezik ).

rodopis in m atem atika). N ik lsb acher F erd inand  iz T rsta, Ita lija
D robež Karel iz Trsta, Ita lija  (materna- (m atem atika).

tika). P odkrajšek  R udolf iz L ju b ljan e (zem lje-
H rovatin  Ivan iz G orice, Ita lija  (materna- p is-zgodovina).

tika). Š tuhec M a r k o  iz  L ju b ljan e (m atem atika).
Jerneje Ivan iz Stožic (m atem atika). V izlar Ivan iz L itije (m atem atika).

W oiss O tm ar iz L jub ljane (prirodopis).

b) Izdela la  nista:
L enassi V iljem  z V iča (zem ljep is-zgodo- P a jn ič  Josip i/  L jub ljane (m atem atika),

v ina, m atem atika).



VI. a  razred .
Izd ela li so vsi, in  sicer:

A bram  V lad islav iz R ojana, Ita lija  (m ate- K oncilija  Ivan iz T opol pri K am niku
tika). (nem ški jez ik ).

B inter Sm iljan  iz K am nika (nem ški je -  L enček L adislav iz L ju b ljan e (srbohrvat- 
zik). sk i jez ik  in  m atem atika).

D ob rovoljc  A lo jz ij z V erda pri V rhnik i Tram puž Boris iz P azina, Ita lija  (latinsk i 
(nem ški jez ik ). jez ik ).

Karba M ihael iz D om žal (srbohrvatski W ilfun D raško iz Trsta, Ita lija  (srbohrvat- 
jez ik ). sk i in  n em šk i jez ik ).

Jakulin  Berta iz L ju b ljan e (m atem atika in telovadba).

VI. b razred .
Izdela li so vsi, in  sicer:

B ačič Boris iz Pazina, Ita lija  (nem ški je - M aier Josip iz L ju b ljan e (srbohrvatski
zik). jez ik ).

G ašperlin  A nton iz L ju b ljan e (grbohrvat- P erše  V enceslav  iz L ju b ljan e (nem ški je -  
sk i in  n em šk i jez ik ). zik).

H očevar M arijan iz L ju b ljan e (srbohrvat- Rus Roman iz L ju b ljan e (nem ški jez ik ), 
sk i jez ik ). Šolar R udolf iz L ju b ljan e (nem ški jez ik ).

Jaklič K arel iz  K rižne vasi pri V išn ji Zebre D em etrij iz L ju b ljan e (nem ški je -
gori (m atem atika). zik).

K neisel Živko iz L ju b ljan e (srbohrvatski Župančič O tokar iz Ičičev , Ita lija  (m ate- 
jez ik ). m atika).

Žvegelj Franc s Save pri Jesen icah  (m atem atika).

VII. a razred .
Izdelali so vsi, in sicer:

G regorin /Janez iz L ju b ljan e (materna- Stupica Leon iz. L jub ljane (m atem atika),
tika). Zalokar V incenc iz D oba (m atem atika).

VII. b razred .
a) Izd ela li so:

B ole Leon iz A le, Ita lija  (m atem atika). M ilavec Karl iz  Trsta, Ita lija  (m atem a-
D rin oyec  M ilan iz K ranja (nem ški jez ik ). tika).
K ranjc Inocencij iz R epenj pri K am niku R avbar M iroslav iz V rhovelj, Ita lija  (ma-

(m atem atika). tem atika).
M aček Josip iz L jub ljane (nem ški jez ik ). Zupan Ivan z B oh in jske B ele (nem ški

jez ik ).

b) Izdela l ni:

S ilič  Ivan iz B ilj, Ita lija  (fizika, m atem atika).

VIII. a razred .
a) Izdela la  sta:

H očevar Kuno iz L ju b ljan e (grški jez ik  K ranjec M ihael iz V el. P o ljan e pri D o l
in zgodovina). n ji L endavi (zgodovina in fizika).

b) Izdelal ni:
D uh Franc iz B orecev pri L jutom eru (srbohrvatski jez ik  in m atem atika).

VIII. b razred .
Izdelal je :

V rhunec B ronislav iz L jub ljane (fizika in kem ija).



XIV. Višji tečajni izpit.
1. S e p t e m  b e r s k i  r o k  1930.
Izpitu je  predsedoval d irek to r dr. Janko Lokar.
Zrelost in sposobnost za štud ij na vseučilišču je  b ila p riznana: 

]. G rošlju  Vinku iz L ju b lja n e ; 2. H očevarju  K unu iz L ju b lja n e ;
3. K om paretu S tanku s K rtine; 4. K ran jcu  M ihaelu iz Vel. Po ljane  p ri 
D o ln ji Lendavi; 5. Sedeju Maksu z G linec; 6. V rhuncu B ronislavu iz 
L ju b ljan e ; 7. Zoru S tanku iz Spodnje Šiške; 8. Milavec Emi iz 
L jub ljane .

2. J u n i j  s k i r o k  1931.
a) Izpitni odbor:

P redsedn ik : dr. P eter Jovanovič, profesor filozofske faku ltete  v 
Skoplju .

Podpredsednik: dr. Janko Lokar, d irek tor.
Člani izpitnega odbora:
za srbohrvatskoslovenski jez ik  prof. dr. Ivan G rafenauer;
za nem ški jez ik  prof. A lojzij Žitnik;
za la tinski jez ik  prof. R udolf Južnič;
za grški jez ik  prof. Anton Lovše;
za občo in narodno zgodovino z zem ljepisom  k ra ljev in e  Jugo

slav ije  prof. dr. Vinko Šarabon.

b) Pismeni izpit.
Vršil se je  8., 9. in 10. jun ija . Za naloge so dobili p rip ravn ik i:
a) iz srbohrvatskoslovenskega jez ika : Kako je  ras la  zavest slo

venske in jugoslovanske skupnosti v naši k u ltu rn i zgodovini (Kul
turnozgodovinska razp rav a );

b) iz nem škega jez ik a : prevod iz B auer-Jelinek-Pollak-S treinz, 
Lesebuch V, str. 280: M ühsal und G enuß des Schaffens (1—27);

c) iz latinskega jez ika : Tacitus, Annales III, cap. 1. in 2. do 
m unia fu ngeren tu r;

č) iz grškega jez ika : P laton, G orgias LXXIX: m s««p yäo  "O/i i jq o s . .
ftaorvori'Torttg  tot; d ix t tm g  f j fß t iöxam r.

c) Ustni izpit;
V a - oddelku se je  izvršil 15.—17. VI., v b - oddelku 18.—22. VI.
N aslednji seznam  kaže uspeh p ripravnikov. Debelo tiskan i so 

bili oproščeni ustnega izp ita na osnovi čl. 16 a. P rav il o v išjem  te 
čajnem  izpitu, ke r so dobili p ri pismenem višjem  tečajnem  izpitu 
iz vseh predm etov odlične in p rav  dobre ocene (skupen uspeh nad 4) 
in so imeli iz vsakega predm eta VITI. razreda  (iz m atem atike v
VII. razredu) te r iz p rirodopisa (povprečne ocene V. in VI. razreda) 
oceno odlično ali p rav  dobro i» so bili odličnega vedenja.



Preglednica učencev,
ki so delali višji tečajni izpit v junijskem roku 1931.

A-oddelek
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1 . Bevka Ludovik 13. Jan . 1910, B reže  
p ri R ibn ic i

Iv a n , p o s e s tn ik , B reže zrel

2. Bradač Franc 26. s e p t. 1911, L ju b lja n a Dr. F ra n c , v se u č il. p ro f ., 
L ju b lja n a

o d k lo 
n je n  za  
1 le to

3. Čepon Franc 13. m a ja  1910, H orju l A n d re j, s e d la r ,  H orju l zrel

4. Gregorin Janez 22. ju n . 1911, L ju b lja n a
M atiju , k ip . pom o čn ik , 

L ju b lja n a »

5. K o m o ta r  A n to n 2. dec . 1912, V rh n ik a A n to n , n o ta r ,  V rhn ika »

6. Lajevec Stanislav 23. m a ja  1913, D ev. M ar. 
v  P o lju

A n to n , u ra d . m on . u p r., 
D ev . M ar. v  P o lju W

7. P a jn ič  M arho 13. nov . 1912, L ju b lja n a
Dr. E d v a rd , s . ap . so d . v  p., 

L ju b lja n a n

8. Pogačnik Boris 25. jan . 1913, L ju b lja n a ( t )  S la v k a , v d o v a  dež . 
u ra d n ik a , L ju b lja n a »

9. Rebek Radoslav 12. ja n . 1912, P az in P ra v d o s la v , v iš . v e t. sv e t., 
L ju b lja n a n cd

10. S e š e k  M arijan 23. ju l. 1912, T rst Jo s ip , s tro je v , d rž . že l., 
L ju b lja n a

1 .
n

©
N

11. Stupica Leon 3. ju n . 1913, L ju b lja n a F ra n c , trg o v e c , L ju b lja n a
o d k lo 

n je n  za 
1 le to

Ut

a
1—H

12. Šušteršič Anton 14. apr. 1913, Ljubljana A n to n , b la g . M est. h ra n .  
v. p ., L ju b lja n a zrel

—4
• >

13. Tavčar Marijan 20. dec . 1912, Ljubljana ( t )  P a v la , n a re d , v d o v a , 
L ju b lja n a n

O
®

14. Tomažič Ivan 18. nov . 1912, L ju b lja n a Iv a n , m ag . u ra d n ik , 
L ju b lja n a

o d k lo 
n je n  za  

3 m . *3

15. Verbič Božidar 3. n ov . 1912, V rh n ik a Jo s ip , ravn. obč. hran., 
Vrhnika zrel

<D
C4

16. Zalokar Vinko 29. ia n . 1910, D ob ( t  t ) »

17. Boljka Olga 15. ju l. 1913, T rs t P e te r , u ra d . d rž . že l., 
L ju b lja n a n

18. Capuder Donata 11. avg. 1913, Kranj D r. K a re l, p ro fe s o r , 
L ju b lja n a n

19. Hočevar Oliva 20. m a rc a  1913, L ju b ljan a K un o , R i m .  r a v n a te lj ,  
L ju b lja n a »

20. Maselj Cirila 3. ju l. 1913, N ovo m e sto Iv a n , g im . ra v n a te lj ,  
N ovo m esto

21. Mesar Roza 20. ap r. 1913, L ju b lja n a Iv a n , rav n . Ju g o s l .  k n jig ., 
L ju b lja u a »

2 2 . M u ser E rna 20. ap r. 1912, T rs t ( t )  A m alija , v d o v . brzo j. 
n ad z o r., Zg. Š išk a

23. Zupan Sabina 13. av g . 1913, L ju b lja n a Iv a n , ra v n . d o h o d , u r., 
L ju b lja n a v
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B-odclelek 
a) redni učenci
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lišče očeta (matere)
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1 . Avanzo Alojzij 26. dec . 1908, L ju b lja n a A lojz ij, s ln ž ite lj f in a n čn e  
d ire k c ije , L ju b lja n a II. zrel

L. 1929/30 
re d . u čen . 
VIII. b r.

2. Baraga Alojzij 19. av g . 1910, P rz e m y sI , 
P o ljsk a Marija, posest., Cerknica »

3. Benedik Stanislav 8. m a j 1911, C elo v ec ( t)  Marija, vdova okr. 
zdravnika, Bled

o d k lo 
n je n  za 

3  m.

4. B era n  Ig o r 12. ae p t. 1912, M arib o r K m erik , p ro fe s o r  v  p., 
L ju b lja n a zrel

5. Bertoncelj Avgust 30. a v g . 1909, Godešič ( t)  Marija, vdova železn., 
Godešič ..

6. Bole Leopold 4. a p r . 1911, A la , I ta li ja Leopold, prog. nad/.., 
Borovnica n

7. Čeplak Vekoslav 18. m a re c  1913, B eljak , 
A v s tr ija

V ek o s lav , u ra d n ik  p ri 
b a n s k i u p ra v i ,  L ju b lja n a n

8. Janež Ivan 14. Jan . 1913, D o lsko F ra n c , p lc ta r s k i m o js te r , 
W in n ip e g , C a n a d a n

9. Jurca Franc 25. Jan . 1910, V rh n ik a F ra n c , p o so j. u ra d n ik , 
V rh n ik a n

10. Kezele Andrej 17. n o v . 1912, Z a log ( t )  L ju d m ila , v d o v a  žel. 
u ra d n ., L ju b lja n a »

c
T3

11. Kodrič Albin 28. jan . 1911, B rje , I ta lija A n to n , p o s e s tn ik , B rje V

N
S

12. Koroäec Ivan 27. ja n . 1913, P re s tra n e k , 
I ta lija Iv a n , ž e lez n ič a r , B o ro v n ic a I. n

>
13. Kranjc Inocencij 28. ju l. 1911, K epn je F ra n c , p o s e s tn ik , R ep n je ' n Oa

14. Lenart Ladislav 18. Jan . 1913, L ju b lja n a ( t)  Terezija, zasebnica, 
Ljubljana j) P

15. Maček Josip 12. avg . 1911, L ju b lja n a Jo s ip , te s a r , S p . Z a d o b ro v a »
d
©

16. Milavec Karel 4. nov . 1911, T rs t, I ta lija Franc, vlakovodja, 
Ljubljana

o d k lo 
n je n  za 

3 m .

17. Milič Tihomil 26. ja n . 1913, T rs t, I ta lija Dragotin, lekarnar, 
Domžale zrel

18. Omahen Anton 11. dec . 1910, Zaboršt A n to n , p o s e s tn ik , Z a b o rš t n

19. Palme Ferdinand 27. s e p t.  1911, G ab e rje F e rd in a n d , p r iv . u ra d n ik , 
V ev če n

20. Poberaj Anton 8. m a j 1913, K o jsko , I ta lija A v g u s t , n a d u č ite lj v  p., 
S t. V id n ad  L ju b lja n o r>

21. Ravbar Miroslav 21. doc. 1911, V rh o v lje , 
I ta lija

Š te fan , t i s k a r  d rž . že l., 
P o d b o rš t »

22. Škerjanc Albin 18. feb r. 1913, L ju b lja n a A n to n , m e sa r , L jub ljana n

23. Švent Zvonimir 21. s e p t. 1911, L ju b lja u a F e rd in a n d , sp re v o d n ik , 
L ju b ljn n a n

24. Urbančič Stanislav 9. n o v . 1911, K o šan e , I ta lija M ihael, žel. č u v a j, V rh n ik a n
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25. Vojska Karel 29. o k t .  1910, S t o b ( t  t )

I.
.

zrel

R
ed

ni
 

uč
en

ci
 

VI
II

. 
b 

ra
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a

26. Wisinger Ladislav 6. m a j 1913, L itija ( t )  J o s ip  n a , v d o v a  ok r. 
z d ra v n ik a , L itija M

o d k lo 
n jen  za 
3 m.

27. Zupan Ivan 27. ju l . 1911, B o h in jsk a  B ela Iv a n , g o s tiln iča r, B o h in jsk a  
B ela

28. Žabkar Josip 5. ja n . 1910, M iko te A lojzij, k r. g o zd n i č u v a j, 
M ikote zrel

b) privatni učenci

1 L Hribar Ladislav 29. ju l. 1905, L jub ljana J o s ip , ž e le z n ič a r  v  p ., 
L ju b lja n a 111.

I.

o d k lo 
n je n

~l. In II. 
d e la l kot 
re d . u čen .

L i l Kocmur Martin 11. nov . 1901, Ig  
p r i L ju b ljan i

( f )  M arija , p o s e s tn ic a , 
T rn o v lje  p r i C elju zrel »
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XV. Nižji tečajni izpit.
1. S e p t e m b e r s k i  r o k  1930.
Izpit se je  izvršil od 3.—11. IX.
Za pism eni izdelek iz slovenščine se je  izb ra la  ta-le naloga: Pri- 

rodne lepote naše bele L ju b ljan e  (Oris).
Izpit so naprav ili v a -o d d e lk u : 1. B elcijan  M artin ; 2. N ahtigal 

A nton; 3. Pavlič Em il; 4. R auber F ran c ; 5. Vuga Ladislav; v b - od
delku: 1. D olenc K arel; 2. P ivk D rago tin ; 3. V iršek S tanislav ; 4. Repič 
\ i k to r ;  5. V alenti D avorin.

O dklon jen i so bili za leto dni v a -o d d e lk u : 1. Bevc Vid; 2. M aj
henič M artin ; 3. Zajc A nton; 4. Jcrše  Boža; 5. Snoj M arija ; v b - od
delku pa: 1. A rh Josip; 2. B ernat D rago tin ; 3. C venkel Pavel; 4. j e 
lene Ivan; 5. M išvelj S tanislav; 6. S rak ar Franc.

2. J u n i j s k i  r o k  1931.
Od učencev, k i so izdelali če trti razred , so bili od izpita oproščeni 

na osnovi čl. 2. P rav il o nižjem  tečajnem  izpitu  (prav dober uspeli 
in iz ved en ja  odlično ali p rav  dobro) vsi razen  teh: v a -o d d e lk u :
1. A bram  Miloš; 2. Benedik B ožidar; 3. C under Josip; 4. Debevec 
F ran c ; 5. Kočar A lo jz ij; 6. O sredkar M arko; 7. Škerbec F ran c ; 
8. R ajšp  L adislava; v b -o d d e lk u : 1. F la jn ik  Janez; 2. Gros H en rik ;
3. Jaku lin  M arijan ; 4. Kovič Ivan; 5. M arinič F ran c ; 6. R upelj Mi
roslav; 7. Suhadolc V incenc; 8. V arl Ivan ; 9. K regar A leksij.

Razen teh so delali v tem  roku  n iž ji te ča jn i izpit v a - oddelku 
od lani za leto dni odk lon jen ih  učencev: I. A rh Josip; 2. B ernat D ra
gotin; 3. S rakar F ranc; 4. Jerše Boža; 5. Snoj M arija.

Izpit se je  vršil pod predsedstvom  m inistrskega odposlanca 
dr. P e tra  Jovanoviča od 6.—15. IX. Iz slovenskega jez ik a  so dobili 
učenci to-le nalogo: P rirodne lepote naše velike dom ovine (Pismo 
d ijak u  tu jeg a  rodu).

Izp ita  niso nared ili: v a -o d d e lk u : 1. A rh Josip (latinski jez ik );
2. D ebevec F ranc  (m atem atika); 3. S rakar F ran c  (latinski jez ik  in 
m atem atika); v b -o d d e lk u : I. F la jn ik  jan ez  (m atem atika); 2. Jak u 
lin M arijan  (zem ljepis in zgodovina); 3. M arinič F ran c  (zem ljepis in 
zgodovina, m atem atika); 4. Suhadolc Vincenc (latinski jez ik ); 5. Varl 
Janez (zem ljepis in zgodovina); 6. K regar A leksij (zem ljepis in zgo
dovina).

Ti so bili odk lon jen i za tr i  mesece.
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XVI. Statistika

P R a z r e d

1 II. lil. IV. V. VI. VII. VIII. ‘5*
a .

m. ž. m. ž. m. ž. m. ž. m. ž. m. ž. m. ž. m. ž.
•MM

1.) Š tev ilo  učencev:
v začetku šol. leta . . 160 39 91 16 86 9 85 7 35 7 79 10 60 11 44 7 746
vpisanih naknadno . . 2 — — — — — 1 — 1 — — — — — 2 — 6

Vseh vpisanih . . 162 39 91 16 86 9 86 7 36 7 79 10 60 11 46 7 752

Od vpisanih je b ilo : 
n o v in c e v .......................... 146 35 82 16 77 9 80 7 29 4 78 10 57 10 45 7 692
p o n a v lja lc e v ................. 16 4 9 — 9 — 6 — 7 3 1 — 3 1 1 — 60

Šolo so zapustili:

radi smrti . . . .
„ bolezni . . . 2
„ opustitve šolanja . 1 — — — 1 — 1 — 1 2 — — — — — — 6
„ odhoda ................. 1 1 — — — — — — — — — 2
„ oddaljitve . . . . 3 — — — 1 — 1 — — 1 — — — — — — 6
. izključenja . . . .
„ drugih vzrokov 1 1

Zavod je torej zapustilo 8 1 — — 2 — 2 — 1 3 — — — — — — 17

Število učencev koncem leta: 154 38 91 16 84 9 84 7 35 4 79 10 60 11 46 7 735

2.) U čcnci po s ta r o s ti:
rojeni leta 1920 . . . 33 10 43

„ 1919 . . . 69 20 16 5 110
„ 1918. . . 35 4 39 10 5 1 — — 94
„ 1917. . . 15 4 24 1 25 6 11 1 87
„ 1916. . . 2 — 10 — 29 2 20 1 8 2 74
„ 1915. . . — — 2 — 20 — 24 3 9 2 15 4 — — — — 79
„ 1914 . . . . — — — — 4 — 21 2 10 — 18 2 11 3 — — 71

1913. . . — — — — 1 — 4 — 5 — 20 4 19 6 11 6 76
„ 1912. . . . — — — — — — 3 — 1 — 13 — 19 1 10 1 48
„ 1911. . . — — — — — — 1 — 2 — 10 — 8 — 14 — 35
* 1910 . . — — — — — — — — -- — H — 3 — 9 — 15
,  1909. . . . 1 1 — 2
„ 1908. ■ . .
* 1907. . . .
„ 1906 • • • ■ 1 - 1

Skupaj 154 38 91 16 84 9 84 7 35 4 79 10 60 11 46 7 735

3.) U čenci 
po narodnosti: 

J u g o s l o v a n i ................. 154 38 91 16 83 9 83 7 35 4 78 10 60 11 45 7 731
Č e h o s lo v a k i ................. — — — — 1 — — — — — — — — — 1 — 2
N e m c i .............................. — — — — — — 1 — — — 1 — — — — — 2

J.) U čenci po v er i:
rim. kat.............................. 153 36 Dl 16 84 9 84 7 35 4 79 10 60 11 46 7 732
pravoslavne...................... — 2 — — — — — — — — — — — — — 2
e v a n g e l i j s k e ................. 1
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učencev.

R a z r e d

I 11. lil. IV. / . VI. VII. Vlil.
—aOZO,

m. ž. m. ž. m. | ž . m. ž. m. ž. m. ž. m. ž. m. ž. rn

5 .)  Starši u č e n c e v :

uradniki I drž,, banov., obč. 
služiteljil „ „ ,, 
služitelji v privatni službi .

( a) posestniki . . 
kmetje | b) najemniki . .

1 c) dninarji . . 
industrijci [ a) podjetniki . .

in b) urad. in delov, 
obrtniki ( c) delavci . . .

I a) samostoj. trgovci 
trgovci | b) nadzor, in potniki 

l c) trg. pomočniki
svobodni ( iz.vršev- P°hklica

p”“ “  I g i S “
upokojenci ......................

31
17
3

35

20
10
13

7 
3 
2 
1 
1 
3
8

18
7
1
2

2

1
2

1

4

27
3

13

13
1
8
7 
1 
1
4 
4 
1
8

7

1
2

1
1

2

2

19
2
2

24

9
4
3
G
1

1

2
11

5

1

1

1

18
8
3

20

11
6
1
7

2

1
7

2
2

1

1

1

16
1

5

1

3
1

G

1
1

3

1

15
12

20

6
1
2
4
1

6
1

11

5

1

2

1

1

17
9
4
8
1
1
6

3
3 
1

1
1
1
4

3
2

2

1

2

1

12
8
1
8

5
1
1
2

4

4

6

1

204
71
14

137
1
2

79
25
35
42
10

3
29
10

9
64

Skupaj . 154 38 91 IG 84 9 84 7 35 4 79 10 60 11 46 7 735

6.) Starši učencev  
sta n u je jo :

v L ju b lja n i..................... 60 33 33 12 29 8 26 3 15 2 37 10 29 10 17 5 329
v drugih kraj. Drav. ban. 88 3 53 3 49 1 53 4 16 2 40 — 27 1 27 2 369
v Savski banovini . . . 1 — 4 — 5 — 1 _ — _ 1 _ 1 _ — — 13
v Zetski ban ov in i. . . 1 — — — — — — _ — _ _ — _ — — — 1
v Vardarski banovini . 1 1
v Donavski banovini . — 1 1
v neslovanskih državah 4 1 1 1 — — 4 — 4 — 1 — 3 — 2 — 21

Skupaj . . 154 38 91 16 84 9 84 7 35 4 79 10 60 11 46 7 735

7.) U čenci po u sp eh u :

o d lič n i............................... 17 10 7 5 3 1 7 _ 2 _ 3 1 2 3 6 2 69
prav d o b r i ...................... 32 12 25 G 19 1 39 4 13 3 27 4 11 4 26 4 230
dobri .............................. 43 8 24 3 32 7 16 1 10 1 31 4 23 3 11 1 218

Izdelali so . . 92 30 50 14 54 9 62 5 25 4 61 9 36 10 43 7 517

Niso i z d e l a l i ................. 13 _ 7 1 5 _ 5 1 3 4 39
izgube pravico do šo

lanja po § 53 . . . . _ 2 _ 2
popravni izpit imajo 49 8 26 — 24 — 14 2 9 — 15 1 20 1 3 — 172
razredni izpit imajo . . -- -- — 1 1 — 3 — — — — — — — — — 5
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XVII. Imeni k učencev v šol. 1. 1930/31.
A. Redni učenci.

I. a razred .
R a/rodni starešinu: G njezda Franc, profesor,

a) Izdelali so:

8.
9.

10.

11.
12.
13.
14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.

A rko V ojslav i/, R ibnice (odi.). 
Č erneha Ivan iz Trsta, Italija .
G oreč D im itrij i/, L jub ljane (odi.). 
G osar P uvel i/, L ju b ljan e (odi.) 
G rafenauer R adogost iz L jubljane. 
K onvalinka V ojan iz D ol T oplic (odi.). 
Lampič Franc s Črnuč pri L jubljani 

(odi.).
L iclitenegger 1‘ranč iz L jubljane. 
O sana Josip  iz Ljubljane.
Rössm aim  M atko iz Vevč pri Ljub

ljani.
R ueh D ušan iz L ju b ljan e (odi.). 
Sm ole Sergej iz L jubljane.
Šanda Borut iz L jubljane.
A n tičev ic  M arija iz Trsta, Italija . 
Babič H elena iz Starega trga ob 

Kolpi, Savska banovina (odi.). 
C valite Sim ona iz L jub ljane (odi.). 
D ovjak  A nica iz L jubljane.
D uhovnik  A ngela iz Medvod.
Kalan V ek oslava  iz L jubljane. 
K eblušek  Š tefan ija  iz C elovca, A v

strija  (odi.).
Knez M ilena iz C elja  (odi.).

24,
25,
26,

28,
29
30.
51,
52. 
55.
54.
55.

56.
57.
58. 
58. 
40.

41
42.
45.

Kranjc M arija iz L jubljane.
K ranjc O lilija  i/. L jubljane.
K rištof V erena iz L jubljane. 
L iclitenegger M arija iz L jubljane. 
M arinček M arija iz C erkelj ob K rki 

(odi.) .
M azovec M arija iz L jub ljane (odi.). 
O zim ic M etka iz L ju b ljan e (odi.). 
P in tar M arjanca iz C erknice.
P regelj B azilija  iz K ranja (odi.).
Rani M arjanca iz L jubljane.
R ogač A nica iz L jubljane.
R ojina M arija iz L jubljane.
Rus M ilena z B leda (odi.)
S ch w eiger  M arija iz S en ičice pri 

M edvodah.
Snoj Ivanka iz L jubljane.
S tojkovič M arija iz L jubljane (odi.). 
Šuštaršič A n gela  iz L jubljane.
T avčar L jerka iz Središča.
U jčič  M arija iz Žminja pri Pazinu, 

Italija .
V rhovec Nada iz Spodnje š išk e .
Zupan V eronika iz L jubljane. 
Zupančič S ilva  iz L jub ljane.

I>) Popravni izp it im ajo:

1. K ončar D arko iz P liberk a, A vstr ija
(iz francoskega in  la tin sk ega  je 
zika).

2. V ogrič S tan islav iz L ju b ljan e (iz la 
tinskega jezika).

5. B enčina V ladim ira iz Trsta, Ita lija  
(iz francoskega in la tin sk ega  j e 
zika).

4. C im erm an Stan islava iz Most pri
L jubljani (iz francoskega jezika).

5. G ril Ljudm ila iz L jubljane (iz fran
coskega in latin skega  jezik a).

6. Jakulin  Zdenka iz L jubljana (iz fran
coskega jezika).

7 Logar V eronika iz Most pri L jubljan i 
(iz francoskega  111 la tin sk ega  je 
zika).

8. O m oran Vera iz M ram oraka pri
Vršen, D on avsk a  banovina (iz fran 

coskega jezika).
9. T om šič Romana iz Vidma pri Krškem

(iz francoskega in la tin sk ega  jezika).
10. Trtnik D anica iz Most pri L ju b ljan i

(iz francoskega jez ik a).

I. b  razred .
R azredni starešina: dr. Kozak Ferdo, suplent.

a) Izdelali so:
1. Baloh Anton z Bleda.
2. Brenk Jožef iz D ravelj pri L jubljani

(odi.).

5. C virn Ignac z Jezersk ega  pri Kranju.
4. D anko A lbin iz R ajhenburga.
5. D em šar L adislav iz R udna pri Kranju.

' D eb eli tisk pom enja prav dober, pripom ba (odi.) od ličen  uspeh. 
2 K raji, pri katerih  ni opom be, leže  v D ravsk i banovin i.
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6. G lobočnik  M artin iz P ožen ika pri
Kranju.

7. Jakop Franc iz Zbilj pri L jubljan i.
8. Janžek Ignac iz Zg. S ečove pri Šmarju.
9. Jevnikar A nton z V rhovega pri L jub

ljani.
10. Kahne Jože iz T rbovelj.
11. Kalan P eter iz P evna pri Kranju.
12. Končan Leopold iz P olh ovega  Gradca.
13. Kopač Ivan od Sv. Jakoba ob Savi pri

Lj ub ljan i.
1+ K otnik A lo jz ij iz S tarenove vasi pri 

Ljutom eru (odi.).
15. L enarčič D ragotin  iz N ove vasi pri

Logatcu (odi.).
16. M ahnič M irko iz  B o h in jsk i Bistrice.
17. M ejač Franc iz Zaloga pri L jubljani.
18. M esarko P avel s Č ateške gore pri

L itiji.
19. M ihelčič Franc z B rega pri C elju .
20. M rvar fvan iz Žužem berka (odi.).
21. N averšn ik  Jožef iz G ornjega  D oliča

pri S lovenjem  Gradcu.

b) P opravni
1 Č erne Ivan iz Lok pri T rbovljah  (iz 

francoskega  jez ik a  in m atem atike).
2. F rece A lbin  iz L ju b ljan e (iz la tin 

sk ega  jez ik a  in zem ljep isa).
3. H orjak  A dalbert iz Ljubljane (iz

francoskega  in la tin sk ega  jez ik a).
4. Jerše K arel iz Trsta, Ita lija  (iz la tin 

sk ega  jez ik a).
5. K olar A ndrej iz L esičnega  pri Šmarju

(iz srboh rvatskega  in francoskega  
jez ik a).

6. Kos Janez iz Stare vasi pri Krškem
(iz la tin sk ega  jezik a).

7. K ozole R udolf iz S to lovn ik a  pri Bre
žicah (iz francoskega jezika).

8. Maček? Leopold iz Spodnje Zadobrove
pri L ju b ljan i (iz francoskega jezika).

9. P erčič  Jože iz S traže pri Šm arju (iz
m atem atike).

10. R aunig A lbert iz D obrave pri M ari
boru (iz francoskega in la tin sk ega  
jezika).

22. P avček  P eter iz P odgore pri N ovem
mestu.

23. P avčn ik  Leopold iz K veleetha, A m e
rika (odi.).

24. Pust Jože iz D o len je  vasi pri K očevju.
25. Sadravec C iril s Hum a pri Ptuju.
26. Seher A nton iz B orovelj, A vstrija .
27. S lovša  A lo jz  z V rzdenca pri L jub

ljani.
28. Suhadolc Anton iz G aberja  pri Ljub

ljan i.
29. Š im enc A nton iz Z gornjega Brnika pri

K ranju (odi.).
30. šten ta  A nton iz Ž erovnice pri Lo

gatcu (odi.).
31. Šušteršič Franc iz Ž erovnice pri Lo

gatcu (odi.).
32. Zajec Z vonim ir iz D o lin e  pri Novem

mestu.
33. Zupančič P avel z Iga pri L jubljani.

(odi.).
34. Žabkar Ivan iz M ikot pri Krškem.

izp it im ajo:
11. R em ec Bogom ir iz Z gornje š išk e  pri

L ju b ljan i (iz la tin sk ega  jez ik a).
12. R itlop Štefan iz C hicaga, A m erika (iz

latinskega jeziku).
13. T iringer A nton s Šm urjetne gore pri

K ranju (iz m atem atike).
14. V avpetič  A lo jz ij iz Šm arce pri K am 

niku (iz la tin sk ega  jezika).
15. V ilčn ik  Janez iz M uretincev pri Ptuju

(iz francoskega in la tin sk ega  jezika).
16. Zalokar Boris iz Ilirsk e B istrice, Ita

lija  (iz francoskega  in la tin sk ega  
jez ik a).

17. Zorman Stanko iz G ornje P lan ine pri
Logatcu (iz latin skega  jezik a).

18. Žakelj V inko od št. Jošta pri V rhniki
(iz zem ljep isa  in m atem atike).

19. Žem lja V alentin  s S ela  pri R adovljici
(iz francoskega in la tin sk ega  jezik a).

20. Žgajnar A nton iz L ju b ljan e (iz la tin 
skega jezika).

I. c razred.
Razredni starešina: T om ec Frnest, profesor.

n) Izd ela li so:
Benko D ušan z Z idanega m osta. 9.
C erjak  Ivan iz Zagreba, Savska ba- 10.

novina. 11.
D ub rovic  Fran iz Vodniata. 12.
G ačnik Franc iz O palkovega.
G om ezel M irko iz št. V ida nad L jub- 13.

ljano. 14.
Javornik  Bogom ir z B oštanjskega 15.

gradu. 16.
Jerm ol A dolf iz L jub ljan e. 17.
K ocjan A nton z B utoraja, Savska ba- 18.

novina. 19.

iz Most.
Jesenic.
Ilardeka pri Ptuju, 
iz D ortm unda, Nem-

Kocm ur A lo jz ij  
Kovač D ušan z 
Polak Bojan iz 
P oljšak  R udolf

čija .
P otočn ik  M ihael iz L jubljane.
P ožen el M arijan s Sela  pri L jubljani 
R asperger Stanko iz L jubljane. 
R onner S vojm ir z G lin ec pri L jub ljan i 
S ellak  Bogom ir iz L jubljane.
Stopar D ragom ir iz L jubljane.
Škulj A lo jz ij z Griča.
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20. T om ažič A lfred  iz D om žal.
21. Tori Savo iz T rbovelj.

b) P opravni

1. B atagelj S laviin ir iz Strnišča pri
P tuju  (lz fran coskega  in  la tin sk ega  
jezik a).

2. C otm an Janko iz Most (iz francoskega
in la tin sk ega  jezika).

3. Jeločnik  A lbert iz L ju b ljan e (iz fran
coskega in la tin sk ega  jezika).

4. K avka K arel iz D om žal (iz franco
sk ega  in  la tin sk ega  jez ik a).

5. Kom ar M arijan iz K ranja (iz franco
skega  jezika).

6. L evičar Jožko iz L jub ljane (iz fran 
coskega jezika in m atem atike).

7. M asič C iril iz Zaloga (iz francoskega
jezik a).

22. Zaviršek Franc z Z gornje S livn ice.
23. Zupan C iril iz L jubljane.

izp it iinajo:

8. M edič A lbert iz L ju b ljan e (iz srbo-
hrvatskega in francoskega  jezika).

9. P a ljev ec  C vetko s Sela  pri L jub ljan i
(iz m atem atike).

10. P av lič  D rago  iz L ju b ljan e (iz m ate
m atike).

11. Rozm an Jožef z Ježice (iz francoske
ga jeziku).

12. Štucin Julijan  iz L jub ljane (iz fran
coskega jez ik a).

13. T iran Jože iz Ljubljane (iz franco
sk ega  jez ik a).

14. V ovk Božidar iz Škofje L oke (iz m a
tem atike).

(5. W indl V aclav iz L ju b ljan e (iz m ate
m atike).

c) Izdelali niso:

1. D reo Anton iz M ozirja. 3. šem e  Srečko iz G uard iella-T iin igna-
2. R avnikar K arel iz O derza, Ita lija . no. Ita lija .

4. T om šič Leopold iz Trsta, Italija .
5. T opolšek  F ranc iz Rov pri L itiji.

I. d razred.
R azredni starešina: Prebil A ndrej, profesor,

a) Izdelali so:

1. B ačnik Ivan iz G lin ice pri št. Vidu.
2. B okal Franc iz Štopanje vasi.
3. Božič Jernej iz P liberka, A vstrija .
4. D eb evec  P eter iz L jub ljane.
5. H ladnik  Bogdan iz Zagorja ob Savi.
6. Jeločnik  N ikolaj iz L jubljane.
7. Jesse S tan islav  iz L jubljane.
8. K om pare F ranc z B rezja pri K rtini.
9. K oritnik Ivan s P revoj.

10. K ralj Janez iz S rednjih  Jarš.
11. Kristan V inko iz V erja  pri Sm ledniku.
12. N ovak S tan islav  iz šk o fje  Loke.

b) P opravni

1. F inžgar Borut iz L jub ljane (iz fran
cosk ega  jez ik a).

2. G oršič S tan islav  iz L ju b ljan e (iz
francoskega  jez ik a).

3. Jezeršek Ivan iz L ju b ljan e (iz s lo v en 
skega  in francoskega  jezika).

4. K arpe K arel iz L ju b ljan e (iz franco
skega jezika).

5. K otnik H eribert iz Leobna, A vstrija
(iz s loven sk ega  in francoskega je 
zika).

6. K unaver Ivan iz S avelj pri Ježici (iz
francoskega jezik a).

7. O blak M arijan iz L ju b ljan e (iz fran
coskega jez ik a  in m atem atike).

13. P avlič  Jožef iz Lok v Sp. T uhinju .
14. P elc  M arijan iz L jubljane.
15. P etrič  Franc iz Starc vasi pri Vidmu

(odi.).
16. Puhar Jožef z D olskega.
17. Rogi D ušan iz P rage, Č elioslovaška.
18. Šmon Ivan iz Zagorja ob Savi.
19. Štrubelj Franc iz Rudnika (odi.).
20. U ršič M arijan z G linec pri Viču.
21. W eilgon v  M arijan iz L jubljane.
22. Zajc A lo jz ij iz Ž igm anc.

izp it iinajo:

8. P avlič P avel iz L ju b ljan e (iz franco
sk ega  jez ik a).

9. R ojc O strivoj iz  L ju b ljan e (iz slo 
ven sk ega  jez ik a).

10. S tek lasa Josip iz D om žal (iz s lo v en 
skega  jezika).

11. V alenčič  S tan islav  iz Šm artnega pod
Šmarno goro (iz francoskega  jezika).

12. žorž M iroslav iz F am elj pri V rem 
skem  Britofu, Ita lija  (iz fran cosk e
ga jez ik a).

c) Izdela li n iso:
1. B izilj A lb in  iz L jub ljane.
2. llod oscsek  K olom an iz C elovca, A v

strija.



3. M ejač Ivan iz Zg. K ašlja.
4. N ovak K arel iz L jubljane.
5. P og la jen  R adko iz L jub ljan e.

6. Šenčur M arijan iz Logatca.
7. š te fe  M atevž iz L jubljane;
8. Zupančič A nton iz L jubljane.

II. a razred.
Razredni starešina: Zalaznik A lb in , profesor, 

a) Izdelali so:
1. A nžič S tan islav iz P odgorja.
2. B ahovec M arija iz L jub ljan e.
3. B anjai M arija iz M edvod (odi.).
4. Č erm elj Sam o iz Trsta, Italija .
5. D ergan c M artina iz L jubljane.
6. D u ller  M arija iz L jub ljane.
7. E rjavec S ilvester  iz R adovljice.
8. F erjan čič  A vgusta  iz K ranjske gore.
9. G rčar Bojan iz Starega trga.

10. Grum Franc iz Zg. šišk e .
11. H očevar M arica iz L ju b ljan e (odi.).
12. H ribar K sen ija  iz L jubljane.
13. Jazbec Frida iz Most pri L jub ljan i

(odi.).
14. Jenko M iloš iz Št. V ida pri Stični.
15. Južnič G ojm ir iz N ovega  m esta (odi.).
16. K alan M arija iz L jubljane.
17. K alin A ngel iz L jub ljane.
18. L avrenčič L adislav iz L jub ljan e.
19. Lavrič C iril iz Žabnice (odi.).

"8. Žugel Anton

1») Popravni
1. A lbreht Boris iz D ol pri B orovljah ,

A vstr ija  (iz la tin sk ega  jezika).
2. Čerin M ihael z Ježice (iz m atem atike).
3. D rolc K arel iz Z agorja ob Savi (iz

francoskega in la tin sk ega  jezika).
4. Jarc D rago iz L ju b ljan e (iz franco

skega jez ik a).
5. Kocm ur S ebastijan  iz Most pri L jub

ljan i (iz francoskega  jez ik a).
6. Košak Josip iz T op lic  pri N ovem  m e

stu (iz la tin skega  jez ik a).

20. M akek V incenc iz Zg. K ašlja.
21. M atko Stan islava i/. L jubljane.
22. P engov A nton iz L jub ljane.
23. P etrič D an ije l i/, L jubljane.
24. P irc Ivan iz K olcanja, l)r in sk a  ban o

vina.
25. Robida Jana iz L jub ljane.
26. Rozm an D ušan  iz L jub ljane.
27. R ueh M arija iz L ju b ljan e (odi.).
28. S tig lič  N ada iz V araždina, Savska ba

novina (odi.).
29. S topar Božena iz L jubljane.
30. šn le liar  Franc iz L jub ljane.
31. Š trekelj O skar iz L jub ljane.
32. Štritof Peter iz L ju b ljan e.
33. Trkov A lo jz ij iz Zadvora.
34. Unk Jožef iz Zg. šišk e .
35. V erovšek A nton iz L jub ljane.
36. V rečar Franc iz L jub ljan e.
37. W atzke Jurij iz L jub ljan e, 

iz S tepanje vasi.

izp it im ajo:
7. Logar Janez iz Most pri L ju b ljan i (iz

m atem atike).
8. M linar M arijan iz L ju b ljan e (iz fran

coskega in la tin skega  jez ik a).
9. P irš M irko iz L ju b ljan e (iz franco

skega  jez ik a).
10. Rode D om inik od D ev ice  M arije v

Polju  (iz la tin sk ega  jez ik a).
11. šn štar  M ihael iz Zg. š išk e  (iz fran co

skega in la tin sk ega  jez ik a).

c) Izdelali n iso:
I. M artelak R udolf iz šk o fje  Loke. 2. Setn ičar Josip iz L jubljane.

3. K nafelj M arija iz L jub ljane.

č) N eocenjena  je  osta la:

Račič N even k a  iz K riževcev , Savska banovina.

II. h razred.
R azredni starešina: S ivec Ivan, profesor, 

a) Izdelali so:
1. A rtnak F riderik  iz V rhovdola.
2. Bam bič Franc iz V areša, D rin ska  ba

novina.
3. B auer D rago s Fare.
4. B enko V ladim ir iz Krškega.
5. Brum ec Josip iz Zagreba, Savska ba

novina.

6. C eglar L udovik iz M etlike, Savska
banovina (odi.).

7. G rčar A lo jz ij iz D ragom elj.
8. Croin P avel s S tare V rhnike.
9. Kam bič Bogom ir iz K loštra, Savska

banovina.
10. K ancilja  M ihael iz Suhadol.
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11. Kerč A nton iz G radca, A vstrija .
12. K erničar Peter z Zg. Bele.
13. K ocjan S tan islav  iz D o len je  vasi, Sav

ska banovina.
U. K olar A nton iz Podboča (odi.).
15. Kovač A nton s Pake.
16. K uželičk i Einil iz Petrine.
17. Lam pič S tan islav  s Črnuč.
18. Lampret S tan islav iz Stične.
19. List Franc iz V odrancev.
20. O rehek Tom až z Brda.
21. O stronič Janez z V inice, Savska ba

novina.

22. P avlič Ivan iz L jubljane.
25. Per Franc iz Podbrda, Italija .
24. P ezd ir A lo jz ij iz V nanjih  goric.
25. R upnik A nton iz M lač (odi.).
2(>. Savšek  Franc z B rezovske gore.
2". S livn ik  H erbert iz G radca, A vstrija .
28. T opolovec Miran iz L jub ljane.
29. V erbajs M arijan iz L jub ljane.
30. Zore L eopold  iz K ranjske gore.
51. Zorman V iktor iz V elesovega  (odi.).
52. Z w itter Janko iz št. Jakoba v Rožu,

A vstr ija  (odi.).

I>) Popravni izpit im ajo:

().

Bokal A nton iz Sp. H rušice (iz zgo
dovine).

G orjan S tan islav iz L jubljane (iz 
zgodovine).

Horvat V alen tin  iz K am nika (iz srbo- 
hrvatskega in francosk ega  jez ik a).

Jakopič Karel z Ježice (iz Francoskega 
jez ik a  in m atem atike).

K arlin S tan islav  i /  Suhe (iz la tin sk e
ga jez ik a).

Kepic Roman iz L jub ljan e (iz franco
skega  jez ik a  in m atem atike).

k erč  Boris iz L ju b ljan e (iz franco
skega jezika).

iz M engša (iz m ate-kom parc C iril 
iiuit ike).

M azovec Pavel i/. L jubljane (iz fran
coskega jez ik a  in m atem atike). 

Podobnikar Ivan z B rezja (iz m ate
m atike).

Puhar Ivo iz L ju b ljan e (iz la tin sk ega  
jez ik a).

12. Pust Bogom il iz Lok (iz m atem atike). 
R ebselj A dolf iz  D ob (iz la tin sk ega  

jez ik a  in zgodovine).
Ser jak Jožef s T rate (iz m atem atike). 
Teran Karel iz L ju b ljan e (iz zem lje 
pisa).

9.

10.

II

15.

14.
15.

c) Izdelali niso:

llerc igon ja  M ilan iz L jubljane. 
Kokalj V incenc iz S redn jih  Jarš. 
Logar Stan islav  i /  V rbovca, Ita lija . 
N abernik Anton iz L jubljane.

5. Popit V inko z Viča.
6. P ucihar A nton iz L jub ljane.
7. T robevšek  M ilan z V rhp olja  pri Kam 

nik u.

9. 
10. 
1 I. 
1 2 .

13.
14.
15. 
1(>.

III. a razred.
Razredni starešina: dr. R uoel M irko, pro It" > 

n) Izdelali so:

A hčan Rudolf iz Zagorja.
A vguštin  Jožef iz G orenje vasi. 
D erganc V iktor iz L jubljane. 
D obnikar V inko z Ježice.
D ražil Lmerik iz L jubljane.
D uhovnik  A lo jz ij iz Medvod.
Duša k F ran c iz Šm artnega pri L itiji. 
G njezda, O lga iz R adgone, A vstrija  

(odi.).
G rafenauer V lasta iz L jubljane. 
Jerina M ihael iz Žihpolj», A vstrija . 
K lopčič K arolina iz L jubljane.
Komar Bojana iz L jub ljane.
Kozak N ikolaj iz L jubljane.
K rištof Franc iz L jub ljan e.
K unaver R ajm und iz Stožic.
Kunc D rago iz N ovega  m esta.
Lenart Franc iz L jub ljane.

18.
19.
20.

21 .

22 .

25.
24.
25. 
2 (>.

28.
29.
30. 
51.

Ložar Ju lija  iz L jub ljane.
M ikolič Edvard iz Sodražice. 
M orbacher V iljem  iz S arajeva , U rin

ska  banovina.
N ovak F ranc z V rhpolja  pri Kam niku. 
O zim ic M arija iz L jub ljane.
Pegan N ives iz L jubljano.
Pipan A nion iz V ižm arij.
P o g la jen  F ran c iz L itije .
Robida V alentin  iz Št. Vida nad L jub

ljano.
šm on Simon iz N adgorice.
Turk H erm ina iz L jub ljane.
V avpetič F e lik s iz Sutne.
V erbič Ivan iz L jubljane.
V ider M arija iz Tržiča.
Zupančič A lb in  iz L jub ljane.

b)
1. češnovar- M arijan iz L jubljan i 

tin sk ega  jez ik a  in fizike).

Popravni izp it im ajo

(iz la- 2. D ebevc S tan islav  iz L jub ljane (iz m a
tem atike).
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3. Istin ič  A lb in  z V rhnike (iz la tin skega
in grškega  jez ik a).

4. Jermrin Janez z Brda pri D om žalah
(iz sloven sk ega  in  nem škega jez ik a).

5. L uschützky D ušan iz L ju b ljan e (iz
m atem atike).

6. R em škar Ivan z B rezovice (iz s lo v en 
skega jez ik a).

7. Hode L eopold s Stare V rh n ik e (iz slo 
venskega  jez ik a  in  m atem atike).

8. Sever M arijan iz N ovega  m esta (iz slo 
venskega in srbohrvatskega  jez ik a).

9. T om ec V iktor iz G radca, A vstr ija  (iz
m atem atike).

10. T raven  C iril iz L ju b ljan e (iz s lo v en 
skega jez ik a).

c) Izdelal ni:

F rank A nton iz V nanjih  goric.

III. b razred .
Razredni starešina: Žitnik A lo jz ij, profesor.

a) Izdela li so:

1. B ajuk Stanko iz D rašičev , Savska ba
novina. <

2. B ernik P avel iz  P uštala.
3. B om bek Jožef iz G orišn ice (odi.).
4. C izerle  Herm an iz L jubljane.
5. č e rček  M arijan iz L jubljane.
6. Č erne Franc iz K ranjske gore.
7. D ovč V alen tin  z Ježice.
8. Ivanc S tan islav  iz Srobotnika.
9. Jan Ivan iz Škal.

10. K lauž L eopold iz Fram a.
11. K lem enčič F ranc iz D ola.
12. Kom an L jubom ir s Čresa, Italija.
13. Kos V ladim ir iz V idm a ob Savi.
14. K ozjek  Franc iz Zbilj.
15. K ranjec Franc iz R epenj.
16. L jubič M irko iz D ragom era.

17.
18.
19.

20 . 
21 .>2
2 \
24.
25.
26.
27.
28.

29.
30.
31.

M akovec V iktor iz Krašč.
M ally M iran iz L jub ljane.
O cepek  Maks z D obrave pri K am 

niku.
P erhavc Leon iz L jub ljane.
P latovšek  V iljem  iz L jubnega (odi.). 
P lešec  V ladim ir iz Sore.
P raprotnik A lojz ij iz D om žal.
Rem se Bogdan iz P rihove (odi.).
S elič  Josip z V ečjega  brda.
S o jer  Franc iz K ozarij.
Starc F ranc iz Stop.
Šem e B ranislav od Sv. Ivana pri T rstu, 

Italija.
Trda n Anton iz Zadolja.
V rtnik Ivan iz L itije.
žu žek  Anton iz D ivače, Italija .

b) Popravni izp it im ajo:

1. C apuder A lo jz ij iz L ukovice (iz s lo 
venskega in srbohrvatskega  jez ik a).

2. C erar Ivan iz L ju b ljan e (iz la tin sk ega
jezik a).

3. D o lin šek  Ivan iz V erina v Istri, Ita lija
(iz s loven sk ega  jez ik a).

4. E ržen A vguštin  iz K rope (iz s lo v en 
sk ega  in srbohrvatskega jezika).

5. F a jd iga  A lojz z G lin ec pri L jub
ljan i (iz nem škega in la tin sk ega  j e 
zika).

6. F randolič V ladim ir iz G orice, Ita lija
(iz sloven sk ega  jez ik a  in fizike).

7. G abrenja  S lavko iz Zavodne pri C elju
(iz m atem atike).

8 K lem en čič  Edvard iz L jub ljane (iz la 
tin sk ega  jezik a).

10.

11

9. O grinec Jožef z Z latega repa (iz s lo 
venskega jezika).

Podboršek V iljem  iz M onakovega, N em 
čija  (iz la tin sk ega  in grškega j e 
zika).

P oženel P avel iz B eljak a , A vstr ija  (iz 
srbohrvatskega  in la tin sk ega  j e 
zika).

12. Sim oniŠek R udolf iz G radca, A vstr ija
(iz la tin sk ega  jez ik a  in m atem atike).

13. V ernik  Jožef iz D obrove pri Orm ožu
(iz s loven sk ega  in  la tin sk ega  j e 
zika).

14. Žele Josii) od Sv. P etra  na Krasu, Ita
lija (iz sloven sk ega  in la tin sk ega  
jez ik a).

c) Izdela li niso:

1. D eb evec  A lojz ij iz N ovega  Vodm ata.
2. P ečn ik  Anton iz Most.

3. Pogačnik V ladim ir iz L jubljane.
4. V odišek F rane iz R etja pri 'Trbovljah.

č) N eocen jen  je  osta l: 

R akovec K arel iz L jubljane.
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IV. n razred.
Ku/.redni starešinu: L ovše A nion, profesor, 

n) Izdelali so:

1. A bram  M iloš i /  N ovega  m esta.
2. B enedik Božidar iz Št. Vida nad Ljub

ljano.
3. C under Jožef iz  Stožic.
4. D eb ev ec  Franc z Laz pri Borovnici.
5. D olen ec Franc iz H orjula.
6. G laesen er  Jurij iz M edije.
7. G ogala  E vgen iz L jubljane.
S. G regorač Ignacij z R eke (Italija).
‘J. G rum  Leopold iz Sp. K ašlja.

10. H alik  A nton iz G lam oča, V rbaska ba
novina (odi.).

11. Južn ič M arijan iz N ovega m esta (odi.).
12. Kočar A lo jz ij iz Zaloga pri K om endi.
13. K ranjec Ignacij iz V elik e  P oljane.
14. K ristan Ivan iz L jubljane.
15. K rižaj P eter  i/. Most.
16. L ajovic Vid iz št. V ida pri L ukovici.
17. Logar V alentin  iz H orjula.
18. M arinček A nton i/. L jub ljane.
19. O sredkar M arko iz Ljubljane.

20. P av lovčič  R om an iz št. L enarta pri
Laškem  (odi.).

21. P ečar A lbin iz N adgorice.
22. P lan in šek  G vidon iz T rbovelj.
23. P lib eršek  Franc z G linec.
24. P relog F ranc z V rhnike.
25. S ch w eiger  W illfr ied  iz L jubljane.
2(>. S ojer  V ladim ir iz Podbukovja.
27. Šerko Franc iz N ovega m esta.
28. Škerbec Franc iz Starega trga.
29. Trdin M ihael iz Zgornjih Lok pri K am 

niku.
30. V odopivec Ivan iz Rožne d oline (odi.).
31. V olbank K arel iz Seruvalle , Ita lija .
32. Zarnik N ik olaj v/. L jubljane.
33. Č erm elj V lasta iz Trsta, Italija .
34. Jež Ivanka iz D obračeva.
33. P av lovčič  O tilija  iz R etij.
36. Rajšp L adislava iz G orice, Ita lija .
37. Zavodnik M arija z G lin ec  pri L jub

ljani.

h) Popravni izp it im ajo:

1. P av lovčič  M ilan z B rezovice (iz m ate- 3. Benič M avra iz L ju b ljan e (iz srbo-
m atike). hrvatsk ega  jez ik a  in k em ije).

2. Rotar Ivo iz L itije  (iz m atem atike). 4. B ergant S ilva  iz L ju b ljan e (iz srbo-
hrvatskega jez ik a  in m atem atike).

c) N eocenjen  je  ostal:

K alan Jožef iz P uštala .

IV. h razred .
R azredni starešina: D ete la  Leon, suplent. 

n) Izdelali so:

1. D rolc A doll iz Zagorja pri Litiji.
2. F la jn ik  Janez iz H rasta pri Č rnom lju,

Savska banovina.
3. G ašperšič F rančišek  iz P ek la  pri T reb 

njem .
4. G erm ovn ik  F ran čišek  iz V odic (odi.).
5. G rafenauer B ogoslav iz L jub ljane.
6. G ros H enrik iz K rke pri L itiji.
7. H lad Janez iz D u p elj pri V ipavi, Ita

lija .
8. H očevar A nton iz M okronoga (odi.).
9. Ivanuša P avel iz M ozirja.

10. Jakulin  M arijan iz L jubljane.
11. K ovič Ivan iz P ostojne.
12. K regar A leksi j iz  L jubljane.
13. K rižaj Janez iz Zagorja.
14. Lem ut Janez z V rhpolja  pri V ipavi,

Italija.
15. M arinič F ranc iz Z agorice pri Bledu.

30. Žakelj V ladim ir iz

16. M iklič C iril iz Št. Lovrenca pri N o
vem  m estu (odi.).

17. Modcc Jožef s F are pri Logatcu.
18. N ovina K arel iz K and ije  pri N ovem

m estu.
19. N ovšak  Franc iz L jub ljane.
20. Perko A nton z Ježice pri L jub ljan i.
21. P ucelj Janez iz Ž lebiča pri R ibnici.
22. R upel j M iroslav iz L jubljane.
23. S ok lič  A nton s Sela pri Bledu (odi.).
24. S tare V iktor iz Boli. Č ešnjice.
25. Suhadolc V in cenc iz Šujice pri D o 

brovi.
26. š tu la r  Franc iz V avte vasi pri N ovem

m estu.
27. Turk Radovan iz M ihelja  pri G orici,

Ita lija .
28. V arl Janez iz Tržiča.
29. Žakel j C ir il iz Stare vasi pri Logatcu.
tare vasi pri Logatcu.
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b) Popravni izpit im ajo:

1. A ie li A lbert iz Starega trga pri S love- (>.
njem  Gradcu (iz la tin sk ega  jez ik a).

2 . F urlan  V incencij iz Zagona pri Po- 7.
stojn i, Ita lija  (iz la tin sk ega  jez ik a).

*3. G lavn ik  M arijan iz L ju b ljan e (iz K.
srbohrvatskega  in la tin sk ega  j e 
zika). <).

4. G ruber Štefan  iz L ju b ljan e (iz Srl>o-
h rvatskega  jezik a).

5. H ribar F rančišek  z G lin ec  pri Ljub
Ijani (iz grškega  jezik a  in zgodo  
vine).

12. W alla V iljem  iz Ljubljane

10.

11.

Hrovatin Ivan iz B orovnice (iz nem 
škega  jez ik a).

K ovič Jožef iz K resnic pri L itiji (iz 
zgodovine).

Kranjc Leopold i /  S terkrade, N em čija  
(iz srbohrvatskega jez ik a).

Lenarčič S tan islav iz N ove vasi pri 
Rakeku (iz nem škega jez ik a).

M ejač Jožef iz Zaloga pri L jubljani 
(iz nem škega jezika).

V rhunec Zdravko iz Vodm ata pri 
L jubljani (iz zgodovine).

(iz latin sk ega  jez ik a).

c) Izdelali niso:

1. C urk V iljem  iz Zadra, Ita lija . 5. Kalin M arijan iz L jubljane.
2. Hribar V lad islav  iz L jubljane. 4. Pečan Bogom il iz L jubljane.

5. Tabor Martin iz L jubljane.

č) N eocenjena  sta ostala:

J. Blaj A nton iz Gradca, A vstrija. 2. Čampa Janez iz N em ške vasi pri Lo
gatcu.

• V. razred .
Razredni starešina: Sovre A nton, profesor, 

a) Izdelali so:

1. Bohinc Stanko /. D o len je  D obravc.
2.̂  Bratina V ojm ir iz Šturij, Italija .
3* C erar M atevž s H udega pri Kam niku.
4. D obnikar Franc iz Linza, A vstrija.
3. D olenc A lo jz ij iz D ivače. Ita lija  (odi.).
(). D o lin ar R udolf iz  Lučin.
7. E iletz R afael iz M okronoga.
8. G ogala Jožef iz L jub ljane.
9. G rden A vguštin  iz Št. V ida pri Stični. 

10. Lam pič Izidor iz L jubljani'.
It. Lavrih Ivan i /  št. Vida pri Stični.
12. M oljk A nton z V rhnike.
15. N ahtiga l A nton iz G radca, A vstrija .
14. P av lič  F m il iz T rnovega.
15. P avlič P eter z Jesen ic (odi.).

29. V erbič Breda

K). Pogačnik Anton iz Kam nika.
17. R ihar Jožef iz G aberja  pri D obrovi.
18. Rojc A lojzij iz Zgor. š išk e .
19. Salm ič Anton z D olge Rake.
20. S luga A lo jz ij iz Podgorja.
21. S lopar-B abšek  M arijan iz L jubljane.
22. V alenti D avorin iz Ilirsk e B istrice,

Italija .
25. Vuga Svetozar i/. T ista , Italija.
24. Žerjal Anton iz R ojana, Italija .
25. Župančič A ndrej iz L jubljane.
26. Bole M arija iz Ale (Italija).
27. D erganc Zofija iz L jubljane.
28. Srebrnič G abrijela  iz R avnice, Ita-

lija . 
i /  L jubljane.

h) Popravni izpit im ajo:

1. B elcijan  M artin iz M ale vasi (iz m a
tem atike).

2. G olorej Jožef iz V ok lega  pri Kranju
(iz nem škega in la tin sk ega  jezika). 

5. Koch D anilo  iz P rvačine v Ita lij i (iz 
la tin sk ega  in gršk ega  jezika).

4. Krem žar Marijan iz G radca, A vstrija  
(iz nemškega jezika).

5. Lenussi V iljem  z V iča (iz la tin sk ega  
in grškega jezika).

6. P ajn ič  Jožef iz L jub ljane (iz la tin 
skega jeziku in m atem atike).

7. Pivk Karel iz L jubljane (i/, nem škega
jezik a  in m atem atike).

8. Potočnik Pavel iz Ž eleznikov (iz zgo
dovine iu m atem atike).

9. štran car Anton iz L jubljane (iz la tin sk ega  jezik a).

c) Izdelal ni:

D olen c K arel iz L jubljane.
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VI. a razred.
R azredni starešina: K rek Ju lij, profesor.

n) Izdelali so:

1. A nžel V incen c iz L itije . 14.
2. D eb evec  Franc iz L jub ljane.
3. D ergan c K ristijan  iz L jub ljane. 15.
4. D obovšek  Josip  iz L jub ljane. 16.
5. D olinar Franc iz L jub ljane. I".
6. Kovač C iril iz L jubljane. 18.
7. Iv rečic L adislav iz C erk elj pri K ranj«. 19.
8. M ahkota S tan islav  iz V oklega pri Kra- 20.

nju. 21.
0. M ravlje A nton i/  L jub ljane (Spodnja 22.

š išk a ). 23.
10. P olič Branko iz T rsta, Ita lija . 24.
11. Prochaska Josip z Iga pri L jub ljan i. 25.
12. Iiiiger A nton iz L jub ljane. 20.
13. Sitar Ivan iz Stožic pri L jub ljan i. 2"

28. Zupančič Marta

Snoj Jožef iz T oplic pri Zagorju ob 
Savi.

Stare ligon  iz Trsta, Italija  (odi.). 
Stare Leon iz Trsta, Italija .
T ruhlar Karel iz G orice, Ita lija  (odi.). 
Žabkar Jožef iz L jubljane.
Župančič M arko iz L jub ljan e. 
G abrovšek  V eron ika  iz L jub ljane. 
G rafenau er M arija i/. L jubljane. 
Kalan O tilija  iz L jubljane.
Kunc M ilena iz L jub ljane.
P avlovič  M arija iz P u lja , Ita lija . 
Pogačnik  L ija iz L jubljane.
P olec A nka z D unaja, A vstrija  (odi.). 
R ojiua A na iz L jubljane, 

iz L jub ljane.

I>) P opravni izp it im ata:

I. Lovšin Jožef iz S latn ika  pri R ibnici (iz 2. Banko V ik torija  iz L jub ljane (iz pri- 
lnateinatike). rodopisa in m atem atike).

VI. h razred .
Razredni starešina: K oletič Josip, profesor, 

a) Izdelali so:

1. A rh rra n c  iz L jub ljane.
2. A vguštin  A lb in  iz G orenje vasi pri

Retečah.
3. B astie Štefan iz L jubgojne.
4. D erenda M artin iz T oplic pri Zagorju

ob Savi.
5. G abrovšek Em il od Sv. K riža pri

Trstu, Ita lija .
6. Javornik Ivan iz Št. V ida nad Ljub

ljano.
7. K andus Franc iz L jubljane.
8. K astelic Franc iz L jubljane.
0. K rže Ivan iz R ibnice..

10. L egat Franc iz Slovenjem a Gradca.
11. L ipovec V incenc iz Sp. Jarš.

I)) Popravni

1. G ogala  V ladim ir z Grada na Bledu (iz
sloven sk ega  jezik a  in zgodovine).

2. Selan  Jožef iz L ju b ljan e (iz sloven- 4.
sk ega  jezika).

c) Izdelal

Z iložnik V incenc od Sv.

12. Lukan A ndrej i/, L jubgojne (odi.).
13. Penko Ivan iz T rsta, Italija .
14. Prevoršek  Uroš iz L jub ljane.
15. Rous M atija iz B eltin cev  pri M urski

Soboti.
16. S im oniti R adoslav iz F o jan e pri G o

lic i, Ita lija .
17. S terle  A lo jz ij iz P odcerkve pri S ta

rem trgu.
18. Suhadole Jožef iz Šujice pri D obrovi. 
I(). Sušnik P avel iz D oba pri D om žalah.
20. Škofič F ranc iz Sp. Jarš.
21. V erderber Jožef iz Je lševn ika  pri

Č rnom lju, Savska  banovina.
22. Žibert V iktor iz L jub ljane.

izpit im ajo:

3. V ajevec  M arijan iz L jubljane (iz s lo 
venskega in nem škega jez ik a). 

Vene Anton iz N aklega pri Krškem  (iz 
nem škega jezik a).

ni:

Janeza v Zibiki.



VI. c razred.
R azredni starešina: dr. G rafenauer Ivan, profesor, 

a) l/.delali so:

1. Babnik F erd inand  iz Z gornje šišk e .
2. Breskvar Kamilo iz Trsta, Italija.
3. D o len c Karel iz L jubljane.
4. E rker Jožef iz L jubljane.
5. G abrovšek  Jožef iz R ožne tloline.
6. Grum Janez iz Spodnjega K ašlja.
7. Jerneje Ivan iz Stožic.
8. K lem enčič A lo jz ij iz L jubljane.
9. K lem enčič Friderik iz L jubljane.

10. L ipoglavšek  Frančišek  od Sv. Križa 
pri V ipavi, Ita lija .

t l .  N ovak  Stojan  iz L jubljane.
12. P ezd ir F ran čišek  z B rezovice.
13. Rozm an F rančišek  iz B ukovice. 
(4. Sajov ic  M iroslav iz Gor. Logatca.
15. Skvarča Ivan z V rhnike.
16. Štuhec M arko iz L jubljane.
17. T robevšek  Jožef z V rhpolja.
18. V izlar Jožef iz L itije.
19. W eiss O tm ar iz L jub ljane.
21). Zupan D anilo  i/. Trsta, Italija .

h) Popravni izpil im ajo:

1. Čarman A dolf iz T ržiča (iz zgodo
vine).

2. D robež K arel iz T rsta, Ita lija  (iz gr-
• škega  jezika).

3. H rovatin  Janez iz G orice, Ita lija  (iz
m atem atike).

4. Lah A lek san d er iz G orice, Ita lija  (iz
s loven sk ega  in nem škega jez ik a).

5. N ik lsbach er F erdinand iz T rsta, Ita
lija  (iz grškega  jez ik a  in zgodo- 
\ ine).

6. O grin F ran čišek  iz L jub ljane (iz gr
šk ega  jez ik a).

7. P odkrajšek  R udolf iz L jub ljane (iz
grškega jez ik a  in zgodovine).

8. S ch w eiger  Harald iz L ju b ljan e (iz
zgod ovine in  prirodopisa).

9. V oljč  Ivan z V rhnike (iz m atem atike). 
K), žužek  Jožef s Strm ca (iz nem škega

in grškega jezika).

c) Izdelala nista:

1. Beltram  Jožef iz A jd ovščine, Italija . 2. M evlja I rančišek i /  P u lja , Italija .

13

14

VII. a razred .
Razredni starešina: Kunc Karel, profesor.

a) Izdelali so:

1. B inter Sm iljan  iz K am nika.
2. B rojan F ranc iz D om žal.
3. D em šar C iril iz R adovljice.
4. D olžan Branko iz L jubljane.
5. D u hovn ik  Jožef iz M edvod.
6. G erčar Janez iz D upelj pri Kam niku. 

Jakoš A lo jz ij iz R ožcnberka.
K oncilija  Janez iz T opol pri Kam niku.

9. Kušar Franc z Ježice.
10. L ovše Sam o i/. N ovega mesta.
11. O trin R ajm und iz K ranja.
12. P reb il A ndrej iz H orjula.

P rezelj B oris iz Č rnom lja, Savska ba-
no\ ina.

Pustišek  Ivan iz L jubljane.
27. 1’ ihar Bernarda

7 .
8.

13.
K».

17.
IS.
19.
20 .

21 .

p i l
T rček S tan islav  s Stare V rhnike. 
V alen tinčič  Stanislav z Brinja 

L jubljani.
Zore A lo jz ij i/. D obrove pri L jubljan i. 
G rafen auer S lavka iz L ju b ljan e (odi.). 
G rossm anu T atjana i/. Ljutom era. 
H ribar Zlatica iz Prage, Č ehoslova- 

ška republika (odi.).
Jenko V alentina

22. K ezele  S tan islava
Ijani.

23. Lenassi R ozalija
24. M orel L inilija iz 
23. O zim ič Lea iz I 
26. Pokorn G izela  iz

iz P o lh ovega  Gradca.

iz šk o fje  Loke. 
i/. Zaloga pri Ljub-

iz L jubljane. 
Kopra, Kal ija 
ubljune.
I.

(odi.).

h) P opravni izp it im ajo:

1. A bram  V lad islav  iz R ojana, Ita lija  (iz
la tin sk ega  in grškega jezikaj.

2 .  B ukovec A nton iz Č ezsoče, Italija  (iz
nem škega jez ik a),

3. D ob rovo ljc  Alojzi j  z V erda pri V rh
niki  (iz nem škega  in la tin sk ega  je 
zika).

4. Kramar Ivan iz L ju b ljan e (iz grškega
jezika).
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5. L enček L adislav iz L jub ljane (iz la - 7. Tram puž Boris iz Pazina, Ita lija  (iz
tin sk ega  in grškega  jez ik a). nem škega in gršk ega  jez ik a).

6. Logar V incencij iz H orju la  (iz la tin - 8. W ilfan K arel iz Trsta, Ita lija  (iz la 
škega  in grškega jez ik a). tin sk ega  jezik a).

9. Jakulin  A lbertina  iz L ju b ljan e (iz gršk ega  jez ik a).

VII. b razred.
R azredni starešina: dr. A rn ejc  Ivan, profesor.

8 .

a) Izdelali so:

Banič S tan islav  iz Brezja pri Le- 10.
skovcu.

D erganc K azim ir iz L jub ljane. II.
G orjup A nton z G lin ec  pri L jubljani. 
H odnik Janez iz Žalca. 12.
Jernejčič F ranc iz D o ln jega  Logatca. 15.
Jevšek  V ladim ir iz K ranja. 14.
K astelic Jožef iz Št. Vida pri Stičn i 15.

(odi.). I(>.
K eber Franc iz B ukovice pri G orici, 17.

Ita lija . 18.
K neisel Živko iz L jub ljane. 19.

M ozetič A lbin iz Solkana pri G orici, 
Ita lija  (odi.).

M osetizh Em il iz Č rnom lja, Savska  
bano vina.

N ovak A nton iz Zbilj pri M edvodah. 
B ig ler  Leon iz H otiča.
H us Roman iz L jub ljane.
Salberger Bogdan z Jesenic.
Skala  llu gp n  iz L ju b lja n e .'
Župančič O tokar iz Ič ičev , Ita lija . 
Žvanut F ranc iz L jub ljane.
Ž vegelj Franc s Save pri Jesenicah.

b) P opravni izp it im ajo:

4.

6 .

iz Č ešnjice pri B ohinj- 
vasi (iz prirodopisa in

Arh V alentin  
ski Srednji 
fizike).

B ačič Boris iz Pazina, Ita lija  (iz nem  
škega jez ik a  in fiz ike).

D obrota R ajko iz L ju b ljan e (iz gr
škega jez ik a  in m atem atike).

H očevar M arijan iz L ju b ljan e (iz nem 
škega in grškega jezika).

K astelic  D ušan iz L ju b ljan e (iz slo 
venskega jezika).

K avka M ihael iz Dom žal (iz grškega  
jez ik a  in m atem atike).

8.

10.

L apajne M ilan iz l ista , Ita lija  (iz la 
d in sk e g a  in gršk ega  jez ik a).

L ovko F riderik  iz C erk n ice (iz m ate
m atike).

P erše V en ceslav  iz L jub ljane (iz nem 
škega in grškega jez ik a).

Sim čič G ab rijel iz G orice, Ita lija  (iz 
sloven sk ega  in grškega jez ik a).

Šolar R udolf iz L ju b ljan e (iz n em 
škega jez ik a  in fizike).

Žebre D em etrij iz L ju b ljan e (iz s lo 
ven sk ega  in grškega jezik a).

Gašperlin Anton iz Ljubljane.  
Maier J osi p i/. Ljubljane.

c) Izdelali niso:

3. Sartory M arijan iz L jubljane.
Toroš Branko  

Italija.
iz Biirke pri R odiku,

VIII. a razred.
R azredni starešina: O sana Josip, profesor, 

a) Izdelali so:

1. B evka Lndovik iz Urez pri R ibnici.
2. Bradač Franc i /  L jubljane.
3. Čepon Franc iz Horjula.
4. G regorin  Janez iz L jubljane.
5. K om otar A nton z V rhnike (odi.).
(>. L ajevec S tan islav od D evice M arije v 

Polju.
7. P ajn ič  M arko iz L ju b ljan e (odi.).
S. P ogačn ik  Boris iz L jubljane.
9. R ebek R adoslav iz P azina, Italija .

10. Sešek  M arijan iz T rsta, Italija .
11. Stupica Leon iz L jubljane.

12. Šušteršič A nton iz L jub ljane.
15. T avčar M arijan iz L jub ljane.
14. T om ažič Ivan iz L jubljane.
15. V erbič B ožidar z V rhnike.
16. Z alokar V incenc iz Doba.
17. B oljka O lga iz Trsta, Italija.
18. C apuder D onata  iz K ranja (odi.).
19. H očevar O liva  i /  L jub ljan e.
20. M aselj C irila  iz N ovega m esta.
21. M esar Roza iz L jubljane.
22. M user Erna iz T rsta. Ita lija  (odi.).
25. Zupan Sabina iz L jubljane.



I>) Popravni izp it mm:

KavčiC Jernej iz št. P etra na Krasu, Ita lija  (iz fizike).

VIII. I) razred.
R azredni starešina: Južnič R udolf, profesor. t

a) Izdelali so:

1. Baraga A lo jz ij iz P rzem vsla, P oljska.
2. B enedik  S tan islav  iz C elovca, A v

strija.
3. B eran Igor iz M aribora (odi.).
4. B ertoncelj A lojzij iz G odešiča.
5. B ole Leopold iz A le, Italija.
6. Č eplak V ekoslav  iz B eljaka, A vstrija .
7. Janež Ivan z D o lsk ega  pri L jubljani.
S. Jurca Franc z V rhnike.
i). K ezele  Andrej iz Zaloga.

10. K odrič A lb in  iz Brij, Ita lija .
11. K orošec Ivan iz P restranka, Italija .
12. K ranjc Inocencij iz Repen j pri Kam

niku.
15. Lenart Ladislav iz L jubljane.
14. M aček Josip  iz L jubljane.

I>) Popravni

I. D rin ovec  M ilan iz K ranja (iz la tin 
skega jezika).

15. Milavec Karel iz Trsta, Italija.
16. M i l i č  T i l i o m i l  iz Trsta, Italija.
17. O m ahen A nton iz Zaboršta pri Stični.
IS. Palme Ferdinand iz Gaberij pri Ce-

lj"- .
19. P oberaj A nton iz Kojskega, Italija

(odi.).
20. R avbar M iroslav i/. V rliovelj, Ita lija .
21. Škerjanc A lbin  iz L jub ljan e.
22. Švent Zvonimir iz Ljubljane.
23. U rbančič S tan islav  iz Košane, Italija

(odi.).
24. Vojska Karel iz Stoba pri Kamniku.
25. VVisinger L adislav iz Litije (odi.).
26. Zupan Ivan z B ohinjske Bele.
27. Žabkar Josip  iz Mikot pri Krškem.

izpit im ata:

2. Rus Bogomir iz Šmartnega pri Litiji (iz 
slovenskega  in lat inskega jez ik aj .

B. Privatni učenci.
II. a razred.

Pirnik M akso iz P relog  (izdelal).



XVIII. Naznanilo o začetku šolskega leta 1931/32.
P o p ra v n i ,  r a z r e d n i  in d o p o ln i ln i  izpil i  t e r  višj i  in n ižj i  t e č a jn i  

izpi ti  se bodo  vrši l i  od I.— 10. s e p t e m b r a .
Prošn je  za dovolitev popravnega izpita se naslav lja jo  na ravna

teljstvo in se m orajo  pri n jem  vložiti do 10. ju lija . Spisane morajo 
bili na celi poli. Priložiti jim  je  treba letno izpričevalo, a kolkovati 
se m orajo  s 5 '— Din. Za dovoljenje  izpita znaša pris to jb ina za vsak 
predmet 10— Din.

Vpis učencev v prvi razred se bo izvršil II. septem bra od 8. do
12. ure. Kdor bi se hotel vpisati v prvi razred, mora predložiti:

1. šolsko izpričevalo o uspešno dovršenem četrtem razredu osnov
ne šole in o dobrem veden ju ;

2. k rstn i list ali izpisek iz krstne m atice, da se razvidi, da je  na 
dan vpisa n a jm an j 10 ali največ 13 let star.

V druge razrede se bodo vpisovali učenci domačega zavoda:
12. septem bra za II. a, II. b, II. c, II. d, Vil. a, VIL b, V II. c: 14. septem 
bra za III. a, lil. b, IV. a, IV. b, VI., V lil. tv, VIII. b razred. Vpisova
n je  se bo vršilo od 10.— 11. ure v lanskih razred ih  dotičnih učenčev. 
Za II. a se vpiše to re j učenec v lanskem  I. a  razredu  itd. P onav ljači 
se vpišejo v onih razred ih , k je r  so bili lani, razen ponavljačev  lan 
skih prvih štirih  razredov. Ti se vpišejo v knjižn ici podporne zaloge
11. septem bra od 8. do 12. ure.

K vpisu m orajo  p riti učenci z zadnjim  letnim  izpričevalom , za 
vpis v V. razred  je  potrebno izpričevalo o nižjem  tečajnem  izpitu.

Učenci tu jih  zavodov se bodo sprejem ali v ravnate ljev i p isarni 
15. septem bra od 10.—II. ure.

P ri vpisu v V. razred  ne sme bili učenec s ta re jši od 17. pri vpisu 
v VII. razred  s ta re jš i od 19 let.

O izjem ah za V. in VII. razred  odločuje m inister prosvete, ako 
nima učenec več kot dve leti nad predpisanim  številom let. P rošnje 
za spregled starosti se m orajo  vložiti pri rav n ate ljstv u  do 10, ju lija . 
Kolkovati jih  je  treb a  s 5-— Din.

Vpisnine ni. Za kolek na p rijavo , za zdravstveni fond, za tisko
vine. tin tn ino  itd. plača vsak učenec Din 50-—.

Šolsko leto se prične 16. septem bra s slovesno službo božjo.

Ravnateljstvo.

57







TISKALI J. BLASNIKA NASL. UNIVERZITETNA TISKARNA IN LITOGRAFIJA
D. D. V LJUBLJANI.


